атар Мек 


бпларВ\око (ди@Меко), to miscarry. Plut. I, 
1042 B. 647 С, атущВ\осєу. 

"Алёршоса, пе, ў, САпіреа) woman оў Apamea. 
Inser. 6448. 

ётартісҳо (артісҳо), to undress. 
569, 30. 635, 34. II, 67, 44. 

årappiáćw, асо, (čupa) to take off a garment. 
Philon 1, 76,5. 270, 9. 362, 27. Plut. П, 
406 D. — Euchol. ?Атанфидеш тй» &yiav 
Tpárečav, to remove the cloth spread on the 
holy table, for the purpose of washing it. 

årauþiaopa, aros, тд, clothes taken off to be 
washed, ete. Stud. 809 C. 

ётарфіасрбе, oð, б, an undressing. - Cornut. 
178. 

йтарнфиёллунвь (åupiévvupt), to undress. Philon 
1, 117, 80. Plut. П, 516 F. 

ётарфіоко — preceding. Philon П, 319, 46. 
Suid. Апашфіско», йттока\алттов. 

åravayvóoko (йуаүшфекв), to employ a bad 
reading, in criticis. Apollon. D. Synt. 126, 
15. 

åraváyvocpa, aros, тд, а bad reading, in criti- 
cism. Apollon. D. Synt. 146, 24. 157, 10. 
166, 20. 

åraváňwots, ews, ў, (дтахћоско) а using ир, 
utterly consuming. Diod. 1, 41. От. 1, 
461, 1. 

бтаубстасіх, є0 ў, (дтайсташш) departure ; 


Philon 1, 


emigration. Dion. Н. ПІ, 1751, 17. Strab. 
4, 1, 13, р. 293,1. Jos. В. J. 1, 15, 3. 

åmavacrouóo == драсторбо. Dion. H. I, 525, 
15. 

йплағаҳорёю — йгауорёв. Jos. B. J. 2, 21, 5, 
v. 1, араҳорёо. 

åmavayópņois — àvayópņois- Diod. ЇЇ, 510, 


32, ту êk 5икє\ММас. 

åmavðpifoua (дудрібоџа), to become manly. 
Callistr. 895. 

*2тау0 (о (дуб), to pluck off flowers ; to cull 
flowers. Aesch. Ag. fin. AAAà roúvoð pol 
натаіау улӧссау & ёпаубіса, to talk at 
random. Phryn. P. S. 7, 7, active and pas- 
sive. — Mid. åmarðitopa, to cull for one’s self. 
Plut. П, 30 С, тўр ioropiav. Lucian. 1, 575, 
et alibi. Clem. А. 1, 1141 В. 

йтӣудітра, aros, тд, (дпау6ќо) collection оў 
„Лошете ; quintessence. Iren. 441 В. Taras. 
1484 В, тб тардєлкбу. 

длаудракбо == дубракбо, іо reduce to charcoal. 
Lucian. 1, 416, е.а. Poll. 6, 91. 

длаудротоѕ (дтӣудротоѕ), adv. not like а man, 
inhumanly. Jos. Ant. 6, 13, 5. Plut. 11, 
525 С. 

алауоуруоѕ, ov, (mavoðpyos) guileless, simple, 


honest. Plut. II, 966 B. Clementin. 1, 11, 
Абуо. Iren. 545 А. Рой. 3,133. Orig. 1, 
9%8 D. 


йлоуо?0ру–ѕ (дпіуоџруоѕ), adv. Clementin. 1, 


10. Sext. 690, 29. 
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йтаЁ 


åravrayóðev — паутаҳббеу. Diod. 18, 49 ав v. L 
Lucian. І, 360. 

ёта»таубб == åravrayoð, everywhere. Lucian. 
I, 195. 

дёта>таубтє == тарутаҳбоє. 
Ө. Everywhere — бтаутаҳод. 
16, et alibi. 

åmravráo, to meet, ete. Classical. Apophth. 
399 С ?Ата»тё els тй» ёкк\усіау, he meets 
them at church. Joann. Mosch. 2941 © Oùx 
йтаутй тобто її ovar — ой ovupþépes, it is 
not for our interest. 

йтартї), ўв, h, — åmávryois. ері. Judic. 4, 22 
аѕу.1. Reg. 2,15, 82. 2, 10, 5 *Алтестєг\єў eis 
бтартђи афт», he sent to meet them. 3, 2, 8. 
3, 21, 27. 4, 9, 18. 21 °Е&\боу eis дтартђр- 

Clim. 952 С. — 2. Occursus Domini 

Sophrns. 3749 В (titul). 


Plut. 1, 151 B.— 
Chron. 17. 


Чоў. 

== фтпатауті. 
Chron. 22, 10. 

årávryos, єсє, ў, (дтаутао) a meeting, coming. 
Sept. Reg. 1, 16, 4 "Еёёстусау oi npeopirepor 
TÄS пб\єоѕ тӯ бтаутӯсє айтой, at his coming. 
Esdr. 1, 1, 23 "Е Абєу eis anávryow айтф. 
Polyb. 16, 22, 2, ў mpòs тофу ёктбѕ. Ptol. 
Tetrab. 134. — 2. Meeting, at church. 
Apophth. 392 C. 

åravriáćto (дутійбо) — ånavráw. Proc. П, 801, 
19. 329, 14. 

длартитрбосотоѕ, ov, == àvrinpóromros. Clem. 
А.П, 461 A, åravrirpóowmov туб, == vtri- 
просотоѕ. 

ітартћутёои — є йтартА\еїу. 


Сеороп. 6, 18. 


йпбутотє — тіртотє Apollon. D. Adv. 603, 
26. 620, 25. Synt. 138, 2, et аНЫ, 
åmávolev — йтд ävobev, adv. from over. Sept. 


Judic. 16, 20 °'Атёст) arávobev айтой. Кер. 
2, 11, 20 Тоҝёєйоисі» rávolev тоў Teixovs .... 
åmò ёуодєр тоў Teixovs. 2, 20, 21 *Азтє\єйто- 
pa àrávobev тїўє тбћєоѕ, I will depart from 
the city. 4, 10, 31 Oùk атёст) àmávobev брар- 
тфу. Symm. Prov. 24, 18. 

йтаё, adv. once. Sept. Nehem. 18, 20 "Ата 
кої ĝis, once and twice, several times. Масе. 
1, 8, 30. 2,8, 30 "Ете йтаё, once more. 8,1, 
11, kar ёмаитбу, once a year. Strab. 4, 4, 6, 
p- 311, 4. Paul. Phil. 4, 16. Thess. 1, 2, 18. 
Apollon. ©. 2, 16. 26, єїртүга Т) №, the word 
occurs but once. Erotian. 18 Tà йтаё єїрї- 
péva, words used or occurring only once. 148, 
&pnra. Phryn. 226 Tois йтаё eipmpévos. 
Sext. 32, 2 Тодто 8 ё&х®< Méyerar, ära pèv 
‚... kaĝ’ črepov ёё tpórov. 53, 16°Атаё де, 
secondly, Cyrill. Н. 345 В °Ейу де тд йтаё 
arorúxņs- Did. А. 816 С Oùx ära, = 
oùĝapõs, by no means. Mal. 178, 12 Прӧѕ 
йтаё. 

2. Time, once, with regard to repetition, 
F. fois (modern Greek фора, бо\4). Sept. 
Judic. 15, 3 °Нбфюонш kù тд йтаЁ алё тёр 
а\\офіХАәу. Reg. 2, 7, 7 Одк дуабђ атр ў 


бә. -20 юу миклоСОЙ 


алгаёалг\Ф< 


Bouh) ñv ёВоъ\єйсато `Аҳітбфећ тд йтаё roð- 
то, this once. Ps. 61, 12 "Araf ёАййусе» ó 
беде, úo тадта ўкоџса. 88,8 °Атаё ёроса 
ё то &уїф pov є тё Дохід үєйсорои. Inser. 


5072 °Атаё дуо, two times, twice. .... Тӧ» 
трий» йтаё, of the three times. .... Tò рё 
npõrov ära, the first time. ....°Ер бта, 


once. Apophth. 287 B Tò йтаё тойто фёро. 
244 С тойто дё с? йтаё фауфь. 296 С M} 
eimgs pot Ло maé e£ebeiv, again. 344 D 
Karà йта$ Фтйуе< Ө\№8ӧрєуоѕ, every time, 
always. 357 А Tò тр©тоь фоує таё, тд дє0- 
тєроу фїує, TÒ трітоу yevoù poppaia. — B.e 
Once, once upon a time, formerly. Sept. 
Judic. 16, 20. 20, 30 Zuvĝjyav mpòs тўи Ta- 
Вай ås ära кої raé, аз at otlier times before. 
Leont. Cypr. 1136 D°Hv 8ё там» йтаё кабй- 
pevos perà тёри адє\фФу. 

&тафат\Ф< (йтаё ánňôs), adv. L. omnino, on 
the whole, in general ; їп а word. Lucian. 1, 
551. Clementin. 11, 82. Tatian. 853 С. 
$езї. 284, 28. Orig. I, 697 A. 680 C. 

ата а, as, ў, (йау worthlessness, ignominy, 
indignity. Epict. 1, 2, 10. еті. 558, 32. 
Diog. 1, 105. 

årağions, ews, ў, (йтабво) contempt. Polyb. 
Frag. Histor. 42. Dion. Н. 1, 27, 7. II, 
1017, 15. 

àmrapáßaros, оу, (rapaßaívæ) inviolable. Epict. 
Enchir. 50, 2, vópos. Plut. П, 745 В. 885 
В. Just. Apol. 1, 53, єіџаррёл), inevitable. 
Phryn. 313, condemned; åmapairyros recom- 
mended. Porphyr. Vit. Pyth. 60, mpopph- 
ces, infallible, that сате to pass. — 2. Un- 
changeable, perpetual. Paul. Hebr. 7, 24, 
їєрост. Plut. П, 410 F.— 3. Not trans- 
gressing. Jos. Ant. 18, 8, 2. Apion. 2, 41. 

drapaßáros, adv. inviolably; unerringly. Epict. 
2, 11, 17. 2, 15,1. Clem. А. 1, 961 С.— 
Hermes Tr. Iatrom. 391, 9, assuredly, most 
certainly. 

дтара8В\утоѕ, ov, (ғараВаХ\ә) incomparable. 
Philon П, 509, 8. Hippol. 600 C. Orig. П, 
1168 B. 

атара8В\гоѕ, adv. incomparably, beyond com- 
parison. Clementin. 2, 40. 17, 7. 18, 22. 
Cyrill. A. 1, 473 D. 

ётараүу\тоѕ (тареүуеХ\), айу. without being 
ordered. Polyb. 16, 3, 1, ouvéßaħov аХ\п- 
Мо. 

атарёураттоѕ, оь, == following. Pseudo-Dion. 
473 В. 

йтарбурафоѕ, ov, (ғарауріфә) undefinable. 
Polyb. 16, 12, 10. — 2. Unezrceptionable. 
Simoc. 170, 21. 

årapáywyos, ov, (харбу–) constant. Hierocl. 
С. А. 94, 3 Tò póvpov каї йтарйушүор тӯѕ 
ретӯв. 

апарауфуоѕ, adv. constantly, firmly, infallibly. 
Hierocl. С. A. 52, 2. 

26 
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ітарадегуратиутов ov, (тарадєгуратібә) not 
shown. Ptol. Tetrab. 170. 

ämapáðerros, ov, (rapaðéyopa) inadmissible. 
Apollon. D. Synt. 218, 98. — 2. Unsuscep- 
tible. Philon 1, 563, 30. 811, 25, тёре. 
Apollon. D. 53, 11, rìs тё» йрӣроу тарабё- 
ceos, do not take the article. Clem. A. I, 
1172 A. Achmet. 186, that cannot hold 
water. 

бтарабетоѕ, ov, (maparíðyju) = ётара[В\угоѕ. 
Рвепа-Јдпаї. 784 А Tò той тартокрётороѕ 
бео? йтарабетоу, incomparableness. Diog. Т, 
181. Basil. 1, 569 А. Greg. Nyss. 1, 765 
С. А 

бтарібраостоѕ, ov, (хтарабрайо) irrefragable. 
Eus. П, 941 В. Pseud-Atkan. ТУ, 1585 А. 
Stud. 1688 С. 

йтаракоћоттюѕ (åmapakáħvrros), without dis- 
guise, openly. Aster. 344 ©, 

йтарак\зуткб<, ў, óv, (таракатікбв) cheerless, 
dismal. Clim. 668 B. 

йтарак\утос, ov, inflexible. Joann. Mosch. 
2905. — 2. Cheerless, dismal. Pallad. Laus. 
1195 C. 

&таракоХоибоїа, as, ў, (ётаракооўбттоѕ) igno- 
rance. Epiph. 1, 1021 С. 

åmapakoħoúĝyTos, ov, (ларакоћоудёв) ignorant. 
Epiph. 1, 893 B. 

йтаракоХоубутов, adv. inconsistently. 
2,16. Plotin. П, 739, 7. 

årapakójuortos, ov, (ларакошісо) not carried 
away. Cyrill. A. X, 125 A. 

йтарф\єйтто$, ov, (тараћеіто) complete. Eus. 
П, 49 А. 

дтараћєіттеѕ, adv. without omission: earnestly. 
Orig. IV, 269 С. Did. А. 917 А. Epiph. 
П, 218 А. 

атараХ\актоѕ ov, (лара№\бссо) exactly like. 
Diod. 2, 50, р. 162, 67, ката тфу TrúToV каї TÒ 
хрёџи тал. Dion. Н. 1, 388, 7, биобттв, 
exact likeness. Philon 1, 870, 31. Nicom. 
68. Jos. Ant. 10, 11, 7, unchangeable. Plut. 
І, 825 С, uniform. Ptol. Tetrab. т. Sext. 
226, 32. Hippol. Haer. 240, 43, immutable. 
Orig. 1, 492 В, Палоо, exactly like Paul. 

йтара\\актов, adv. exactly. Sept. Esth. 3, 13, 
10. Gemin. 829 B. Nicom. 104, without 
change. Athen. 1, 47. Plotin. 1, 181, 5. 

дтара№айа, as, ў, unchangeableness. Plut. ЇЇ, 
1077 C. Sext. 212, 18, exact likeness. Diog. 
7, 126. 

àrapaħóyio Tos, ov, (параћоуібора) not deceived. 
Aristeas 31. Ерісі. 1, 14, 12. Clem. A. П, 
425 А. Basil. Ш, 296 В. 

ётороћоуістоѕ, adv. without deceiving. Const. 
Apost. 2, 25. 

årapáňoyos, ov, == où тарӣћоуоѕ. 
880. 

бтараћбуюѕ, айу. — ой mapañóyos. 
145, 18. 


Anton. 


ЈатЫ. V. P. 


Arcad. 
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ётараріктос (тарашуууи), аду. without being 
mired. Orig. ІУ, 232 D, той чуєйфоъ<. 

&тарарХ\зүтос, ov, (тараыХАйора) unrwalled, 
incomparable. Jos. Ant., 8, 7, 3. Just. 
Or. 5. 

ётарёш\Хоѕ, ov, (тарашћ\оѕ) = preceding. 
Cedr. ТЇ, 102, 12. РзеП. 905 В. С. 

ånapápovos, ov, (mapapévw) fleeting, transient. 
Secund. 638. 

årapáretos, ov, (таратєібою) not to be per- 
suaded, obstinate. Dion. H. II, 1650, 10. 
Poll. 6, 124. 

ётаротбдигтов, ov, (ларатодібә) unimpeded. 
Sept. Масс. 3, 6, 28. Hices. apud Athen. 
15,39. Epict. 1, 1, 10, et alibi. Galen. П, 
247 В. Sext. 328, 11, unimpaired. Orig. 
Ш, 812 А. 

åmaparoðioros, adv. without being impeded. 
Epict. 2, 13, 21. 3, 24, 39. Sext. 640, 22. 

&таратойутос, ov, (таратоо) not to be counter- 
Јейей ; peremptory. Cyril. A. П, 56 А. 
VI, 53 С. 112 В. Nicei. Рарм. 32 В. 
Porph. Айт. 86, параууєћа. 

åmapacáħevros, ov, (парасаћє0о) not to be shaken 
or changed. Chrys. 1, 491 D. Damase. 1, 
249 C. Porph. Novell. 255. 

&йтарастайейте<, adv. unchangeably. 
264 D. Basilic. 1, 1, p. 11. 

йтарат?раутов, ov, (лараттраіџо) unnoticed. 
Sepi. Macc. 2, 15, 36. Orig. IV, 156 A. 
Athan. I, 156 C. 


Epiph. I, 


дтарастєіотоѕ, ov, (ттнебо) == preceding. 
Diosc. 1, prooem. p. 2. 
бтарёстроѕ, ov, = où mapáåoņpos. Cyril A. 


IX, 540 C. 953 D. 

ànapagkevárrtos (дтараскєбастоѕ), аду. — åra- 
раскєйоѕ, without preparation. Clementin. 
1, 9. 

йтарасҳтиітигтое, ov, (парасупшатібо) having 
no corresponding form. Drac. 36,11 О®8ё- 
Tepov ларасҳтибётістор дрсєикф, а neuter 
noun having по correspouding masculine 
form; as нём. 

åmaparpņros ov, (maparypéw) unobserved. Orig. 
Ш, 1192 А. 

&тараттрт®<в (дтаратӯрттох), adv. without pre- 


caution. Polyb. 3, 52, 7. 14, 1,12. Diad. 
20, 41. Jos. B.J. 4, 3,3. Orig. ТУ, 369 A, 
carelessly. 


йтаратреттов, ov, ` (maparpérw) inevitable: in- 
exorable. Plut. П, 745 D. Poll. 8, 10. 

ånaparpérros, adv. inevitably: inexorably. | 
Anton. 1, 16. | 

бтарітротоѕ, ov, (тєтроско) intact: inviolable. 
Philostrg. 477 А. Phot. П, 20 А — ётарё- 
треттос. Nicet. Paphl. 32 В. 

йтёраъ$о$, ov, (mapavėávo} not increasing. 
Galen. VITI, 150 D. 

ётарафбартоѕ, ov, (ларафбєіро) not corrupted. 
Pseudo-Dion. 473 B. 592 A. 


202 


3 СА 
атарєрфато$ 


йтарафбйртов, adv. without being corrupted, 
Pseudo-Dion. 477 D. 

åmapáþðopos, ov, == årapáþlapros- 
I, 577 C. IV, 289 A. 

йтарафйХактов, ov, (тарафћассФ) unguarded. 
Ephr. ПІ, 212 E. 

йтарафь\актов, adv. unguardedly. 
317 A. 

&дтарахарактов, ор, (тарахарйтев) not counter- 
Jeited. Cyrill. A. VIL 208 С. Pseud-Athan. 
IV, 989 C. D. Simoc. 186, 16. 

длараҳаріктоѕ, adv. without being counterfeited. 
Orig. IV, 196 A. 

ётаріҳотоѕ, ov, (тараҳёо) not diluted with sea- 
water, as wine. Diosc. 5, 9, p. 695. Erotian. 
130. Plut. П, 968 С. 

&тарауф&ртуто$, ov, (тараҳорёо) unyielding, steady, 
firm, as a soldier. Polyb. 1, 61, 3. Dion. H. 
IV, 2037, 5. 2188, 2. Phut. П, 10 А. 

бтараҳ–рђтоѕ, adv. without yielding, steadily, 
Jimly. Polyb. 5, 106, 5. 

årapyvpíčo, ioa, (äpyvpos) L. adaero, to ap- 
praise, == Фати. Themist. 353, 23 (292 
D). Lyd. 232, 9 Toùs moħépovs åmnpyvpíćero, 
he bought peace. Basilic. 54, 4, 12. Porph- 
Adm. 220, 15 М ётарууріќєсбш пар aùroù. 

årapyvpio uós, оў, б, (дтаруоріќю) L. adaeratio, 
appraising. Justinian. Cod. 1, 4, 26, $ у. 
Novell. 130, 4. 

åmapyvpóo == дтаруоріќо. Artem. 73. 

ётарёукмтоѕ, ov, (napeykňivæo) inflexible, im- 
mutable. Nicom. 106, vópos. Galen. IV, 
669 D. ХП, 502 В. ТатЫ. У. P. 36. Did. 
А. 801 В. Pseudo-Dion, 473 С. 856 С. 
917 A. 

åmrapeykňiros, аду. inflexibly, etc. Galen. IV, 
669 A. 


йтарєууєрїүтө< (дтарєүҳєірттоѕ), adv. irrepre- 


Cyrill. A. 


Eus. Il, 


hensibly. Diod. 4, 18. 

åmapéyxvTtos, ov, (тарєуудёю) = àmrapúyxvros.- 
Athen. 1, 48, p. 27 A. 

dmapepróðioTos, ov, (тарєштодібќо) — йтаратб- 
ros. Nicom. 85. Epict. 1, 1, 10 as v. l. 
Ench. 1, 2. Sext. 633, 7 as v. l 

åmapeuroðirrtTos, adv. — åraparoðioros. Epict. 


2, 13, 21 as v. l 
17.. 

åmrapépþaros, ov, (rapepþaivw) not denoting, not 
indicating. Apollon. D. Prou. 270 A, yévovs. 
299 B, дєсоє. Clem. A. I, 1365 В, èvvoias. 
— Ө. Infinitwe, in grammar. Dion. Thr. 
688, 7, ynos, the infinitive mood. Dion. 
Н. V, 37, 13. Гевфоп. 172 (185). Gell. 1, 
7. Drac. 39, 17. Apolon. D. Conj. 480, 
83. Synt. 226, 20. 31, 6. Sext. 46, 1. 

årapepþåros, adv. not definitively. Epiph. 1, 
277 D. 325 С. Ш, 52 C.— 2. Infinitively. 
Apollon. D. Pron. 361 С, dvaywósrew “тй 
Ò rova дёҳєсдши” Synt. 78, 16. Moer. 
223 
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amapevbúunTos 


àrapevðúpyTos, ov, (rapevbupéopat) not carelessly 
considered. Anton. 10, 8. 

ётарердуш)тоѕ, adv, not negligently. Anton. 6, 
53. 

ёпарєубҳћугоѕ, ov, (тарегоу\ёш) not troubled от 
annoyed. Plut. П, 118 В. 

ёпарќско to be dissatisfied with anything. 
Afric. 72 A °Аларєсбєіѕ тоіѕ rò Хуршеду 
каў Лей праҳбєіси. Hippol. Haer. 82, 24, 
йта›та. 524, 26. Неғойп. 5, 2, 11 °'Атпрё- 
скоутб тє ато? тф Віо. 

аплӣрєстоѕ, ov, == рў Ог ойк àpeorós. Ерісі. 
Frag. 97, тё 6єф. Orig. 1, 618 С. 1237 С. 

бтартуоріто (бтартубрутоѕ), adv. inconsolably. 
Philon П, 196, 42. Nil. 196 В. 

дтарір), 17% 7, == йрке, ёдубор. Diosc. 4, 105 
(107). 186 (138). 

йтарктёоу — дє дтірҳетдш. 
47. Сіет. А. 1, 496 В. 

дтариёорен, іо renounce. Herm. Vis. 3, 6, тфу 
kipov. Athan. 11, 1308 С, т» тісто, refer- 
ring to е lapsed. Pallad. Laus. 1170 А 
®аотд» тф кбир åmapvyoápevos = @тотаёй- 
pevos. [Herm. Sim. 1 йтариўта == дтариђ- 
caoba] 

дтаррусбєіа, as, ў, (åpvnoibeos) the denial of 
God. Epiph. 1, 264 E. 

&тарио<, ews, ў, (ётариёоши) denial. Philon 
TI, 438, 24, disowning. Martyr. Areth. 21, 
of Christ. Nicet. Byz. 724 А. 

åmapóðevros, ov, (rapoðevw) impassable, inacces- 
sible. Diod. 17, 67. 

årappņoíacros, ov, (ларрџс:йбошш) deprived of 
freedom. Polyb. 28, 12, 2. 3. Philon П, 
498, 22. Jos. В. J. 4, 5,4. Plut. П, 51 С. 
606 В. Баз. Ш, 296 В. — 2. Not speak- 
ing freely, not frank; active. Сіс. Attic. 
9, 2 

åmappriáortos, adv. without таррусѓіа. Philon 
І, 477, 19. 

ånaprevów == àrappevćw. Hippol. Haer. 166, 
91. Method. 149 B. 

бтарс, ews, Ñ, (дтаіро) a setting out on a 
march, a going out, departure. Sept. Num. 
33, 2. Dion. H. I, 112, 2. 182, 10. Jos. 
Ant. 17, 9, 3, 7 6 Alyúrrov. Poll. 1, 102. 

årapráw, to hang, ete. Classical. Jos. Ant. 
12, 5, 4, р. 610, ёк тё» траҳћеру тй. Sext. 
299, 16 `Алурттрќраѕ тёр. ... шу èyvoopé- 
vav, depending. — 2. То separate. Dion. Н. 
ҮТ, 1022, 12 °Алуртррёрог rois ypóvos, late 
in time. Strab. 7, 3, 2, p. 14, 4 °"Апуртцшё- 
vos д єї ô Абуов, inconsistent, discrepant. 

åmáprypa, aros, тё, pendant for the ear. Syncell. 
253, 16. 

drápryois, ews, ў, suspension: dependence. 
Clem. A. I, 553 A. Plotin. II, 899, 19, ёт 
AAMA av. — 2e Separation. Philon 1, 209, 
3. 415, 18. 

ёлӣрть, written also дт? йрт, adv. from now, 


Philon 1, 533, 
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henceforth, from henceforth. 
26, 29. 64. Joann. 1, 52. 
Apoc. 14, 13. 

*йтартїа, as, їй, (årapráw) == åmoorevý, furni- 
ture (F. meubles): baggage. Hippon. 25 
(54). Sept. Num. 10, 12. Deut. 20, 14. 
Judith 2, 17. 

дтартібо, to complete. — Herodn. Ст. Vers. 86 
"Алп]ртитр.ёуо$ стіҳоѕ, complete verse, a verse 
consisting of a complete sentence; as Hom. 
I. 7, 1. 

дтартїов, тї; == йтартба. Plut. П, 205 С ’Amráp- 
тоу троурафєш, bona proscribere, to advertise 
Jor sale. 

бтіртитра, aros, tò, (ётартіќо) completion. 
Ignat. 7105 A. Symm. Reg. 3, 7, 9. 


Matt. 23, 38. 
13, 19. 14, 7. 


mapro pós, од, 6, completion, perfection. Dion. 


H. V, 186, 12, finish of style. Luc. 14, 28 
ЕЇ Exe npòs дтартігџбь, whether he havé suf- 
ficient to finish it. Apollon. D. Adv. 532, 1. 
— 2. Ending, as applied to the caesural 
pause. Drac. 126, 3. 

drapxalto (брхаїќо), to render ancient; to rep- 
resent as ancient. Galen. Т1, 363 С. Athen. 
1, 36. 

åmrapxń 99% ù, the first fruits, applied to the 
sacramental bread. Sophrns. 8989 A. 

дпірҳо», ovros, б, (äpxav) ex-governor. Roman. 
et Porph. Novell. 246. 

äras, ата, av, == râs. Diod. 11, 60 Тас ёта- 
gas eÎye тракосіає. Aristeas 29 Хорїє årá- 
ons руе, without any anger. 

дтасВо\о (ётпВоћбо), to cover with soot. 
Diosc. 5, 87. 140 (141). 

бтастаќора. (йаттабора.), == бтотбссора, to 
take leave, bid farewell. Гис. Act. 21, 6. 
aNovs. Himer. р. 194. 

бтастигойи == ras тє ойр, any one whatever. 
Cyrill. A. X, 36 C. 

дтасуо\Хёф (дсҳоћо), to occupy, employ, en- 
gage. Clementin. 40 В, атб тов. 13,3 Tò 
тує0ра ®тд той Ünvov åmyoxorypévov Čxovoa. 
Lucian. ТП, 41. Clem. A. 1, 209 B, rìs ё\№- 
Өєіаѕ, keeps of. Herodn. 1, 5,1. 7, 2, 11, 
els davriy tà Већ) каї тй dkóvria тёр mohe- 
piov. 

dmaoyóňņois, ews, ў, the being occupied with 
anything. Epiph. I, 733 C. 

бтасхоћа, as, ў, == preceding. Strab. 6, 4, 2, 
р. 459, 14. 

йтатафеь, incorrect for дтатефу. 
Pet. et Раш. 82. 

&татту\б<, m óv, deceiving. Athenag. Legat. 27, 
åvôðpómav. Basil. IV, 1013 В. 

дтётпра, aros, тё, a beguiling. Mel. 112. Aen. 
Tact. 71, stratagem. 

тёти, ews, ў, (åraráa) а beguiling, bewitching. 
Sept. Judith 10, 4. 

ånárņros, ov, (raréw) untrodden. Anthol. IV, 
152, дроѕ. 
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åmrarpakovoðbeis, write å патракоџс beis, which he 
having heard from the Father ; a barbarous 
compound. Damasc. II, 837 В Мәш б 
Xpioròs тё» Вротособоу ётёъ, A татракоу- 
obeis rois àmooróňois ёфо. 

&ётабуасна, ATOS, TÒ, (åravyáćčo) a fiashing forth, 
radiance, effulgence. Sept. Sap. Т, 26, po- 
tòs åīðiov. Philon 1, 387, 19. 85, 12. П, 
356, 38, тўе џакаріаѕ kà тритракаріас þú- 


ceos. Paul. Hebr. 1, 3, тӯ óns. Tatian. 
15, р. 840 A. Clem. A. П, 325 В. 
ётаууссџбе, où, 6, а flashing forth. Plut. П, 


984 D, et alibi. 


ётаууаотікбе, ў, óv, effulgent. Greg. Nyss. 1, 


78 D. 

&тайдову eos, ў, == Tò ёпаџда. Agathin, 
apud Ог. Il, 396, 4. 

ётаибадёю == ånravðaðıáčopa, ámavðaðíćopa- 


Cels. apud Orig. 1, 852 С -hoba 

ånavðaðıúťo (avðaðıáčo), 10 speak or act boldly 
or impudently. Philon TI, 441, 31. Greg. 
Naz. Ш, 529 B, у. 1. аёфбад{б®. — Mid. årav- 
баййфбониы == active. Jos. В. J. 5, 9, 3. 
Plut. ТЇ, 766 C. Cels. apud Orig. 1, 1288 B, 
тєрї ф» ойк їсат. Eus. УІ,161 A. Тео. 
Novell. 122, mpòs тд» vópov. 

åmavňħiťopat (aŭħíčopat), to lodge or live or stay 
away from. Dion. H. II, 1725, 10, тў< mó- 
Acos. 

дтайё по, ews, ў, (айтты) diminution. Longin. 
7, 3. 

ånavori, adv. — йтаростов, incessanily, 
C. 37, 46, 4. 

ётаиторатї@®@ (аёторатібо), to produce spon- 
taneously. Philon 11, 181, 38. 217, 12 -oba 
Plut. П, 717 B.— 2. То соте up spontane- 
ously. Philon 1, 93, 26. Ог. П, 66, 11. 

ёлаџуєиќо (адєлбо), to cut the throat, to 
butcher, Diod. 11, 529, 58, 4х\Мў\о<. Phi- 
lon П, 372, 23, тра. Philostr. 722, raðpov- 
— 2. To break away, to break loose, to be 
refractory. Philon I, 305, 16. 418, 11. П, 
20, 42, тӧу vópov. (Compare 404, 36 Тд» 
айуёга peréwpov ёёаіре. þpvarrópevos.} 

&ётафттб<, áv, (афао) to be handled. Sibyll. 1, 
129. 

ётафрісо (apito), to skim, to seum. Diosc. 5, 


Dion. 


31, нём. Galen. VI, 126 Е. Orib. 1, 209, 2. 
384, 10. 

Qráþpiois, ews, т, == тд йпафріќе». Caesarius 
1049. 


алёхбошаи, see дтеубора. 

aneyyóvn, це, т, (ёуубир) L. abneptis, third grand- 
daughter. Antec. 3, 6, 4. 

ётёууорос, ov, б, (ëyyovos} L. abnepos, third 
grandson. Antec. 3, 8,4. 

ånéyðvots, ews, ў, == йтекбиоц. 
11 аѕ у. і 

ånreyvoopévos, adv. desperately. 


Paul. Col. 2, 


Plut. 1, 581 | 
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йтєбїбө (bito), to disaccustom, to unteach., 
Philostr. 532, тибе twa. Porphyr. Abst. 93, 
т{ троѕ. 802. 868 В -сӨўра twos- 

бтедаруѓа, as, ў (тєебаруа) insubordination. 
Dion С. Frag. 57, 18. 

åmeiðéo, to disobey. Sept. Josu. 5, 6, êvroħôv. 
бїт. 2, 15, руџатоу. 

ёте а, as, ў, == åmeibea. 
120, 4. 

бтекасо, to imagine. 

бтекасџбе, où, б, likeness, imitation. 
Abst. 315. Epiph. TI, 521 B. 

åmeixovičo (elkovito), to model, to form afier. 
Mel. 11. 26, тё т. Philon 1, 4,5. 106, 37. 
154, 40 чебеш mpós т. 289, 9 -оӨўиш ёк 
twos. Clem. А. 1, 257 A. Basil. ЇП, 477 
С. 


длекбисџа, aros, тд, likeness. Philon I, 4, 9. 


Diod. Ex. Vat. 


Diod. 15, 65, тое rti. 
Porphyr. 


33, 25. Theophil. 1, 10, уєкрӧу дубрфтоу. 
Clem. A. II, 440 A. Basi. II, 477 С. 

дтєкорыттёоу = є åreixoviġew. Method. 
69 A. 


årekós, бто<, тд, (єїкфє, ко) improper, unfair. 
Sext. 18, 10, да уєс bat. 

бтећёо, to threaten. ері. Сеп. 27, 42 ° Amere 
сог тод drokreîvan, threatens to ЕШ уои. — 
Mid. апећёора: — дпећёю. Luc. Act. 4, 
17, афто. Polyaen. 7, 35, 2. Clem. A. I, 
340 С. 

àme, 99, ù, threat. 
threatening to burn. 

атєйМзугї<, 00, б, == дтєй\үтїр. 
Jos. В. J. 1, 10, 4. 

йтєей\зүпкфє (йдтє\зүткбе), adv. threateningly. 
Phryn. P. 5. 34, 28. 

йётєбмкршё® (єймкршё=), to purify, cleanse. 
Synes. 1276 С. 

йтєца, to go away. Classical. [Leont. Сурт. 


Eus. П, 601 А, mvpós, 


Diod. 5, 31. 


1732 В. 1736 А атєіє for алды. Гео. 
Моп. 617 А ow-áme for сър-апде. 625 С 


йтє for атде.] 

атерауабёю, now, (&атєр&уабос) to be ignorant 
of what is good. Epiph. 1, 472 С. Раш, 
Aeg. 222. 

ётерауабіа, as, ў, ignorance of what is good. 
Clem. A. I, 487 A. 

årepáyalos, ov, (йтерос, @уабб<) not knowing 
what is good. Sept. Esth. 8, 13, 8. 

ітерауйбоѕ (дтерӣуадос), adv. in bad taste. 
Diod. 15, 40. 

åmeipavðpos, ov, (йлтеіроѕ, йур) that never knew 
man. Sophrns. 3236 D. Typic. 25. 

årepávðpos, adv. without having known man. 
Cedr. I, 11, 21, тєкєгө. 

атєірастоѕ, ov, (лерӣсо) untried ; not to be tried 
or tempted. Jacob. 1, 13, kakv, cannot be 
tempted with evil. Jos. В. J. 5, 9, 3, у.1. 
йтєїрито$. Galen. П, 362 A, opposed to 
merepapévos. (Compare Diod. 1, 1 ‘Атеіра- 
TOS коку.) 
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ёлераҳӧс (йтероѕ), adv. in an infinity оў 
ways. Plut. 11, 782 Е. Procl. Parmen, 581 
(180). 

ёлероВабде, és, (В4бо<) of infinite Чер, Synes. 
Hymn. 4, 171, p. 1606. 

ёлерёВоућоѕ, ov, (Во) of infinite counsel. 
Мах. Conf. П, 53 A. 

ётероуашіа, as, ў, the being йтербуаџоѕ. Tit. 
B. 1197 D. 

#йтерфуанов, ov, (yápos) not married. Eubul. 
(Comic.), Echo. — Applied to the Virgin. 
Method. 816 С, \ҳхоѕ. Eus. VI, 640 D. IV, 
881 C, кёр. Greg. Naz. IMI, 460 A. Cyril. 
A. X, 988 A, Mapia. 

ётероуйроѕ, adv. without being married. Cae- 
sarius 901. 

олербумостоѕ, ov, (урот) of infinite knowledge, 
omniscient. Pseudo-Dion. 321 А. 

dnaæpóyavos; ov, (уоиа) with an infinite num- 
ber of angles. Theol. Arithm. 3. 

årapoðúvapos, ov, (Sóvajus} of infinite power, 
omnipotent. Hippol. 829 C. Did. A. 405 
А. Procl. Parmen: 642 (56). Pseudo-Dion. 
681 D. 

атербдороѕ, ov, (ёрои) of infinite munificence. 
Pseudo-Dion. 817 B. 909 C. 

алерббоуоѕ, ov, (¢vyćv) that has not experienced 
the yoke. Isid. 387 D. Суг. A. ТП, 401 
D 


дтаробйХассо$ or ётеробіћаттоѕ, ov, (áñaoca) 
== абаћаттотоѕ, unused to the seg. Philostr. 
883. Basil. IIL 256 D. Eustrat. 2276 B. 

дтеро\оуёона, hoopan (дтєрб\оуо) to talk for- 
ever. Leont. 1, 1372 B. 

ётероћоуѓа, as, ў, verbosity. Sext. 91, 22. 

йтєрб\оуо$, ov, (йтероѕ, \№уоѕ) not skilled in 
the use of words. Eulog. 2921 А. 

йтеронеуё@п<, es, (péyebos) of infinite magni- 
tude. Cleomed. 54, 28. Philon 1, 505, 12. 
Sext. 129, 30. 

ånepopeitov, ov, (peita) infinitely greater. 
Cleomed. 60, 81. 

ётероріктѕ, ov, б, (икт) conqueror an infinite 
number of times. Pseudo-Dion. 898 С. 

åreaporáðea, as, ў, (пбоҳо) infinity of passion; 
opposed to дтадва. Synes. 1532 С. 

атеротћйсіоѕ, ov, (-тАйото<) infinitely more. 
Orig. ID, 1177 B. 

алеротћасіоь, ov, == preceding. 
1328 A. Basil. I, 141 A. 

алеротћасіоѕ, adv. infinitely more. 
Nyss. 11, 1049 D. 

йтєербт\оув, ovv, (п\боѕ) ignorant of navigation, 
no sailor. Lucian. ТЇ], 197. 

åmrepórhovros, ov, (т\одто<) vastly riche Eus. 
ТУ, 825 B. 

йтеротобв, óv, (тоо) that renders infinite. 
Procl. Parmen. 567 (156). 602 (215). 

йтеротбАєнов, ov, (перо) ignorant оў war. 


Dion. H. II, 1591, 12. App. I, 195, 11. 


Orig. TI, 


Greg. 
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бтеротћёроѕ, adv. in ап unsoldier-like way. 
App. I, 170, 95. 

årepórovs, ovv, (rovs) of an infinite number of 
feet. Pseudo-Dion. 304 D. 

бтеротрбсотов, ov, (лрбсотох) оў an infinite 
number of faces. Pseudo-Dion. 481 A. Мах. 
Conf. II, 53 A. 

ğrepos, ov, L. infinitus, infinite. — 2. Substan- 
tively, rò йтеро», in nfinitum, infinity. Cleomed. 
6, 20 Méxpıis åreipov, ad infinitum, without 
end. Dion. H. П, 1006, 8 Els йтєро» тро- 
Baívew. Strab. 1, 1, 20 %Ерргќорёлє ёт 
йтероу тў< уде Nicom. 69. 76. Sext. 28, 
31. 74,16. 126, 11. 

årepoobevhs, és, (обёхо) infinite in power. 
Hippol. 832 C. 

йтєрост)ибрюр, ov, тд, (ётероѕ, pópiov) an 
infinitesimal. Orig. ТП, 344 C. [Formed 
after the analogy of хоААосттиброр. |] 

dmreporexvýs, és, (тех) unskilled іп art? Eus. 
Ш, 305 D (quoted). 

dmepórokos, ov, (rókos) not having experienced 
childbirth. Antip. S. 12, тарбєџй). Cyrill. 
A. X, 480 C, Sarab. 

йтерфёшов, ov, (Ф0іѕ) not having yet felt the 
throes of childbirth. Epiph. 1, 364 B. 

dreipóvvpos, ov, (voua) of an infinity of names. 
Pseudo-Dion. 969 A. 

drekðéyopar (екбёхоро), to wait for, to await, to 
expect. Paul. Rom. 8, 19. 23. 25, et alibi. 
Petr. 1, 3, 20. Sext. 690, 1. Clem. А. L 
220. 1012 A.— 8. Accipio, to understand, 
to put a meaning upon. Hipparch. 1032 С. 
1086 А ʻO 82 dmekðéyera rav чеис. 
Apollon. D. Conj. 493, 5, understood from 
the context. 

ümekðnuéo — åmoðņypéo, ekðnuéo. 
14. 

бтєкдоҳт, 9. їЬ (@тєекбедоши) expectation. 
Clem. А. П, 516 А Тїрб< тў» той péMħovros 
дтєкдоҳтр. 

ітекд:доскора. >= following. Pseud-Athan. 
ГУ, 140 С. 141 А. 

ёлекдбора (ёк®оо), to put off а garmènt. Paul. 
Col. 2, 15. 3, 9. Jos. Ant. 6, 14, 2, ётбтта. 
Hippol. Haer. 44, 18, одра. Orig. І, 897 
B. 

åmékðvors, ews, ў, (ámekðóopa) a putting of 
of a garment. Paul. Col. 2, 11, офратое. 
Pseud-Athan. IV, 140 C. 


$їтос. 54, 


бтекє (йтб, ёкєї), == ёкєібе, thence. Porph. 
Cer. 357, 20. 

дтєкєїбєө — åm ёкєбер, from thence. Epiph. 
I, 276 A. 

ётєкєйтє = ёп? ёкєїтє, — preceding. Porph. 
Adm. 148, 9. 


ётек\ёуоши (ekňħéyo), to pick ош and throw 
away, to reject. Diosc. 3, 22 (25). 1, 6, 
p- 16, ті. Ери! 4, 7, 40. ‘Clem. A.L 1069 


А. 1076 А, тй тарӣ þpiow. 
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бтєкАєктїкбє, 4, óv, (ётек\№уора‹) picking out | атеХаќо (йтёХ\ш), == ekànoráto, in the pi- 
and throwing away; opposed to ёкї\єктїкбє. тро of Lycurgus. Plut. 1, 43 В. 
Stob. II, 510, 60. &ётёХМаи, аї, — ёккМмусйш. Нез. 'Атећи, отко, 
ёлеқоућ, ўе,  тејесйоп; opposed to ёкхоуй. | êkkànoian åpxapeoiar. 
Sext. 572, 21. Clem. А. 1, 1857 С. Stob. | åmeħ\aios, ov, ó, apellaeus, a Macedonian month, 


П, 570, 59. == ёекёџ8ріоѕ. Eus. П, 1496 С. 
ёлекћобо (kovo), to wash clean. Diosc. 1, | ° AreAAņavoi and °`Але\\аороі, ӧр, оі, the follow- 
131 -eoĝai. ! ers of Apelles. Epiph. 1 581 A. 821 B. 
дтектёрто (ёктёшто), to send ош. Simoc. | ?АтєХ\ўє, où, ó, Apelles, a sort of heretic. Rho- 
179, 4. don 1333 A. Hippol. Haer. 846, 23, et alibi. 
åmérpuois, ews, ў, (екрёо) == ётбрросих. Strab. Tertull. II, 18 B. 335 B, et alibi. Orig. П, 
5, 3, 12, p- 380, 6 as v. 1. 165 A. 1265 A. Theod. IV, 376 C. 


ånérracıs, ews, ў, (åmekreivo) an extending, | *дте№тібә (ё\тїфю), not to kope, to gwe up in 
spreading out. Sept. Job 36, 29. Galen. П, despair, іо give ир as lost. Epicur. apud 


275 D, тоё mepirovatov, distention. Diog. 10, 127. Sept. Judith 9, 11. Sir. 27, 
йтёкттов, ov, (лектёо) uncombed. Agath. 21, вс. тӯ ёаААауў<. Esai. 29, 19. Масе. 2, 
20, 8. 9, 18, тї. Polyb. 1, 19, 12. 1, 55, 2, тибе. 
дпектідуш — ёктібдуш. Orig. 1, 1157 А. 2, 54, 7, тр сетпріар, having given ир all 
бпекҳбо — ёкҳбо. Sept. Judith 15, 4 ав у. 1. hope of safety. 4, 67, 6. 7, 15, 3 Катӣ тыж 
дтећасіа, as, ў, (årmreAaivo) а drwing away. ûxvpwrárovs rómovs кої докойитаѕ nò тфу 
Method. 389 A. evavriov åmņyàrioĝa 9, 5, 2. 9, 6, 8, єйрїү- 
åréħaous, ews, h, — preceding. Orig. IV, 657 oew. 10, 6, 10 Еті mpáģes aùŭròv едокє 
B. Epiph. 1, 893 D. Tecos парй тоїѕ moios amnÀmopévas. 
бтећастікбе, ў, óv, fit for drwing away. Eus. Diod. 2, 25, тєрї тў< vikns. 14, 8 Arimoto 
ПІ, 282 B. Epiph. 1, 889 А, тиб. тй тӯє дуастеіаѕ. 17, 106, rò р. Jos. 
дпећатёоѕ и, ov, == ёи 87 атећаиєс ди. В. J. 5, 9, 1. Plut. П, 187 D. App. П, 
Philostr. 254. 796, 7 О?к dreAmiovons aùràs ЄсєсӨш, that 


åmeħárys, ov, б, L. abactor, driver out or away, they would take place. Diog. 8, 69 °Атр- 
expeller, ejecter. Ptol. Tetrab. 180. Synes. | тигџелр nò тру larpõv. Orig. Ш, 1197 А, 
1516 D. Const. (586), 1181 В. — 2. In the ітд Хрото?. — Participle, ату\ткфѕ, des- 
plural, åmeħáran а body of soldiers so called. | perate. Polyb. 3, 63, 13. — 2. To ezpect in 


Porph. Cer. 696, 4. returne Luc. 6, 85, uņnôèv. (Chrys. УП, 
бпеХаткбе, ў, óv, (åmeħárys) pertaining to the 199 А Ларєісєтє yàp, pno, тар ёр où mpoo- 

бте\та? Porph. Cer. 40, её alibi. ёокатє Anpeche. 575 А Лідотє yàp, фидої, 
ётє\єүктї<, ой, б, == б дпеАбуҳоу, теўшег. тар ёр où просдокатє Aaßeiv.) 

Оепот. apud Eus. ТП, 486 С. апеАтитибе; оо, б, despair. Polyb. 81, 8, 11. 
бте\єуктікбе, 1, óv, == Фєукткбѕ. Eus. II, Масат. 492 В. Greg. Nyss. І, 399 А. 

297 С. Marc. Erem. 976 С. Pallad. Laus. 1074 
åmeħeypós, 00, б, (åmeħéyxo) refutation. Luc. B. 

Act. 19, 27, disrepute, contempt. &ётєМтиттёоь — ei йтєМтїбє. Philon П, 422, 
dréeyéis, ews, ў, refutation. Eus. IV, 191 24. Galen. II, 21 В. Огф. П, 548, 1. Greg. 

A ` Nyss. П, 1121 В, тебе. 
àreħéknros, ov, (леєкбо) ипћеит, unwrought. | дтєМмтиттїа, as, ў, == åmeAmopós. Cosm. Ind. 

Sept. Reg. 3, 6, 2. 3, 10, 12. Diog.4,27| 120 B. 225 D. 

(Crantor). йтєнлто\ї, де, д, (длертоћбо) sale. Cyril. A. 
атеєидерийќо (Eħevbeptáćw), to be free. Philon IO, 557 С. ҰШ, 1088 D. 

І, 21,11. 2, 31, 5, et alibi. йтёртросбдєу — år ёртросбех, L. abante, from 


ётє\єъбєрикбє, ў, óv, (@теє0бєрок) of a freed- | before. Epiph. П, 128 D. 
man. Strab. 8, 6, 23, р. 195, 16. Plut. І, | dreupawóvros (àreupaivov), adv. absurdly, pre- 


864 C, ävôpæros, libertinus. posterously. Orig. П, 269 С. 
дтеєиберітуе ov, бу == dreħeúbepos. Strab. | атерфаіо (ёнфайо), to be unlikely, absurd, от 
5,3, 7, р. 372, 8. preposterous. Apollon. D. Pron. 408 А. 


ümeħeúbepos, ov, б, L. libertinus freedman. Sext. 147, 12. — Impersonal, åreppaiver # is 
Classical. — 2. Libertus. Paul. Cor. 1, 7, absurd, it does not stand to reason. Sext. 26, 
22, kvpiov. Ерісі. 1, 1, 20, тод Népovos. 27. Orig. I, 587 А, тд» беду vopitew eiod- 
Plut. П, 278 E, Kapfiħíiov. 634 В, то? Bası- уєш тий eis meapaopóv. — 2e To distinguish- 
Aéos. Apollon. D. Pron. 317 B "Ер" aòråv, ano- 
дтеєобербтце, тов, ў, (йтє\єїбєрө<) L. liberti- | строфӯ тод M, W ў сбрдєтоє йтєрфайлута, 
nitas, the being a ћеедтап. Antec. 1, 5, that ёр? aùòróv may be distinguished from 
p. 52. - › épavróáv. — З. Participle, dreupþaivov, unlikely, 
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absurd, preposterous. Polyb. 6, 47,10. Strab. 

8, 3, 17, р. 122, 16. Apollon. D. Pron. 331 A | 
Оёк йтєнфайуор . . . . сохтідєтди. Sext. 711, 
16. Hippol. Haer. 16, 28 Моде» тёр rpoerpn- 
pévov ånrepþawovoas, differing in no respect 
from those already mentioned. 234, 31, т< 
ётбишав. — Aristid. Q. Music. 58. Arep- | 


þaivovra pérpa, verses іп which _...._ із | длерартооуёо, hoo, 


used бг... 
йтешфауйс, és, == åmeppaivov. Damasc. I, 1597 


ånépþaoıs, ews, ў, (бтерфаіро) inconsistently, 
self-contradiction, absurdity. Strab. 10, 2, 
12. Sext. 185, 9. 227, 30 opposed to ёрфа- 
cis, as used by the Academics. Clem. A. I, 
797 B. 

атёрауті (ётб, čvavrti), аду. over against, opposite, 
before. Inser. 2847, с, 28. 2905, р. 874, D 
(11). Sept. Gen. 21, 16. Ех. 26, 35, т< 
тратебу<. Lev. 6, 14. Josu. 7, 13. Nehem. 
7,3. Ра. 35, 9. Sir. 36, 14. Polyb. 1, 86, 3 
Катй ёё тї йтёуа>ть таўтуѕ, 80. пћєорйр. — 
2. Against, contrary to. ері. бїт. 37, 4. 
Luc. Act. 17, 7. 

ёлєраутіор, adv. over against, opposite. Classi- 
cal. Sept. Josu. 22, 29 as v. l. Diod. 18, 34 
Tòv drevavriov тбтоу т< Мёрфеоѕ. Strab. 7, 
6, 2, p. 56, 17, т@> тофлёу. Galen. IV, 292 
А, тё Myavĝ. — 2e From before. Sept. 
Cant. 6, 4, тубе. 

длеуартіое, adv. == preceding. Did. А. 1196 
В. 

дтєғєбоцаи, Фб (ёрєб<) to become dumb. 
Т^еойт. Dan. 4, 16. Athan. П, 957 А. 

"Алтёллроѕ, ох, б, Apenninus. Polyb. 2, 14, 10. 
Diosc. 3, 51 (58). — Also, тй 'Алёлира бру, 
ог тё °Алгёлироу дроѕ. Polyb. 2, 14, 8. Dion. 
Н. 1, 533, 16. 

°Атёриоѕ, ov, б, — preceding. Dion. Р. 343. 

@тертє?бер, дл? ёртєдӨер, henceforth, from 
henceforth. Polyb. 40, 6, 1 divisim. Method. 
400 B. Macar. 541 С. 724 С. Epiph. П, 
737 С. 

бтертрётораг (ёртрєто), to disregard. Orig. 
ҮП, 321 А у årevrparôow ai yvvaîkes тй 
dobéveav. 

йтєёйүш = ёёйую. Simoc. 46, 13. 

ёлєбєруйҝорш — ёёеруйќори. Jul. Frag. 253 
С. 


åreģerpévos (дтоёѓёо), айх. їп a polished man- 
ner. Cyril. А. 1, 781 B. X, 292 С. 

атєокфѕ, via, ós, (ёоика) unfitted, not adapted. 
Polyb. 6, 26, 12, mpòs тё кай. Heph. 15, 5, 
тф mpoooðtak® убт TÒ åvamawrikóv (15, 6 
"Iva p) 4М\бтрго> үёлүта, тд dvararrikòv той 
просод:ако?.) 

лётартоѕ, ор, (meraivo) not ripened grapes. 
Diosc. 5, 48, Philipp. 68. 

блелтёо, посо, (дтептоѕ) not to digest; tobe 
dyspeptic. Erotian. 266. Epict. 1, 26, 16. 
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et alibi. Plut. П, 186 D. Galen. VI, 315 
А. 359 E drerreioba, to be indigestible. 

йтєр = äre. Just. Tryph. 8 "Arep ойк aho- 
тріо той TpáyparTos. 

йтер, б, the Latin aper. 
тойѕ битроу$- 

апєраиіошоє == êpavitopar. Simoc. 75, 15. 

åmepavroħóyos єіш. 
Strat. 13, 1, 41, p. 87, 18. 

åmepavroħoyía, as, ў, endless talk. Cic. Att. 12, 
9. Lucian. I, 373. Poll. 6, 119. 

drepavroñóyos, ov, (åmépavros, №у–) talking 
endlessly. Philon 1, 216,17. Poll. 6, 119. 
Diog. 6, 26. 

àmépavros, ov, inconsequent, as an argument ; 
opposed to repavrıxós. Sext. 495, 22, №уоѕ. 
Diog. 7, 17; as, If it is day, it is light: 
but it is day: therefore, Dion is taking a 
walk. А ` 

дтёрастоѕ ov, == åméparos? Атізієаз 18. 

атєратоѕ, ov, (mepåw) that cannot be crossed, as 
a river. Plut. Il, 826 Е. 

åmepároros, ov, (meparów) unlimited. Plut. П, 
1056 D, et alibi. Clem. A. II, 700 B. Cae- 
sarius 1136. 

ånépyns, es, (ЕРГО) idle. Leont. Cypr. 1712 
B. 


Porphyr. Abst. 351 


åmépeois, eos, ў, (дтєреідо) u leaning upon. 
Aristeas 17 ?ЕтЇ бура .... тўр åméperow 
тєтойүрта, trust 10. 18 `Arépeoiw ётї тоф< 
ðpovs ёҳє, support. 

&тёрєъф, єоѕ, ў. (дтероууйуо) eructation. Aret. 
7E 

årépnpos, ov, (ёрпиох) most unfrequented place. 
Schol. Pind. Nem. 4, 8 Tà åmépņpa той 
Пућіѓоо. 

ётер \еттоѕ, ov, (перц \ёто) not seen; пої to 
be looked at. Phryn. Р. б. 8, 9. Таты, 
V. Р. 3842. Damasc. П, 16 В. — 2. Incon- 
siderate, careless. Hippol. Haer. 114, 67, 
тартар. 

тер З\утов, ov, (терцЗа\\о) without терцЗоћоі, 
in rhetoric. Негтод. 270, 12. 

дтєргүйлүтос, ov, (переуѓухоши) not to be over- 
соте, unconquerable. Diod. 3, 30. Cornut. 
187. 

ётерѓураттоѕ, ov, (тєргүрїфө) L. incircum- 
scriptus, unbounded, infinite. Philon I, 
429, 42. Method. 372 C. Eus. II, 1161 
С. 

дтгергурёттоѕ,аду. unboundedly, infinitely. Greg. 
Ат. 1876 В. Pseud-Athan. IV, 945 C. 

ànepiypapos, ор undefined; not described. 
Dion. H. V, 168, 12, a period, in rhetoric. 
Strab. 2, 1, 31, p. 128, 5, not described, as a 
country.— 2. Not circumscribed, unbounded, 
unlimited, infinite. Philon 1, 5, 20, et aliki. 
Clem. A. 1, 112 С. 

бтергурёфеє ёпєргуріттоѕ. Philon Т, 47, 
16. Clem. А.П, 344 В. 
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Фтерідракто, ov, (пер:ёрітсоши) псотрғећеп- 
sible. Athan. 1, 509 А, Greg. Naz. II, 
1089 C. 

Фтєрируаттоѕ, ov, (mepiepyáčopar) inscrutable. 
Alez. A. 565 B. Athan. П, 644 B. 

дтерерубстоѕ, adv. without prying into. Basil. 
1, 40 C. 

åmepíepyos, ov, (mepiepyos) unaffected, simple. 
Aster. 164 С. Pseud-Hipp. 22, 42. 

*йтєргЄрүөє, айу, unaffectedly. Ceb. 21. Dion. 
H. VI, 978,6. Sext. 56, 2. 

ёлерібоуоѕ, ov, (Čvyás) == тєрїттбє, odd num- 
ber. Hippol. Haer. 112, 16. 

Фтєріҳптоѕ, ov, (mepinxéw) not troubled by 
sounds. Greg. Nyss. IN, 349 В. — 2. Not 
catechized, uninstructed іп. Leont. I, 1868 
D, тўе Xpioriavôv beocoplas. Suid. ?Алтгєр- 
са\тукто, терито, ÅKATNXNTOL- 

årepibpavoros, ор, (тер:драўо) not broken around. 
Cyrill. A. 11, 1017 А. 

дпєрікдбартоѕ, ov, (mepikaðaipo) not purified 
around (uncircumcised). Sept. Lev. 19, 23. 
Philon І, 346, 19. Orig. 1, 296 С. 

дтєркактуто<$ (mepikakéw), айу. not faint-heart- 
edly. Macar. 498 А. 117 B. (Compare 
ёккакёо.) 

апєркаћоттоѕ, ov, (перкаћ№тто) uncovered : 
open. Poll. 2, 26. Philostr, 765. Pseudo- 
Dion. 205 C. 

перікаћ№оптох, adv. openly. Pseudo-Dion. 144 
D. 

бтерік№истоѕ, ov, (mepo) not flooded. 
Theophyl. B. 10, 730 А. 

Фтєрїкр@тїүто$, ov, (mepikparéo) invincible. Basi. 
П, 248 А. 

бтеріктттоѕ, ov, (периктбоџра) not eager to acquire. 
Ptol. Tetrab. 182. 

åmepixrúmyros, ov, (тєрктътёө) untroubled. Nil. 
93 D. 

*атераутто, ov, (mepapßávo} boundless, not 
circumscribed, immense. Epicur. apud Diog. 
10, 42. Strab. 17, 3, 10, р. 415, 10. Nicom. 
105, not defined, vague. Philon I, 352, 12. 
П, 24, 11, incomprehensible. Plut. IL, 877 
С. 1,682 А Tò т< éfovoías дтерттор каї 
àópıorov. Apollon. D. Synt. 5, 14, innumer- 
able. 

Флтєрцйутүгоз, ov, (reptuáxnros) not worth fight- 
ing јот. Phon I, 2, 48.— 2. Free from 
шат. Max. Tyr. 140, 50. 

*атєрибутоѕ, ov, (mepwoéw) incomprehensible. 
Epicur. apud Diog. 10, 46. Philon I, 581, 1. 
Diognet. 1176 D. Theophil. 1, З. Athenag. 
Legat. 27. 

amepwoņntos, adv. incomprehensibly. Athan. I, 
201 B.—2. Unexpectedly. Polyb. 4, 57, 10. 
Sext. 154, 32, imperceptibly. 

årėpioðos, ov, (теріодоѕ) not periodic, as diction. 
Dion. H. V, 218, 5. 172, 1, Аё. 

dTepiópioros, ov, (лєрюріќю) unbounded, unlim- 
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ited. Philon 1, 187, 42. Hermes Tr. Poem. 
1,7. Arcad. 191,1. Sext. 104, 29. Orig. 
Ш, 625 В Tò åmepiópiorov каї йтероу тўс 
какѓаѕ. ЈГотЫ. Math. 196. — Нерћ. Poem. 
10, 2 °Аперріота тобрата, іп опе kind оѓ 
measure throughout. 

ånrepiopíoros, adv. unboundedly: without dis- 
tinction. Pseudo-Just. 1832 A. Pseudo- 
Dion. 817 D. 

йтєрїгүєүттос, ov, (лєритибо) not blown upon, 
not windy. Agathin apud Ог. TI, 398, 9. 

блєрёттикто, ov, (лєригтіссо) not wrapped 
around, uncovered. Jos. Ant. 3, 7, 5. 

йтєрїттөто<, ov, (mepirinrto) not liable to fall 
into anything. Diosc. 2, 49, фёрофо[йа$. 
Epict. 1, 1, 31, et alibi. Diog. 7, 122, åpap- 
THAG. 

ётєрїттфте<, adv. without liability to fall into 
error. Epict. 4, 6, 26. Greg. Th. 1000 С, 

йтєртй\лтгүкто<, ov, (перигаћтібо) == акатђу- 
тов. Pseudo-Dion. 432 С. Suid. °Amepioáà- 
пгутоь, ат єриҳтутоь, акатіуҳттог. 

дпєристаћтістоѕ, ov, not troubled by ће sound оў 
trumpets. Synes. 1076 А, reluctant, as a sol- 
dier. 1572 С, блуоѕ, quiet. 

årepioraotos, ov, (тертою) not thrown into 
confusion, not distracted. Sept. бар. 16, 11, 
twós. Polyb. 2, 67, 1. 4,32,6. Diod. 11, 
9. Dion. H. VI, 830, 3. Ignat. 661 А, 
dvora. Epict. 2, 21, 22. Plut. П, 281 C, 
et alibi. 

åreporácros, adv. without distraction. Polyb. 
2, 20, 10. 4, 18, 6. 19, 28,4. Paul. Сог. 1, 
т, 85. Ерісі. 1, 29, 59. Anton. 3, 6. 

атёритсоѕ От åmépirros, ov, (mepiooós) plain, 
simple. Dion. H. V, 487, 9. Phon П, 666, 
17. Anton. 5, 5. Lucian. I, 66. 

атєрістатоѕ, ov, (лєристуш, тперістаси) free 
от trouble от danger, secure. Polyb. 6, 44, 
8. Epict. 4, 1, 159. Мат. Туг. 141, 51. 
Diog. 7, 5. — 2. In rhetoric, — йез пер 
стйсєоу. Hermog. Rhet. 7, 9.—%. Defence- 
less. Pseudo-Phocyl. 26. Eus. ЇЇ, 957 B. 
VI, 157 C. 

àrepisrixros, ov, (тєрїютїбю) not dotted on both 
sides. Galen. KITI, 975 C, єйдєа ураш 
Schol. Heph. Sign. 15, 1, p. 137. 

бпєрістрофоѕ, ov, (тєриттрёфю) not turned 
around. Afric. Cest. 278 (a). Anast. Sin. 
1076 A. 

àmepituņTos, ov, (mepirépvo) not cut around. 
Plut. IL 495 C.— 2. Incircumcisus, uncir- 
cumcised. Sept. Сеп. 17, 14. Josu. 5, 4. 
Reg. 1, 17, 36. 2, 1, 20. Jer. 9, 26. Ezech. 
44, 7. — Tropically. Lev. 26, 41. Jer. 6, 10. 
9, 26. Ez. 44, 7. Luc. Act. Т, 51. 

dmepiTperTos, ov, (тєртрёт®) not turned over, 
not overturned or upset : not to be overturned 
or upset. Plut. П, 983 C, vessel. Symm. 
Ps. 95, 10. Basil. Ш, 632 B. 
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блєрітреттоѕ, adv. without overturning, etc. 
Sert. 610, 20. 

дтёріттоѕ, вее ётёритооѕ. 

длеріттох, adv. simply, plainly. Diod. 1, 26. 
Plut. 1, 1054 В. 

бтєриттбтїү, nTos, ђ, (дтёриттоѕ) simplicity, plain- 
ness, Sert. 679, 17. Clem. А. I, 368 C. 

dnepiþpakros, ov, (тєрїфрйссо) not fenced 
around, without defence. Ephr. ПІ, 212 Е. 

dreppvňárros (терфаћбсоо), adv. unguardedly. 
Anast. Sin. 1285 А. 

ёпёртероѕ, ov, = ой Ог p) тёртєроѕ. Ephr. IIL 
307 E. Pallad. 1249 А. Nil. 569 С. 

dneppippévos (ётєрруциёроѕ, йторрітто), adv. 
by being thrown away. Aristeas 5. 

dreppoyós, via, ós, (åmoppīyvvpt) unsound, in 
reasoning. Sert. 323, 12. 

алерибрасрёоѕ == åmņpvðpracpévos. 
2594 D. 

ётєрїбриттө< (@тєрубр:йо), adv. unblushingly, 
shamelessly. Nil. 221 C. 

dreobéopa, вее дтпо@циёроѕ. 

бтєскћ№кбтоѕ (@тєск\№укӧѕ, алоскёМ\о), adv. 
òy being withered ир, hardened. Synes. 1529 
B, xew прбѕ ті. 

йтеттрарц&®< (@тєстрары&у®$, йтострёфо), 


adv. by being turned back. Plut. П, 905 
B. 


Euagr. 


åneoyapóo (ёсҳарбо), to remove an eschar. 
Zopyr. apud Orib. IL 587, 18. 

åmeoyaporikós, 9, óv, (йтєтдарбо) removing 
eschars. Paul. Aeg. 286. 

åneoyiopévos (дтёсҳісџа, йтосҳісо), adv. by 
being detached from, ete. Basil. 11, 960 
С. 


бтетбупрокёмш. Joann. Sic. їп Bekker. 1417 
Уєстрёрш, Ô Néyerai karà тђи ovvýberav åmerġi~ 
ynpokévan, Ô yiverar тб» xeéov pekpòv vor 
убито, r&v дё ддбитоу pekpórepov. 

бтёгућоѕ, оу, (тётт\оь) leafless. Antip. S. 38. 

åmevåtaopós, ой, б, (єдібо) а making calm 
weather. Porphyr. Vit. Pyth. 60. Гаты. 
V. P. 286. 

&теубокёв (єїбокев)), not to be pleased with ; to 
reject. Hippol. Haer. 256, 17, тайта. Pallad. 
Laus. 1068 С, ёраутод, reproved. 1089 A. 
— 2. То despair of? Тыа. 1209 D, тобе. 
Nil. 158 А, туб. 

блєодокіроие, ews, ў, (єўдокцшёо) disapproval, 
rejection. Orig. П, 101 D. 

бтєубаратібо, ісе, (єїӨйгато<) to die gloriously. 
Sept. Mace. 2, 6, 28. 

årevlúvo, to straighten. — ®. Participle, rò 
дтєибисшёуор, 8c. čvrepor, L. rectum intestinum, 
the rectum. Diosc. 1, 30. 3, 45 (52), р. 392. 
Galen. П, 86 С. [Eust. Ant. 624 В дттубо- 
pévos. | f 

@тєуктїкбє, Т óv, (åreúyopa) L. deprecativus, 
deprecative, deprecatory. Men. Rhet. 184, 2. 
154, 10. 
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йтєикт®ѕ (бтєоктбѕ), аду. calamitously. тос. 
321, 2. 

dmevħoyías — дп? eèħoyías, indeclinable, with- 
out benediction, not allowed to receive the 


usual benediction, for some fault. Pseudo- 
Basil. ТП, 1808 С seq. 

дтєурӧрю — єўрїүю, to broaden. Nic. СР. 
Hist. 71, 7. 


бтєтактёш, how, (єйгактоє) to pay regularly 
tribute. „Strab. 4, 6, 9. 7, 4, 6, р. 40,17. 

алєофуиёо (єофуиёо), to use words of il отеп. 
Philostr. 202. 286 Kai ri каї ётєофуиђсас. 

årevyapıoréo == eùyapıoréo, to thank. Phot. 
HI, 277 С as v.l. Porph. Cer. 120, 21. 

атєоҳт, 9, ў, (åmeúxopat) L. deprecatio, depre- 
cation. Men. Rhet. 155, 9. Арзіп. 481, 
15. 

ånexbés — år ёҳӨёѕ, since yesterday. Apollon. 
D. Synt. 235, 25. 340,8. Anthol. ЇЇ, 76 
(Philodemus). 

дтєхбнюеїлл}, у, ў, (implying дтеҳбђроу) hos- 
tility. Philostrg. 536 В. 

ётєүбйбю, асо, (åréxðea) to be at enmity 
against. Vit. Epiph. 104 В, mpòs "ойу. 

йётехбонаь, to be odious, hateful. °Атуҳбрё- 
vos == åmņxðņypévos, odious, hateful. Cyrill. 
А. 1,161 В. 1060 А. П, 304 С. — In the 
sense of overburdened, fatigued, ёттҳёгсиќиоѕ 
belongs to атахбони. Philon П, 288, 46. 
Bekker. 424, 20 °`АтуҳӨџиќроу, aróßħyrov. 21 
"Атуҳ@гсџќроу, Baßapnpévov. [The true or- 
thography seems to be åmnyĝnopévos.] 

åmréxæ, to have от to receive in full, as one’s due. 
Sept. Num. 32, 19, тойѕ к\ўроуо<. Matt. 6, 2, 
тд» pmobóv. Luc. 6, 24, тђу паракћ№си- 
Раш. Phil. 4, 18. Philem. 15 "Iva аїфмо» 
айтди ånéxņs. Jos. B.J. 1, 30, 6, тўе åoe- 
Beias тё ёлїтїшоу. Plut. 1, 90 F, тд» шоббу. 
— Impersonal, ётєҳе, enough! Pseud-Anacr. · 
15 (28), 33. Mare. 14, 41. — 2. Mid. 'Aré 
Хоро, to refrain. Sept. Prov. 3, 27 Мђ ётб- 
стул eÔ moiy ёде) — ш) ånóoyņn ш) єў 
тоер. 

ітёюбєу — ёшбє›. Epiph. П, 508 B. 

ітпбёо (100), to strain liquids. 
Diosc. 2, 86, тї els åyyetov. 

'AnnAynpéron œv, ої, (дтаћ№уёо) the Faquirs of 
India. Epiph. П, 797 С. 

блтмббөє (\№бо), to stultify, stupefy. Diosc. 
5, 25, р. 711 daryMbiwpévos. 

дттфико$, ov, (ттћікоѕ) without extension. Pseudo- 
Dion. 912 A. 

ёт]ХА\отиюнёуш< (åraňorpióo), adv. in an 
estranged manner. Epiph. II, 108 А. 

йтт}\о<, ov, (myàós) mudless, without mud. Greg. 
Naz. Ш, 21 B. 

атпредциёро (дтане\ёв), adv. negligently. Proc. 
I, 326, 5. 

åmnuþieopévos (roppiévvuyu), аду. nakedly. 
Cyrill. A. III, 960 D- УШ, 789 B. 


Classical. 
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åmývepos, ov, (vepos) windless. Hence, secure, 
as а barbor. Dion Chrys. I, 209, 46. Poll. 
1, 100. 

åmnvórTys, то, ў, == àmyvera, severity, Epiph. 
I, 957 A. 

дпа, as, ў, the being ämņkros. Ptol. Tetrab. 
204, of embryos. 

атўртпра, атов, TÒ, (алартао) == атарттџа. 
Greg. Nyss. І, 820 С. [For its formation, 
compare àryyópnpa. ] 

åmnprypévos (årapráw) dependenily, consequent- 
ly. Plut. П, 105 E. Anton. 4,45. 

ётуртитрёо (årapríćo), adv. completely. Dion. 
H. 1, 232, 7. VI, 790, 10. Erotian. 44 
Атарті, йутї тоў årypripévos кай тартећеіоѕ 
кай бАокМ]ро<. 94 Арт, дгїртитреуо- 

årnpvðpiaspévos (àmepvðpiáw), adv. unblushing- 
ly, impudently, Iren. 1, 27,2. Adam. 1800 
À. 


åmņobypévos, т, ov, (ёсӨлє) undressed. Lucian. 
П, 327. 

*amyxéo (хбою), to utter a sound. Aristot. 
Probl. 11, 6, 1. 19, 11,1. Epict. 2, 17, 8, 
tàs þpovás. Anton. 8, 44. Athan. I, 761 B 
Aù тб» риби ть mopukòv anyxyoev, hummed 
an obscene song- 

дёттхлна, atos, Tò, in surgery, == ў ёк тёр арті- 
kepévov Tois тєп\түбог pépeot той kpaviov 
yevopérų роурђ. Soran. 249, 29. 

слуху, és, (дею) L. absonus, dissonant, dis- 
cordant. Anton. 1, 10. Lucian. I, 550. 
Aristid. I, 758, 18. 

атто, Evs, ў, (åryxéw) a sounding, utterance. 
Dion. Thr. 629, 26, povjs. Anton. 4, 8. 
Galen. Il, 246 Е, mveúparos. Hippol. 713 В. 

annxbypévos (дтёҳбора), adv. in a hostile man- 
пег. Philostr. 815. 

àmáortpovp, the Latin apiastrum, — peo- 
тбфъ\л\оь. Diosc. 3, 108 (118). 

дтётоь, ov, Tò, (apium) the Latin apiatum, 
wine flavored with parsley. Geopon. 8, 80 
(titul.). 

бтіурёртиѕ, Ње Latin a pigmentis — 6 èm 
тё» apopårov, an offcer. Lyd. 213, 5. 

аёлаёёа, as, ў, (атїдфю») — mos, the pear-tree. 
Geopon. 10, 3, 6. 

длтф&б® (даб), to be all alone. Greg. Nyss. 
П, 900 С. Clim. 882 A. Nic. CP. Hist. 
46, 22, perá twos, to be closeted with опе. 

ёлїфдиоь, ov, тд, == ётор, pear. Alex. Trall. 407. 
Achmet. 243. 

алієфбо, œv, тё, == ёта ёф@а, cooked pears. 
Stud. 1716 B. 

àmibuvrip, ўро, б, (6000) director. Paul. Si. 
2255 А. 

йтикєє, ov, oi, the Latin apices, from apex, 
a kind of cap. Dion. H. 1, 385, 10. 

amwys, és, (rivos) clean. Athen. 14, 81. 

атое), és, (mov, EIAQ) pear-shaped. Galen. 
П, 101 Е. 
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йлн, the Latin apium == séħàwov. Diosc. 
3, 68 (75). 69 (76). 119 (129). 4, 108 
(110). 


dnicios, see the following. 

ariocwrosorariTTæros, ov, (meo rów) not smeared 
over with pitche Strab. 2, 1, 14, р. 112, 24, 
čyyos. Diosc. 1, 98. Porph. Cer. 494, 11 
атигіоу, write dmeoToTov ? 

атіотёо, not to believe the gospel. Marc. 16, 
16. Athenag. 976 B. Chrys. 1, 125 C, the 
breaking of the commandments begets un- 
belief. 

dmiotyréov — Šel тістер. 
Strab. 6, 2, 10, p. 438, 21. 
1,1440 B. Sert. 229, 1. 

дтиютттүтїкбє, #, óv, incredulous. Anton. 1, 6. 

moria, as, $, disbelief, ete. Classical. Nico. 
D. 103 °Атістіаь mapéoyev ros афїкото év 
тосфдє moe ov тарах. 

атиттӧкороѕ, ov, (xópos ?) unbelieving. Sibyl. 1, 
150. 

åmorovvros (åmorõv, йтиттёю) distrustingly. 
Numen. apud Eus. 10, 1208 C, #yew то& 
mpåypaoıv, to be distrustful. 

бтотофћо, ov, (pos) false friend. Sibyl. 8, 
186. 

бліс, ews, ў, (дтитдо) equalization, а ren- 
dering equal. Nicom. 105. Theol. Arithm. 
30. 

длїтїє, ро, б, (mov) of pears. Diosc. 5, 32, 
olvos, perry, F. poire. (Compare Artem. 
102.) 

dmiryréov — dmiTéov. 

апћауђе, és, unerring, infallible. 
283, 16. 737, 5. 

àmrħavņoia, as, ў, (àmħávņros) infallibility ; op- 
posed to т\ст. Sext. 276, 16. 

drAávyros, ov, (плахо) not wandering ; unerr- 
ing. Babr. 50, 20. Sibyll. Frag. 1, 28. 
Greg. Nyss. П, 349 B. 

&т\арго$, ov, б, (ётћод) L. simplex, simpleton, 
an epithet applied to the orthodox by the 
heretics in general, and by the Manichaeans 
in particular. Archel. 1445 С. Ерірћ. П, 
77 D. (Compare Clem. A. I, 941 В. Tertull. 
TI, 548 B. Manich. apud Archel. 1433 B Oi 
тӧи бллоџстёрю» кабтруєрдрєѕ.) 

атћастоѕ, ov, plain, simple, guileless. Sept. 
Gen. 25, 27. Plut. П, 16 B. 802 F, et alibi. 
Diog. 7,118. Orig. УП, 324 B. Pallad. 
Laus. 1082 D, Пайлов, ап anchoret. 

ärħatopeyébns, es, (дт\\ато<, рёуєбоѕ) immensely 
great. Eudoc. М. 223. 

ameovértyros, ov, (aħeoverréw) not defrauded of 
his share. Theol. Arithm. 34, Clem. A. 
П, 58 B.— Hermes Tr. Poem. 15, 1, without 
advantage. 

туђе, és, (лАђссо) not wounded. Diomed. 
498, 26 Это. arAnyeîs, versus inlibati, perfect 
verses ? ? 


Polyb. 4, 46, 8. 
Cels: apud Orig. 


Lucian. П, 320. 
Sext. 276, 25. 
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атаруое, ov, == preceding. Pseud-Athan. ТУ, 
1558 А, 

anyos, adv, without wounds. Achmet. 279. 

ат\убоутов, ov, (т№)б0уо) not multiplied. Did. 
А. 484 A. Procl. Parmen. 585 (108). 
Pseudo-Dion. 640 В. Sophrns. 3217 В. 

атћкєйо, лукто», incorrect for ёпикєбо, 
атћіктор. 

атћктов, ov, not liable to be stung by wasps or 
bees. Diosc. 2, 144. 

апше, és, — oò ог pù трие. Cyrill. 
А.П, 584 С. 629 B. 

атћ№ё, туос) ô #, (manosa) not struck. Jos. 
B. J. 2, 14, 1. Ерісі. 4, 1, 124. Lucian. ЇЇ, 
457. 

ёт\лрофора, as, т, (тА\урофор{а) unsetiledness 
of mind. Clim. 1108 D. 

ат\профӧругов, ov, (п\№урофорёо) unsettled in 
his mind. Clim. 1060 A. Doroth. 1704 
À. 

ётА\уретос, ov, (т\рд) insatiable. Philon 
П, 266, 28. Epict. 3, 9, 21. Plut. Il, 524 
В.. 

атћсіостос, ov, (пћ\аусийсо) not to Бе approached. 
Schol. Pind. Pyth. 12, 15. 

ётлотебоши == йт\зүттбє epu. Sept. бїт. 34, 
17. 37, 29. 

ёт\стбкороѕ, ov, @— änAņoros. 
20. 

anioros (änAyoros), adv. insatiably. Martyr. 
Ignat. (inedit.) 28. 

anketo, evoa, L. applicare castra = ra- 
рє 84Х^\ф®, to encamp. Mauric. 1, 9. 5, 3, et 
alibi. Mal. 333, 15, et alibi. Chron. 551, 
20. 587, 19. Theoph. 277, et alibi. Гео. 
Tact. 9, 7. 11,2. Cedr. 1, 728, 7. —2. То 
take lodgings, to put up at a place. Nie. 
П, 920 B, єє rwa каб. [Theoph. 493, 7 


Sibyl. 12, 5. 


йтМмкєшрёуо< == ўтћкеурёуов.] 

атиктіріоѕ, б, (applicitus) == рабдойҳоѕ, 
constable. Lyd. 201. 

ётМмктоь, ov, rò, (applicatus) — ттабрцд<, 
encampment. Mauric. 1, 8. 2, 11. Chron. 
799, 16. 780, 11, et alibi. Гео. Тасі. 4, 23. 
11, 1. 6. Рлос. 251. 


блћоєдуе, és, (ёт\доѕ, EIAQ) simple in form. 
Nicom. 52. | 

блр, ns, 0, >= ånħórņs, simplicity. 
1549 B. 

ёлт\00р:ё, трос, ó, ў, (Өріб) with straight hair ; 
opposed to oùħóðpıé. Ptol. Tetrab. 143. 
Alez. Aphr. Probl. 6, 21. І 

ёлћоїкос, т}, ov, simple, unsophisticated. Apollon. 
D. Synt. 200, 16. Lucian. I, 173. Hermog. 
Rhet. 362, 2. Pseudo-Demetr. 104, 3. 

бпћоїкбе, adv. with simplicity. Dion. H. VI, 
1097, 8. Basil 1, 608 Č. — 2. Simply — 
ånħôs. Eudoc. М. 807. | 

дт\бкаров, ov, (коро) without tresses. Antip. i 
5. 65. 


Synes. 
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дт\дкоров, ov, (ёт\боѕ, кдрау) with little hair. 
Dubious. Caesarius 989. 

ånħokúwv, киров, б, (кюу) blunt dog, a nick- 
name for Antisthenes. Pla. I, 1000 А. 
Diog. 6, 18. 

*атћбоѕ, ņ, ov, simple, not compound, in gram- 
mar. Aristot. Poet. 21,1. Dion. Thr. 685, 
21, «дов, буора, схдра. Dion. Н. ЇЇ, 862, 15, 
дрора. У, 78, 8, simple consonants, as AMNP3. 
Plut. П, 412 Е, positive, not comparative ог 
superlative. Porphyr. Prosod. 110, Ас. 

ånħonaĝys, és, (mabeiv) simply passive. Sext. 
180, 26, айт@тев. 

дтАф, m óv, == ånħóos. [Anthol. 10, 158 
ётћӧтатох. Cramer. ЇЇ, 1, р. 331, 19.] 

ётАосїлл}, ņs, т, == åmħórys- ері. Job 21, 23. 

дёт\от унь, ov, (туна) simple in form. Strab. 
Chrest. p. 465, 11. 

дт\бтт}<, ņTos, ту, the being simple, not compound, 
in grammar ; opposed to oúvðesis. Apollon. 
D. Adv. 596, 8. 

&т\\бттута, т}, == åmħórys, simplicity. Herm. Vis. 
2, 8. 

ёлћоторќо, усо, (тёр) to make a simple in- 
cision. Апі. apud Orb. IO, 570, 11. 
Paul. Aeg. 170. 

ёпћотоша, as, ў, Simple incision. Antyll. apud 
ОЬ, ТП, 572, 18. Leo. Med. 135. 

ётлофа№ор, ov, tò, (úo) —= &vocov. 
Diosc. 8, 95 (105). 

#*4тАбо, дао, (årňóos) to make simple. Sept. 
Job 22, 8, тўи óðóv rov. Anton. 4, 26, тєаџ- 
tóv. — 2. To spread, expand, stretch, scatter, 
extend. Batrach. 74, ойрђи ёф” Gacı. Orph. 
Arg. 362, іста. Dion. P. 285 дтАФтасба, 
scatter seed. Babr. 4, 5, eis tò тћоѓоу їўтћобр. 
Diosc. 4, 112 (114) ётћодсди, to expand, as 
a flower. Diognet. 1184 В Харс årňovpérņ. 
Artem. 105, rà сфрата, stretch. Sibyl. 1, 11. 
Clem. А. 1, 228 C Xepriv ўпћорќииѕ. 286 B, 
to unfold. Dion. Alex. 1241 A Tais kapõiais 
mpòs тфу бєӧи hriwpévus. Method. 400 B. 
Eus. П, 745 А ттАфетбаь, to have been pro- 
mulgated. Basil. 1, 157 А. III, 498 C, to 
promulgate. Epiph. П, 741 А. èri тшй т. 
Pallad. Laus. 1011 В, пода, Aster. 358 В 
тћеруов, level. Apophth. 17 В Тас mayiðas 
той ёубро? ўтћәрёраѕ ém тє yis- 98 В, 
stretched оп the ground. 229 D, тй< уєїра< 
єїє тӧу oùpavóv. 829 А, тб кӧ\№тоу. 409 А 
Ai хєїрєс афтод els тб» oùpavòv ўтћ№орбус. 
Стедепі. 592 A "Алћодитеє тй< ҳєрає айту 
dvaðâs els дієрхорёуає ЄАєнбера< yvuvaikas, 
making indecent gestures. Agath. 82, 18. 
248, 13 ўтћерёров, level. Joann. Mosch. 
3092 B”Hrħwgev éavròv els тойє móðas avroð. 
3093 B, №04рга, to spread. Mal. 458, 11 Els 
ё$афо< ўлћорёр–у vekpõv, of dead bodies 
lying on the ground. 472, 17, éavroús, having 
spread themselves. Geopon. 12, 18, 1 °Аттё- 
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payos xeipe уў imhopér. Theoph. 478 
"Hràwcas pôv тй< кардіаѕ, thou hast glad- 
dened our hearts. 
тў< буѓав тратё{< тойс úo dépas. 134, 20 
Кратодог úo бот:йріо Öovpvixáħiov дпр 
vov. 208, 22, адтё yúpobev abris. 

dropa, atos, TÒ, ezpanse. Schol. Arist. Av. 
1218.— 2. The veil of the Temple, — ката- 
тётасна. Patriarch. 1148 А. —%. The cloth 
sprearl on the holy table, — êvõvrh. Chron. 
544, 19, той åyiov bvoraorypiov. Theoph. 81. 
Porph. Cer. 12, 21. 

ёлтАфь® == &т\бв, to stretch. 
А. 

*4л\\ф$, adv. simply. Diognet. 1176 А. “Ат\ф< 
Ф єйтєгө, to speak plainly. Маг. Hier. 1849 
А Му) &т\ф< каї ós črvye тъукататїбєсб, 
at random, thoughtlessly Marcian. 155. 
Chrys. I, 514 Е. XII, 761 Е. — 2. Really, 
truly, sincerely. Dem. Сот. 828. Joann. 
Mosch. 2949 С ‘Arhâs ogé сог perà то- 
goŭTovs kórovs kal тотайтту okyoiw ёю pe 
«бта; 

ётАоткбе, т, би, simplifying- Pseudo-Dion. 
121 B, oos. 

дт\еютов, (лою, méa) 


Nicet. Byz. 168 


ov, not navigable. 


Cleomed. 11, 38. Sirab. 12, 3, 7. Philon I, 
682, 29, et alibi. 
ånves, és, == ёпуооѕ. Antip. S. 5, mõp, smoul- 


dering. 

drveúpon, ov, (nvevpov) without lungs. Simplic. 
Enceh. 28. 

атуда, as, ў, (&mrvoos) = vyvepia, calm. Polyb. 
34, 11, 19. 

ётё, prep. І. а, ab -— óró, by, after passive 
forms. Sept. Esdr. 1, 1, 46 "Opkiobets àrò 
той Вас\оѕ Naßovyoðovórop тф бибраті kv- 
piov. Polyb. 1, 84, 8. Dion. H. III, 1768, 
16 Zwĝýparos åplévros йтф тоў страттуоё. 
Strab. 5, 4, 12. Mare. 8, 81 as v. l. Luc. 6, 
18. 9,22. 17,25. Jacob. 5,4. Jos. Ant. 
20, 8,10 Toùs @таттбёутае пб Tiwos дибротоу 
убутоѕ Tren. 5, 81, 2, Eus. II, 825 С. 
Athan. І, 224 С. (Compare ёк after pas- 
sive forms; as Her. 6, 13 Tà ywópeva ёк тди 
"фуу. 6, 22 `Ek тӧр страгтүёи тр сфеєтё- 
pov тошеру.) 

2. Of, in Ше expression ó атб, disciple, 
follower, member of. Galen. VIO, 68 В of 
dnò Мойто ka Христо, the Jews and the 
Christians. Sext. 187, 21 01 àrd ris oké 
Yeas, the sceptic philosophers. 261, 29 oi 
тд "Етко?роо, the Epicureans. Zos. 115, 
21 Е% тфь årò тд ё Pp ovykňýrov Bov- 
№, == els тди тє êv Рр суукћтоо Воо. 
227, 4 "Ара тиюі ту ётд тўє уєроисіаѕ. 61 
"Езутихфу 8ё тої бт тод orparoréðov. (For 
тоге examples, see "Акадушіа, үрарџратиў, 
пєрітатоѕ, стой. Compare Paul. Са). 5, 24 
Oi 22 той Хротод "сой ту” тёрка ёттайр®- 


Porph. Cer. 15, 19, ёпбро | 


212 


ЕЈ l 
алго 


тау. Just. 1, 26 Еісі twes дл? ёкєіроу тоўто 
броћоуодутєс, SC. той Zípovos-) 

3. Of, denoting the material or price, 
Classical. Sept. Esdr. 1, 8, 56 Хкейу xáňkea 
ётд ypnoroù ҳаћкод ттїМЗорта уритов$ў 
скєбу доёєка. Esth. 1, 7 'А»бракаор куМкцор 
apokeipevov &т® та\йуто» трисроріюу. Polyb. 
24, 1, 7 Tòv стёфаро» ёи ékópićev тд puplov 
каї тєртаксҳМіоу урутФ@ь. 82, 8, З Erépavov 
ёѓатостєіћаѕ дто хрис@у роріюу. Diod. 18, 
4, р. 260, 26 Nas катавкєойта: поћ№тећї 
EE amò таћртоы іои каї тертакосіоу éka- 
стору. 20), 46 Хтєфаудса: дё åppþorépovs дтђ 
таћартоу діакосіюр. Jos. Ant. 14, 8, 5 
%Астіда хросїи .... апо ypvoðv рурійдору 
TETE. 

4. Past, in expressions Шке the following. 
Orig. II, 389 В “нду алд дека èrâv ойу 
Yuro афроётївь, ў каї ёк таідоу ойу ўрато. 
Chal. 1565 С ”Avôpa атф nevrýrovra ёт@ь èp- 
Oóðofov дута рәдётотє раде Movoápevov ёё оф 
тф Bio тойтф дтетаёато, these fifty years past. 
Euagr. 4, 88 °Алтд rovrov mevrykovrta каї mps 
ye xpóvov ойтє офбёрта TE, ойтє тфу ёлї тӯе 
yS Twos ретећфдта. 

5. Of, with nouns denoting extent. Diod. 
1, 51 °Erávo дє тӯ тб\єөє бло дёка сҳоіуюр 
Мрт pve- 1, 97 Пеєрї» той Neiħov катӣ 
тй» М80и тд стаді–и ёкатӧу каї ekort тўе 
Мерфеос. 4, 56, р. 301, 97 Ебреб) тй< тубе 
ёХ©у б потаџёс бп тєгтаракорта стадіюы тє 
боћасоте. 16, 46. 17, 112. 18, 40. 19, 25. 
П, 584, 43 хуршіќас 82 айт тє тб\єо< ётё 
дгакосіои стадію. Dion. Н. I, 39, 3. 347, 
18 °Алӧ тєттарёко»та стадіюи тӯѕ Рфрле ker 
pévo. 507, 8. DI, 1809, 12 Ty тє проту» 
páx тд стадію» бктф тӯ móňews momorá- 
peos. Strab. 5, 2, 8. 8, 8, 4 "Ест. бє т 
кра тїйє "Н№єіаѕ трбоВорроѕ amò ёЕђкорта тӯ 
Діра], se. ттадіюр. 10, 5, 18. 11, 2, 9 °Екді- 
дос: ё дт дека стаді» тӯѕ кфрл< es ту 
дйХассау. Joann. 21, 8 OÙ yàp дтау ракрі» 
отд тїйє үўѕ, а\\а ós алд туби діакосіс. 
Jos. Ant. 14, 18, 9. 11, 5, 8 Ха\тгуктӣс йтф 
тєутакосіоы ёстусє moô, he stationed trum- 
peters five hundred feet off. Plut. І, 265 А. 
357 E. Just. Cohort. 18. App. L 276, 97. 
446, 43. Galen. VI, 898 Е. 

б. With — perà тод. Sext. 35, 19 ‘O pèv 
Aroyévys darò ёборідос перје, having no 
other garment. Const. (586), 1204 С ?Алф 
стіҳаріоу бетш» kal åvuroðmrov, having no 
other garments but their tunics; іп their tu- 
nics. Joann. Mosch. 2976 А "дубретёѕ тї 
фаХакрд< форд» årò саккораҳіоо čws t&v 
уо>йто». 8064 В °Атд ёлокарітоу датта pe 
év Kovortavrivovnóhen in my shirt. Mal. 493, 
20 "Алд orabiov, armed with a sword. Porph. 
Cer. 7, 11 Tõv бєсттотёь ётё скарараукіор 
ёбібитоу тод їєрод коитроѕ. 170 Херїє TV 
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аЛа роу атф іротіоу кабёбетаі mì т< тра- 
тё) în his ordinary garments. (Compare 
Polyb. 1, 85, 4 Toùs ёё Холо? doiévar perà 
хитёроѕ. Diod. 11, 26 "Аҳітоу év іратіф mpor- 
є\@фь.) 

@. Ex- prefixed to names of office or pro- 
fession. Inser. 372 "Алто кошітор, ex-comes. 
521 °Атд дуоробетди. Herodn. 7, 1, 21 Tôv 
бло ®тате{йаз, exz-consuls. Eus. 11, 1192 В 
Морфочоь тфу arò латкок. Basil. IV, 609 
В Ойікторг дтё ®таётвь, exz-consul. Epiph. П, 
185 В Oi нё» ато стратютёр бртес, оі дё ёпд 
к\№ркӧи фтёрҳортєє. 520 D Arrepio той 
ётё тофитт@р, ex-teacher. Chrys. Ш, 598 D 
Oi ёлд туєибуои софистаї, ої дтд труЗодроюр. 
Pallad. Laus. 1035 В °Ато\ћ\ибѕ ті ðvóparı 
ітд прауратєитби. 1204 А Катітоу тє àrò 
Хотёу yeyovàs џорахбѕ. 1218 В. 1241 D 
Той лд ётёардо». Nil. 105 D А?рућарф Ù- 
№оистріф ато “Е\№\ууюр, converted heathen. 
220 А °Аћеёаудрә povay® ато урарџратікёь. 
224 С. 386 С Крісто апд аѓҳріХаисіаѕ, lib- 
erated captive. 420 А °`Акі\а ітд ётітор. 
Socr. 160 А Aiovvoiov тод drò тату. 
Chal. 849 А. 852 А. АрорМћ. 105 А “О 
ётё №отёр, ex-robber, that is, who has (had) 
been a robber. 801 С ?Нь 22 drò бою\оь, 
freedman, = åpeħeúbepos. Leont. Cypr. 
1744 D “О єірпџёроѕ пто “ЕВраіо, a converted 
Jew. 

8. Distributively, apiece, at atime. Pallad. 
Laus. 1081 D Паѓаратаѕ réooapas čxovras фе 
алд ё& офукдь, each weighing about six ounces. 
1100 D”Eor: 8ё каї Ла рораттӯріа ётё ĉia- 
kogiwv каї rpiakociwv Yyuyâr. Chal. 1557 D 
Доре: darò voto párov діакосіви каї тєтра- 
kosiœv. Cosm. Ind. 444 С Eyov ёё бдбитаѕ 
ё айтой peyáħovs ós drò Mrpâv дєкатрь, 
each weighing about thirteen pounds. 445 A 
Ой Вале: дё kapròv, єї ш) 00 ў тріа співа 
ётё тру åpyA iov, each bearing three nuts. 
Joann. Mosch. 2941 В Aapßávew айтоёѕ тд 
ўшосєює poðiov сїтои. 2989 D Парєіҳєу mâow 
Tois ойт eils тб» vaòv darò дбо Аєтт@ь, two 
lepta apiece. 2992 Мдодса йтф ё0о ошбу». 
Mal 441. 

9. Sometimes it is equivalent to &- priva- 
tive. Joann. Mosch. 2958 С. 3036 B °Аяӧ 
pudrov, — åópparos, eyeless, blind. Mal. 
89, 18 ‘Ало бууєшє, == йфазутоѕ, out of sight. 
(Compare &лбинатов, ётботоруо.) — ©. 
With, instrumental. Nicol. D. 22 5шўує 
drò Мекібоо. Strab. 12, 3, 36. 17, 3, 7 Md- 
Хоти Ў їттбтаь тё nAéov йтд йкоутов. 17, 8, 
1, р. 412, 2 'Оёёюъ 82 каї єўтебёси (йтто), 
бот' апо paßðiov оѓакіќєтбш. Clim. 812 D. 
Stud. 1661 В *Алд стбратос Aņrréov. — A8. 
By, as in the phrase, to recognize one by his 
dress. Polyb. 11,18, 1 'Ereyvoùs тд» Mayavi- 
дау атб тє тӯє mopþupiðos каї тоў mept тё ir- 
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mov кбеноу. — Ё. Than. Sept. Gen. 3, 14 
"Елкатйратов с? drò mávrov т@и ктурбу. Ñir. 
24, 29: both Hebraisms. — #8. It is some- 
times followed by the accusative or dative. 
Herm. Vis. 4, 1 ‘Qoeì дтд стай». Gregent. 
589 А Тў» у\фттаь» айто® атд рёсоу трлу@ўиш. 
Јејит. 1912 D °Алӧ тойс Karnyovpévovs. 
Theoph. 460, °АМеёдрдреау. 659, 17, декёти 
то? фе3розарїсъ pyvós. Porph. Cer. 53 °Arò 
Toùs "Ayiovs "Алтостб\оџє. 619 "Алд тӯ прот) 
йрёра. Adm. 74, 22 "Алё тё кйттро. Leo 
Стат. 282, 18 ‘Алё фра» пёрптпи péxpis 
ёспёраѕ. 352 °'Алд тў пєртукоотӯ. 

144. It is sometimes prefixed to adverbs 
of place or time. Sept. Josu. 8, 4 Où үйр 
тєтбрєйтбє тђ бду år ёубёѕ kat трїтїє pé- 
pas, heretofore, before this time. Reg. 2, 20, 2 
°А Ву mâs дуђр срађ^ amò ömobev Асад 
ӧліто Zaßeè vioù Boyopi. Esdr. 2, 5, 16 *Алд 
тбтє ws той уду фкоборубу. Май. 16, 21 
*Алд тбте дрбато б "тойс дєкийє rois paby- 
rais афтод, from that time forth. Luc. 16, 
16. Асі. 28, 28 ’Arò прої éws éTmépas. 
Paul. Cor. 2, 8, 10. 2, 9, 2 °Arò тёрие, since 
last year, a year ago. Cyril. Seyth. V. б. 
265 © 'Алтф дууё ё®< треї, from evening till 
morning. Chron. 625 °Ar аўтой, from there, 
simply thence. Porph. Adm. 77, 20 Ал 
káro, from below. (бее also &дтєкєї, årerei- 
Oev, атєкєісє, алєитєдбєи, drexbés.) 

атоарктотрбфоѕ, ov, б, (арктотрбфо<) one who 
has been an exhibitor of bears, but has given 
up hbis trade. Chal. 1409 D. 

åróßaðpa, Tà, (дпоВаіро) a landing. Dion С. 
40, 18, 5. 

droßaivw, to go от соте ош. — ®. Participle, rò 
åmoßnoópevov, result. Sext. ТАТ, 20. 

дто34Х\вф, to cast out, to excommunicate. Iren. 
1229 В. Can. Apost. 51 Тӯс êkkìņoias йто- 
Ваћ\ёсбо, let him be cast out of the church. 
Const. Apost. 8, 28. 82 (2, 16). Ant. 4. — 
2. Mid. дтхо84ААодш& == ёрВ\№око, ёктітрф- 
ско, to miscarry, Euchól. p. 126 Ед) eis 
yuvvaîka ёта» дтоВіћта. — 8. In grammar, 
to drop a letter. Apollon. D. Synt. 342, 28. 
— 4. To go on an expedition; a strange 
meaning. Porph. Cer. 464, 6. 

ёлоВатто, to dip out water. Sept. Mace. 2, 1, 
20.— 2. To soak. Апі. apud Ог. П, 
71, 8, 

åmoßarieús, ов, 6, (Baotňeús) ex-king. Bekker. 
1089, 15. 

ёлбВасі, ews, ў, L. eventus, result. Plut. I, 85 
Е. Artem. 3, ĝveipov. Lucian. 1, 244. 
Aret. 17 B. Socr. 524 С, 

åroßasráče (Васто), to carry of. Cyril. A. 
П, 588 D. Apophth. 172 B. 

лоВатірюѕ ov, (ато8ай›е) pertaining іо land- 
ing. Arr. Anab. 1, 11, 7, Zeŭús, presiding 
over the landing of persons. — 2. Substan- 


x “e0 vy Microsa . 


3 ^ 
атоЗатькФ< 


tively, (а) тд åroparýpıov, landing - place. 
Jos. Ant. 1, 3, 5, where the ark rested. — 
(b) rà атоВатђріа, 8с. iepa, sacrifices on land- 
ing- Poll. 2, 200. 

ånoßarıkôs (åroßaívæ), adv. ecbatically, denot- 
ing result, as when iva is used for ĝore. 
Theophyl. B. I, 682 E. (Compare Theod. I, 
1244 А.) 

ёлоВ:Васуибх, о®, б, (arofıßPáćo) a landing of a 
person. Tambi. У. P. 46. 

ànofiocis, ews, ў, (атобо) decease, death. 
Plut. П, 889 А. Basil. IO, 301 А. Greg. 
Nyss. П, 180 А. Pseudo-Lucian. III, 617. 
Pallad. Laus. 1218 C. 

&ёто3Хётф, to look towards. Jos. Ant. 11, 5, 5 
Tyv т\р тә ёті тўр драто\ђи &то3\ё- 
тоусар. 

дтёЗАєүлє, as, ў, (дтоВ^ёто) а looking towards, 
facing. Geopon. 2, 3, 1 Оф трд Ворра» каї 
прӧѕ йрктор тўи àmoßhepw ёҳоута. 

бтеВ\ра, aros, тб, (атобй\А\ф) that which is 
thrown away. Sept. бар. 18, 12, chips. 

дтбВ\тоѕ, ov, cast out of the church, ехсот- 
municated. Hippol. Haer. 256, 14. Ant. 1. 
2.11.16. Basil. IV, 672 B, тӯѕ діакомас. 

бтоВћисттібро — ётоВлобо, to spirt ош. Proc. 
ПІ, 206, 10, #8ор. 

åroßodw (Войо), to scold. Pallad. Laus. 1075 
С, após тоа. 

блтоВоћ, 99, ў, а dropping or omission of а letter 
от syllable. Tryph. 27. 28. Apollon. D. 
Synt. 348, 5. Drac. 9, 21. — 2. Expedition. 
Porph. Cer. 464, 14, тӯѕ ®ир{а$. 

длтоВоокоћ ою =— йто{3оуоко\ёв, to lead astray, to 
deceive. Simoc. 126, 16. 

бтоВоААбо, фт, (Во№Або) to unseal. Const. 
Пі, 1032 А. 

бтоВрасуџбе, où, ó, (@тоВрасо) ebullition. езі. 
414, 29. 

бтбВрєура, aros, tò, (дтоВрёхо) infusion, е 
liquor іп which anything is steeped. Agathar. 
154, 8. Zopyr- apud Ог. ТЇ, 567, 4. Strab. 
16, 4, 17. Diosc. 3, 23 (26). 4, 61. Galen. 
VI, 843 A. 

dmoßpéxæ (Врёхо), to soak, steep, macerate. 
Diosc. 1, 6. 27. 49. 146. 

торот), ў, т}, а steeping, maceration. Diosc. 
1, 53, p. 56. 

атоВоо (30), to stop up. Clem. A. I, 201 В, 
Tà фта. 

дтбушов, ov, from land. — 2. Substantively, 
тд атбушор, SC. meio pa, mooring cable. Polyb. 
33, 7,6. Eust. Dion. 99, 26. 

åroyaóo, бсо, (уаїа) to теййсе to, or change 
into, earth. Artem. 88. Galen. X, 586 B. 

атоуаћактбора уаћактбќоџаи completely. 
Ату. apud От. Т, 808, 1. 

алоубћактоѕ, ор, (уйха) weaned. Аё. 4, 29. 

бтоуаурбоши — уаџрбоши completely. Cyrill. 
А.1, 672 С. 
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ётбуео$, а, ор, == åmóyaos- Philon I, 517, 19 
rò åróyerov. Lucian. І, 374. 769. | 

åroyepito (yepičo), to unload. Dion. H. I, 
535, 14. Apophth. Macar. 40. 

åroyévesis, ews, ў, (ånoyéveois) departure from 
life. Plotin. I, 519, 8. Таты. Myst. 89, 2 
ётоуёлтоте, ү. l. åmoyévveois : the true read- 
ing seems to be droyéveots with one N. 

дтоуезллтор, opos, = үєзїлүтөр. Pseudo-Dion. 
712 С. 

бтоуєбо, фев, = ітоушбо. 


Philon 11, 508, 


24. Galen. П, 240 А. Orig. IM, 636 С. 
Lyd. 255, 18. 

ітбуєисіе, ews, ў, == TÒ бтоуєйєсбш. Nemes. 
516 А. 


дтоугуифско Or йтоуФеке, to give ир in de- 
spair.—2. Participle, áreyvwopévos, L. per- 
ditus, abandoned, desperate. Herodn. 1, 16, 
10. 

бтоулаокборои, obyv, (yħavkóopat) to have a 
yAaŭkopa. Diod. 8, 24 Tv ёрийтеу дто- 
y`avkæolévruwv. Aristeas 35 Tàs дүе åre- 
уУХаокфёу. Plut. 1, 254 С. 

droyħaŭkoois, ews, Т, Ње having а ућаікора. 
Diosc. 1, 64, р. 68. Ptol. Tetrab. 149. 

ітоућоттібо, ісе, (у\бтта) to deprive of tongue. 
Lucian. П, 341 °Астӧроѕ одо ка дтеућет- 
тирро. 

бпбуџ–сие, ews, ў, despair. Dion. Н, І, 212, 
6. 226, 17, той iov. Philon 1, 300, 25, тўє 
хрост) ё№тідов. 

бтоуџюстёои — 6 droywóoke. Philon I, 
455, 80. Porphyr- apud Nemes. 604 A. 

åroyværrikós, ту, óv, (атоушфФеке) pertaining to 
despair- Damasc. І, 968 А. 

бтоуу–стік@ѕ, adv. in despair. 
24. 

дтоуорбо, ow, (уорбо) — åroyepiġo. Archel. 
1440 C. Epiph. П, 68 B, a зыр. 

атоуоистіе, où, б, in tbe Paphian dialect, — 
алє\аїоѕ. Epiph. I, 982 С. 

ётоурафей$, ё®в, ў, (атоурайфо) appraiser ? 
Synes. 1269 B. Basilic. 6, 25, 9. 

&тоурафт}, 99, ў, census. Luc. 2, 2. Act. 5,87. 
Jos. Ant. 18, 1, 1. Just. Apol. 1, 34, tabulae 
censoriae. Alex. Моп. 4029 В = фороћоуіа. 
Charis. 599, 9. 

йлбурафов. ov, (@тоурёфо) copied; opposed to 
арҳётотоѕ. Dion. H. V. 604, 10. Diog. 6, 
84. — 2. Substantively, rò атбурафов, сору. 
Cic. Att. 12, 52. 

droyipvoois, ews, ў, (åmoyupvóo) a stripping 
naked. Plut. П, 142 D. 751 F. App. П, 
90, 5, тб» E&rpiðiov, drawing of daggers. 

бтоуџикбе, фев, (улллу) L. effemino, to render 
effeminate. Agathar. 189, 10. 

aroywaikosts, ews, т}, D. effeminatio, effeminacy. 
Plut. II, 987 E. ` 

йлодакрисис, є0$, ў, (тодакрбо) а calling forth 
of tears. Cass. 151, 16. 


Epict. 3, 1, 
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длодатауйо == далаа акау. Herod. арий 
Оф. Ц, 48, 6. 

бтоёатибе, où, б, == ёпброра, division оў troops. 
Simoc. 44, 3. 60, 18, 

дтодєе, és, (дтодёо) not full. 
vessel. 

ёлбдеура, aros, тд, == бтбдеци<. 


Plut. П, 701 Е, 
Apophth. 17 


дподектікбе n óv, demonstrative. Classical. 
Polyb. 2, 37, 8, історіа, demonstrative (philo- 
sophical) Aistory. Dion. Н. VI, 855, 7, 
тиб. 

блодектікдс, adv. demonstratively. Clem. А. 
П, 528 В. Diog. 9,77. Orig. I, 1165 А. 

длодећа, as, ў, (дейма) fear, trepidation. Polyb. 

. 85, 4, 4. 

атодеМ№Мастг, ews, ту, (дтодећ№ао) fear, cowardice. 
Polyb. 8, 108, 2. Plut. І, 671 С. 

блбдеіі, ews, Т proof. Classical. Plut. П, 
649 А Ai droðei$ers yuypòv elvari тди кигтби. 
Мах. Hier. 1841 D Els dróðetÉw той ört aðú- 
varov ®т@руеш айттуу. 

дтодєитуёо (Öerrvéw), to have done supping. 
Athen. 14, 17. ТатЫ. V.P. 212. 

&тобєйтмоь, ov, тд, = åróðenvov. Leont. Mon. 
645 D. Stud. 1705 C. 1708 С. 

dróðeimvov, ov, 70, (Òeîmvov) in the Ritual, the 
after-supper service, corresponding to the 
completorium, compline, of the Western 
Church. Stud. 1786 B. 1749 Е. (Сот- 
раге Basil. ТП, 1016 В Тӯс риктдс åpyopévņs 
7 TNES, к. т. №.) — TÒ ркрди дтбдеитьор, the 
lesser completorium ; the usual after-supper 
service. Tò péya dmóðerrvov, the great com- 
pletorium; used only in Lent. 

&тодекатфю == droðekarów. Sept. Tobit 1, 7 
ав v. l 

блодекатбо, фсо, (дєкатбо) to pay or give the 
tenth part. Sept. Gen. 28, 22, айта со. 
Deut. 14, 21. 26,12. Matt. 28,28. Patriarch. 
1060 B. — 2. To cause to pay tithes, to levy 

. tithes. Sept. Reg. 1,8,15. Paul. Hebr. 7, 5, 
тди adv. — З. To decimate. Socr. 758 А. 

атодекатосіх, ews, т, the paying of tithes. Epiph. 
L172 В. Syncel. 224, 20. 

блодектбе, ту, би, (droðéxopat) acceptable. Diosc. 
Eupor. р. 92. Plut. П, 1061 А. Diognet. 
1177 С алдбектоѕ proparox. Just. Apol. 1, 
48, opposed to pepurréos. Sext. 164, 29. 
562, 82, agreeable. Orig. II, 61 С, opposed 
to Werrós. 

ånoğepparów, ow, (dróðeppa) to strip оў the 
hide. Polyb. 6, 25, т “Үтб тє тбь ёрВрор 
@тодерратоў реро, losing the hides. 

бтодёро, to take off the skin. Nic. CP. Hist. 
13, 12 Eis dokòv айтф дпёдерє тђи дорӣ, he 
flayed him and converted his skin into a 
wine-skin. - 

дто8єесрейо (десиєбо), to bind fast. Sept. Prov. 
26, 8. 
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атодєсрёо (бєсрёо), — preceding. Diosc. 5, 
187 (138). Apollod. Arch. 45. Eus. П, 
760 А. 720 А EE аукфроу тӯ èyyeipoews 
адтӧу тодесџодса. Macar, 477 А, ті трбє 
тиа. Nic. СР. Hist. 5, 6 Тас xetpas mepi- 
ypévas eis тойт{т® droðeophoas. 

dróðeopos, ov, б, bundle. Sept. Cant. 1, 18. 
Diose. 8, 88 (93). Plut. I, 860 В. Greg. 
Nyss. II, 1025 B, purse. 

бтодёҳорои, to receive. Sept. Масс. 2, 8, 9 àro- 
exlra passive in ѕепѕе. — 2. To become 
sponsor, — драдєҳори. Pallad. Laus. 1034 
С *Аходёуєта ròv Povbivov б đyios дтћ roù 
ахріртоџ Ваттісџатоѕ тарӣ тёу ёлиткбпор. 

атодёо, іо be wanting, to lack. Dion. Н. П, 
1817, 10, дует» yMáðov åmoðéovres evar Što- 
pipor. 

droðņypaywyéo (Öypaywyéw), to mislead as a 
demagogue. Clem. A. I, 983 А, rwós rwa. 

дтодушёо, to depart from this Ше. Cyril. А. 
X, 845 В, mpòs беби. Joann, Mosch. 2957 
B 


droðņpnrikós, т би, migratory. Basil. I, 156 С. 

атодиирёо (#диирёф), to apportion, Sept. Josu. 
1, 6. Clem. А. П, 584 В. Schol. Dion. Р. 
828, 12, Té rivos. 

åmoðiákerpat (ё:акєции), to be disgusted with. 
Clem. А. І, 472 A. Theod. Her. 1816 А. 

бтод:аћарВаро (&аАац{84ьв), to separate. Orig. 
П, 161 B. 

&тоё@\зуү{и<» ews, ў, separation, division. Tambl. 
Myst. 82, 9. 82, 16. Procl. Parmen. 674 
(109). 

ётойа\ф® — ёо off. Апі. apud Orib. І, 
511, 2. : 

дтобаеттё\Х\® (ё:астё№ео), to keep off: to pro- 
hibit, forbid. Sept. Масс. 2, 6, 5. Pseudo- 
Dion. 145 A. 

åroðiarilepa (&атїбзр), to be disposed. Nicom. 
49, фитікдє. ` 

блодідріско, to escape, ete. Classical. [Philon 
І, 90, 48 dmóðpaðı, 2 aor. imperat. Patriarch. 
1121 С. 1145 B апоёрасатє, aor. imper. ] 

дтоё@фекв —, ёпобоо. Artem. 250. Hippol. 
Haer. 226, 20. 

блодідори, to explain, to define a word. Apollon. 
5.1, 20. Philon 1, 209, 10. Sext. 250,1. 
886, 1. 392, 21. 674, 24. Clem. А. 1, 1012 
А Тї» нё» yàp xapàv є\оуоу ётартш алод- 
8бао1.— 2. То mentione Eus. П, 509 А 
Прёѕ тої åroðobeiow Еїртраіоу соууріршасг 
каї ёлигтоћаї, above-mentioned. — 8. То 
state the apodosis. Dion, Н. V], 980, 12. 
— 4. To evacuate, with reference to the 
bowels. Diosc. 4, 88. Valent. 1218 A, Вро- 
para.— 5. Aor. mid. ётодбоба — дтододитш. 
Simoc. 54, Т, et alibi. — 6. Pass. апойідора, 
to end, to be concluded, said of a Dominical 
or of а дєортгорикі feast, which continues a 
whole week. Horol. Dec. 81. — The feast 
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длтоби]бе 


of Easter continucs forty days; consequently 
its dróðooıs takes place on the Wednesday 
immediately preceding Ascension-day. 

droðibéo — léw. Сеороп. 9, 20. 

атодистао — åroðioryu. Cyrill. A. X, 24 В, 
тибе туа. Damase. I, 71 А. 

ànoðiorype (дистри), to separate from. Plut. 
П, 968 D, zwós. Nicei. Byz. 145 В åroĝta- 
otipa, to revolt, 

атодюрісо (opio), to mark off, to separate. 
Hermes Tr. 31, 11. — Jud. 19, to create dis- 
sensions in the church. 

åroðís, adv. — ĝis. Apollon. D. Synt: 285, 
25. 836, 24. 339, 15. . 

ёподаћі о — дамо. Ignat. 685 B °Ато- 
даћіс ёро ато mavròs а\отріои ҳрёратое. 
Суг. Н. 188 С. Nicet. РарЫ. 558 В. 

длодаћаџцбе, 00, б, == ĝwMopós. Ignat. 700 
А. 

дтодифбербо, со, to strip off the ёфбёра. Lyd. 
841, 9. 

дтоёкобё® — атобёв. Method. 188 A. 

åroðokipáćo, to reject, to disapprove. Classical. 
Polyb. 5, 35,12. Sext. 16, 4, тож ті. [ Sept. 
Jer. 38, 37 атобокгиФ — droðokipáco.] 

бподокцастікбе, ў óv, ой Фдокішастікбс- 
Epict. 1, 1, 1. 

длтодёкціоѕ, ои, — адбкцоѕ. Method. 368 В. 

дптбдора, атоѕ, тб, (йтодідош) an offering. Sept. 
Num. 8, 11. 

дтодора, âs, ў, == TÒ дтодёрєш. 
106. 

атбдосіс, ews, ), definition, description, explana- 
tion, interpretation. Dion. Thr. 629, 6. Strab. 
5, 1, 2, схпрітои. Philon П, 14, 28. 1,815, 
18, ў Ò órovaðv, allegorical interpretation. 
Sezi. 178, 7. 487, 15. 655, 20. 657, 5. 674, 
22. Diog. 7, 60. —Ħ®2. Close or conclusion 
of a period, the sentence necessary to the 
completion of the sense of a period. Dion. 
H. ҮІ, 943, 12.— 8. Utterance, pronuncia- 
tion. Epiph. П, 801 А Eða yàp ката yiv 
атбдосчи тїн уоуаїка, катӣ thv дасєіау ebia 
тб» бф” mabes “ЕВраіоу диорабоисті, pro- 
nounced with the smooth breathing. — 4. 
In the Ritual, the conclusion of a Dominical 
or of а Өєеораторику feasts Horol. Jan. 13 
Zuppáera тїђрероу каї ту боѓои татёрю» 
ў ако\оубіа бй тўи т< éopris дпбдосии èm 
тї aŭpıov. (Compare Sept. Lev. 28, 7. 8. 
Nehem. 8, 18 'Етойуса» ёортђи émtà ńpépas, 
kà т9 hpépa тў ёудбр èEóðtov катй тд крїна. 
Philon TI, 298, 26.) 

блтоботікбе, 1), óv, rewarding. Sext. 16, 28, тубе 
тал. — ®„ Productive. Nicom. 112, rwós. 
— 3. Correlative. Et. M. 168, 8 Тёфра 
- +. - @подотікди ётїррїна, corresponding to 
ёфра. 

ёпбдохћоѕ, ov, ó, (otos) 
Theoph. 654, 14. 


Paul. Aeg. 


åreħevbepos. 
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дтодоҳєїои, ov, тё, (йтодоуй) receptacle. Sept. 
Sir. 1, 17, granary. 50, 3, cistern, 

&тобдоуєў<, ёш, ў, == бтобёектт}$- Jos. Ant. 16, 
6, 32. Themist. 236, 22. 

дтодоуй, ўз, %, reception. Classical. Sext. 651, 
20, adoption of certain philosophical terms. 
—Э. Acceptance; approval; respect, esteem. 
Polyb. 1, 43,4. Diod. 1, 3. 4,8. 5,31. 11, 
12. Paul. Tim. 1, 1, 15. 1,4,9. Erotian. 
12, opposed to pépyas- 

ілбдрасиѕ, ews, ў, escape. Classical. Plut. П, 
641 С, т< êporjoeows, evasion. 

алоёрёттора: == йлоёрёто. Anthol. Palat. 10, 
18. 

дтодрора), ўе, %, (атбдророѕ) а running away, 
rushing of. Arr. P. М. E. 3, refuge, shelter. 
Cyrill. A. I, 176 С. І, 781 С. 

dmóðvois, ews, ў, (атодіо) an undressing. 
Jos. Ant. 12, 5, 1. Plut. I, 48 C. I, 751 
F.—2. А rushing forth. Plut. П, 896 С, 
dépos- 

*2тобдистєтёо, ђсо, (бистетђє) іо be disgusted, 
displeased, от discouraged ; to fret. Aristot. 
Topic. 8, 14, 4, ёу тойтов. Plut. П, 502 E. 
Anton. 4, 82. 5,9. Lucian. IMI, 8, mpòs rò 


péyeĝos тфь imgopévov. Clem. А. 1,1200 
B, ёті rots åpaprnpaoıi. Diðg. 2, 34. 


åroðvonrérņois, eos, ђ, disgust, displeasure. 
Cornut. 212 Катй droðvonrérņow, antiphras- 
tically? Chrys. I, 349 D. Olymp. A. 65 
D 


åroðúw, to divest, deprive of office. Theoph. 29 
АМкплауд< - . . - дтебобу rò Kovoravrivov. 
4тодюсє{® — ё@тобоф»ш ётдирё. Proc. П, 
422, 18. . 

атоєЁоисійо (ёбоосийёо), to be without authority 
or office. Achmet. 287. 

блоєпісколоѕ, ov, б. (èriokoros) ez-bishop. 
Theoph. 647, 10- 

атббера, aros, Tò, (åročéw) L. decoctio, decoction. 
Diosc. 1, 1. 10. Anon. Med. 253. 

атобёғиши == апобёю. Diosc. 1, 128. Aler. 
Trall. Helm. 308, 7. 

бтобугёо == бугёо. Joann. Mosch. 2908 С, 

атпоќоуу, 99, ў, (åročevyvvpt) separation. Nicet. 
Byz. 778 А. 

бтобоууии (фии), L. тесіпдо, to ungird. 
Hence, L. erauctoro, exzauctorate, to divest, 
deprive of office. Herodn. 2, 18, 17. 2, 14, 
10, её alibi. Mal. 370. 480, 16 йтебФеб, 
50. тс días. Chron. 595, 11. 

атобарВёо — баё. Did. А. 816 B. 

йлобагёоу — 86 атобарей. Orig. I, 1556 
А. 

атобаррёо, to dare, ес. Classical. Polyb. 2, 
553, 32, тоїи ri. Longin. 32, 8. 

йтобєйорав — бейона. Jos. B. J. 2, 15, 1. 

дтобеаќо (бєй), to render divine. Philostr. 
834. Themist. 294, 8. Simoc. 70, 20. 

атобабо — following. Strat. 19. 


L igitea оу Microsc: 


атобебо 


ётобдебо (Oeów), to deify. 
Diod. 3,57. Nicol. D. 164, 34. 
210 D. 350 С. 

ёпобератєіа, as, (йтобератеб®) treatment after 
gymnastic exercise, a sort of shampooing. 
Galen. VI, 88 D. 94 D. Апі. apud Orib. 
I, 503, 8. Ш, 616, 3. 

бтобератєитікбв, N, ov, belonging to åmobepareia. 
Diosc. 5, 122 (128), р. 789, ĝúvajus. Galen. 
VI, 98 А, трдјмс. 112 А, yupváoiov. 438 А, 
sc. yupváriov. Атый, apud Оті. І, 504, 
1. 

ітодератєйо (Өератєйо), to serve attentively, to 
be attentive to. Dion. H. I, 592, 8. Il, 758, 
10, rò т\ўбо<$. Vit. Nil. Jun. 13 B.— 2. To 
apply the åmobepaneia. Galen. VI, 105 ©.— 
8. То cure thoroughly. Pallad. Laus. 1049 
D. 

атоберісо (бері), to reap or cut of. Sept. 
Hos. 6, 5. Apollod. 1, 9, 22. Ael. N. А. 1, 
5. Diog. 1, 100. 

` @лтӧбершор, ov, тд, == шемтодтта. Schol. Arist. 
Plut. 1121. 

алобёсциое, ov, (ётотібуш) for laying ир. Jos. 
Ant. 16, 7, 1. 

daróbeois, ews, 7, L. depositio, close of a period 
or verse. Heph. 4, 5. 1, pérpæœv. Pseudo- 
Demetr. 12, 28. 89, 28. Drac. 134, 2. Schol. 
Arist. Nub. 176. 1075 Tò elev №уєта: ётббє- 
cis №уси. — 2. Stores, provisions. Patriarch. 
1048 A.— 8. The last day оў the consular 
year. Justinian. Novell. 105, 1. (Compare 
Proc. П, 28, 18.) 

бптобестібќо (Өєстібо), іо dever ап oracle. 
Dion. Н. П, 1137, 11. Sirab. 9, 3, 5, ёц- 
тра тє каї perpa. Plut. П, 585 Е, ós xp) 


тайта прассєш. 


Polyb. 19, 23, 4. 
Plut. П, 


алобёстисі, eos, ў, == xpyopós. Sirab. 17, 1, 
43, р. 389, 5. 
бтобетбо — Še? атотбёли. Diosc. 2, 89, et 


alibi. Clem. A. I, 728 D. 

алодєтікбѕ, 7, óv, (åroríðypu) laying aside. — 
2. Closing, finishing, completing. Schol. 
Arist. PL 8 "Есті 8ё тд суна ётобеткд» ris 
проте ёрроѓаѕ. 

алдбєто, ov, laid ир for future use. Diosc. 5, 
17. Lucian. II, 91.— 2. Substantively, 
тд йтббетоь, store-house ; granary. Mal. 467, 
21. 477, 3, et alibi. Porph. Cer. 462, 17 
"Ек той кЛаріоо тод Васмкод йтобётоу той 
тта$Х\оъ. 

amobeopnois, eos, ў, (атобеорёю) a surveying 
or viewing from a high place. Diod. 19, 38. 
— Tropically, contemplation. Plut. I, 291 


ûnobewpnréov = 87 ётодєорєр. Plut. П, 30 


бпобёосі, ews, ў, (победе) apotheosis, 

deification, Cic. Аш. 1,16, 13. Diod. 1, 89. 

Strab. 6, 3, 9, р. 253, 24. Clem. А. I, 828 
28 
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алтобріЁаг 


В. 1105 A. Tertull. І, 451 В. Herodn. 4, 
2,1. (бее also Just. Apol. 1, 21. Tatian. 
10.) 


ämobyráptos, ov, ó, (йтобйкту) L. horrearius, the 
commissary of an army. Porph. Cer. 463, 
15. 

алобтлаќо (@]\4бф), to suck milk. Sophrns. 
3269 C, yuvaxelov рафи, write yuvukeiov 
каф». 

drobyacpós, oð, б, a sucking. Diosc. Торо]. 
p- 50. 

drobypiwcis, ews, ў, (drobypiów) L. efferatio. 
savageness. Diod. П, 567, 10. 603, 8, ў тб 
ёо mpòs афтобѕ, exasperation. Plut. П, 
1045 В. 

drobyoavpićo (Өлсахрібо), to treasure ир, lay ир 
in store. Sept. Xir. 3,4. Diod. 5, 40, et alibi. 
Paul. Tim. 1, 6, 19. Jos. B. J. 7, 5, 2. 7,8, 
4. Epict. 8, 22, 50. 

åmoðņoavpiopós, од, б, а treasuring ир. Diod. 
3, 70. 

дтобтауркттёоь — 8 дтобутаур!феш. 
A. I, 728 D. 

drobivóo, Фоо, (is) to fil up with sand, to silt 
up. Polyb. 1, 75, 8. 

атобмВо (ONiBo), to press hard, squeeze. Sept. 
Num. 22, 25, тд» móða mpòs тд» rotyov. Luc. 
8, 45. — 2. In grammar, to drop (to squeeze 
ош) a letter from the middle of a word. 
Apollon. D. Adv. 597, 27. Lucian. I, 84. 
Themist. 805, 22. 

ётб@мина, aros, rò, extract, in pharmacy. 
Diosc. 1, 130. 1, 151. Galen. ХШ, 162 
B. 

дтобМминбж, ой, 6, — OMppós, oppression. Aquil. 
Ex. 3, 9. 

бтобуђско, to die. Philon I, 325, 85, Bíov тёр 
тўє èmorhuns- Раш. Rom. 6, 10, t) åpap- 
ríg, in respect of or because of sin. Apoc. 
8, 11, ёк тё» iðåárov, died of the waters, from 
drinking them. Јола. Magnes. 5, єє тд aù- 
тод тёбоє. Roman. 6, es Хригтбу "соди. 
Plut. П, 255 D, ёё аррюстіає. Tatian. 11, 
тф кбсрФ- Hippol. 696 А, тф 0є@, with 
respect іо God. Martyr. Ignat. (inedit.) 17, 
êv Хригтф "усо. Тћеорћ. “7, 10 °Алтобауєі 
ÈE айтф@р, 50. тйс. 

ånólpavois, ews, ў, (дтоврадо) а breaking off. 
Soran. 250, 3. 

åróĝpavopa, aros, Tò, fragment. 
16. 

åroðpnvéo = Өрпиёо. Posidon. apud Athen. 4, 
37, éavráv. Jos. Ant. 4, 8, 28. 4, 8, 48, тєрї 
TÒ рё\Мор. І 

дтобёргукбе == бргукбә. Proc. ПІ, 222, 19. 

ётобріЁа, a defective aorist, (дтббр&) to shear, 
said of the baptismal, or of the monastic, 
tonsure. Vit. Basil. 188 С. Cyrill. бс. 
Vit. Euthym. 9. Proc. ПІ, 17, 20 атобрі- 
ёйрероѕ. Eustrat. 2289 В. 


Clem. 


Strab. 10, 5, 


1.1000 by I. osofie 


„ t 
amópovos 


dróðpovos, ov, (Өрбиов) without a see, as a bishop. 
Greg. Naz. П, 247 А. 

åmobvplasıs, eos, ў, (Өбцийо) evaporation. Plut. 
II, 647 F. . 

ёпобииіќо, істо, (bvvvos) to send to the tunnies. 
Hence, to reject. Coined by Lucian. H, 671. 
Suid. `Алтобииіфо, TÒ ётотертоша ka mapa- 
Хоуфж. [Apparently formed after the anal- 
ogy of йтоеткоракїбо. ] 

&тобутёоь — 8єї йтобуеш. Themist. 169, 18, 

дтоборђссо (бортто) to take off armor. 
Sibyll. 3, 455. 

дпоідусів, ews, ў, (бтодёо) a swelling. Strab. 
1, 3, 10, т< Фоо у, the rising of the 
bottom. 

дпопутікбеу ў, óv, — où тойуикбе, unpoetic. 
Schol. Dion. P. 343, 6. 

дтойутов, ov, încreate. 
Not poetic; simple, plain style. 
V, 7, 6, Абуо< == пей) №. 
фрёт. 

йтоштов, adv. — ёфехо. Dion. Н. VI, 1072, 
15. 

блтокєсіа, as, ў, (åroikéw), emigration, with ref- 
erence to the Jewish captivity. Sept. Reg. 
4, 19, 25. 4, 24, 15. Esdr. 2, 6,16. 2,9,4 
аѕ у. L 


Еипот. 868 С. — 2. 
Dion. Н. 
УІ, 758, 8, 


åmoikdos, ov, — ой Ог ph moios. Philon Т, 
346, 6. 369, 51. П, 267, 12. Iambl. V, P. 
222. 

бтоіктов, ov, — où OY рђ morós- Clem. А. 


I, 628 В. Pseudo-Dion. 212 A, 
ёто[китї$, ews, ews, ў, (бтокібо) colonization. 
Dion. H. I, 504, 8. App. П, 731, 15. 
алокоуорёо (оїкоуорёо), to keep off, to get rid of. 
Antyll. apud Оф. I, 446, 3. Plotin. I, 65, 9 
et alibi. 
to refute. 
ёлокорёрасих, ews, ў, а keeping of, a getting rid 
of, removal. Cass. 70, p. 164, 15. 
åmoxovópyros, ov, to be Кері off, to be got rid of. 
Epict. 4, 1, 44. 
блтоиоиитрбе, од, б, (olwvós) deprecation. Charis. 
558, 1 Deprecatio, årorwvis pós. 
mokaßaikeŭw, evoa, (каВо\Мкє0о) to dismount 
from a horse. Theoph. Cont. 613, 18. 
ётокабарбф (кабарібо), to purify. Sept. Tobit 
12, 9. Job 25, 4. Mal. 135, 4, 
йтокабйритна, aros, TÒ, (дтокабарїб®) == ёто- 


кабарра, refuse. Pallad. Laus. 1105 А. 


7 


Alex. Lyc. 445 С. Did. А. 628 В, 


ётокабаритрбе, од, б, purification. Mal. 37, 5, 
et alibi. . 

бтокабартєои — ðe ётокабаіре». Aristid. I, 
43, 21. 


årokalaprıxós, h, би, (йтокабпїре) good for puri- 
fing, cleansing. Diosc. 2, 180 (181). 3, 
35 (40), &kôv. Iambl. Myst. 79, 6, rv 
Хохёь. 
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/. 
атокауд моца 


33. 20,18. Esai. 80, 22. 64, 6. Epist. Jer. 
28. (Compare Philon I, 574, 29.) 

ёлокабіёо (kaðíto), to sit down. Polyb. 81, 10, 
3, to sit in state. Plut. П, 649 B, through 
weakness. 

årokáliris, ews, ў, menstruation. 
1265 A. 

дтокабттйуш == дтокабістпш. Polyb. 3, 98, 9. 
Diod. 18, 57. Мате. 9, 12. 

årokalíoracsis, ews, ў, bad form — drokatárra- 
ris. Stud. 1689 C, rv бейш» ёӧрәр év тӱ 
пробёсє, the placing. 

атокабістти, to restore, ete. Classical. — Mid. 
дтокабістара, to be restored, with reference 
to the doctrine of final restoration. Barsan. 
900 А, els дтєр eÉ архд< ўи, according to the 
Origenists. [Threoph. 374, 18 бтєкатётт — 
длтокатеетт). |] 

ілокаитарбоша, obyv, (кайтар) to adopt the man- 
ners of the Caesars. Anton. 6, 30. 

бтокакёо, how, (kakós) to run away like a cow- 
ard. Sept. Jer. 15, 9 `Arekákyoev Т} Yox) 
афтӯв, she has expired. 

блтокаћ№рџа, aros, TÒ, (атока\йтте) that which 
is revealed. Sept. Judic. 5, 2, without much 
sense. Herm. apud Clem. A. I, 928 A. 

дтокаћиттікбе, Т, óv, revealing. Clem. А. 1, 
249 C. 

атокаћтто, to uncover. Classical. Plut. I, 
546 В Кєфайўу» йтокаХхоттєесӨш, to uncover 
ones own head. — Ә. To reveal, in its relig- 
ious acceptation. Sept. Reg. 1, 3, 21. Гис. 
17, 80. Theodtn. Dan. 2, 28. 

йтока^ъфов, ov, (дтокаћотто) uncovered. Phi- 
lon Т, 141, 48, тй кєфаћӣ. 

mokáivýas, ews, ў, an uncovering, ezposing, 
disclosing ; exposure. Sept. Reg. 1, 20, 30, 
раутрбе тоу. бїт. 11, 27. 42,1. Plut. 1, 262 
B, development. 348 С. П, 70 В. — 2. Rev- 
elation, in a religious sense. Гис. 2, 82, 
ebvõv, objective genitive. Paul. Rom. 16, 
25, et alibi. Apoc. 1,1. Herm. Vis. 3, 3. 

3. Apocalypsis, Apocalypse, the title 

of several religious works. °Алокаћ№лјнѕ 
"ойруоо, Just. Tryph. 81 (Apol. 1, 28). 
Caius 25 A. Iren. 1208 B. 1207 А. 1192 
B. Clem. A. 1, 525 С. П, 328 В. Tertull. 
IL 112 А. 147 А. 366 С. Orig. П, 857 В. 
ПІ, 1385 В. ТУ, 48 В. 116 D. 189 А. 
Dion. Alex. 1241 В. 1244 В. — Алокаи 
Ilérpov. Сет. А. П, 148 В. Soz. 1477. 
— `Алтокаћофес той "Адар. Epiph. I, 841 
D. —'Атокааис %АВраёр. Ibid. 669 D. 
— °Алтокаћ№аліиѕ °ЎНМ№Мо, Apocalypsis Eliae. 
Hieron. І, 516 (314). ТУ, 622 С. —?Ахток@- 
Avas Палоо, *Есдра, Zoop. Soz. 1477 
С. Nie. СР. 852 А. — "Алокаи Maü- 
сёоѕ, — Merr) yéveois. Syncell, 5, 15. 


Euagr. Scit. 


årokáðņpa, to sit apari. — 2. Participle, dro- | åroxarðńMopa, aros, rò, ће, contents of a kav- 


кабпралр menstruous woman. Sept. Lev. 15, 


ёа. Stud. 1741 D. 


1_.01-=0 vv Microc. . 
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› , 
arorepõaivw 


А a А Җ. ‚о. А А 
блокаттс бе, oŭ, б, (катиш) inhalation, in | дтокатастатікбе, ù, би, L. restitutorius, re- 


therapeutics. Diosc. 3, 116 (126). 

йтокарадокё® (карабокёш), to expect earnestly, 
to wait anxiously. Polyb. 16, 2, 8. 18, 31, 4. 
22, 19, 8. Jos. B. J. 8, 17, 26. Адий. Рв, 
36, 7. Theod. Mops. 824 В — атат 
(write ёле\тісо ?). 

блокарадокіа, as, т — сфодрӣ птросдокіа, ear- 
nest ехресіайоп. Рош. Rom. 8, 19. РЫІ. 1, 
20. Chrys. ІХ, 581 Е. 

àrókappa, aros, Tò, (@токєірю) that which is 
clipped of. ТатЫ. Adhort. 816, hair cut 
of 

drokapów (карбо), to stupefy. Diosc. 4, 76, 
p- 574. 


årokaprevopa — following. Method. 141 C. 
144 А. 
дтокарт!фонш. == карпбоши. Clem. А. І, 244 


В, т< атбеїа<. 

длтбкароч, cos, ў, (йтокеїрю) tonsure, the cut- 
ting of tbe hair of a monk. Pseudo-Dion. 
586 А, ў х2» тиу». Nic. CP. Hist. 7, 12. 
Balsam. ad Concil. VII, 19. (See also åro- 
быш.) 

бтокартёртсїз, єє, ї, (årokaprepéw) suicide by 
starvation. Quintil. 8, 5, 23. Tertull. I, 512 
A. TI, 262 B. 

бтокатаВаіуо (катаВаіро), to dismount from a 
horse. Dion. H. Ш, 1786. 

атокатаћєіто = karañeino. 
А. 

ётокатаћћассо (катаАХ\@тее)), to reconcile com- 
pletely. Paul. Eph. 2, 16, rwá тил. Col. 1, 


Epiph. П, 708 


21. 20, тї eis rwa. Iren. 1168 С -yva 
ёр тил. 

@токатарртте == @торртто, to throw away. 
Galen. ХІП, 929 В. 

@токатаетйю — бтокабістірю. Гас. Асі, 1, 
6 аѕ у. І. 


блокатботасіх, єоѕ, ў, (атокабісттш) restora- 
tion, restitution. Pseudo-Plat. Ах. 370 В, 
the return of a star (planet) to the same 
place. Polyb. 3, 99, 6. 4, 23, 1. 28, 10, 7, 
et alibi. Diod. 16, 10. 12, 36, with refer- 
ence to tbe Metonic cycle. Dion. Н. IV, 
2001, 10. Luc. Act. 3, 21. Jos. Ant. 11, 3, 
8, ôv `Iovðaiæv, to their native country. 
Sext. 727, 29, of the great year. Ant. 3. 4. 
12, re-establishment. — 2. In theology, the 
restoration of all things to their original state. 
Numen. apud Eus. ТП, 1848 С. Геп. 597 
А, тб» б\р, redintegratio. Hippol. Haer. 
376, 94. Orig. IV, 49 С. ID, 1824 B, roù 

. тшютўрос$. Archel. 1449 A. Marċell. apud 
Eus. VI, 1017 А. Epiph. П, 80 D. Hierocl. 
С. А. 122, 5. Barsan. 892 B. Theod. Scyth. 
232 B. 236 A. Const. П, Can. 1. Euagr. 
2780 A. Phot. Ш, 281 В, rôv диартш\фер. 
(For the doctrine, compare Plat. Gorg. 525 
B. C. Tim. 42 C.) 


lating to restoration. Gemin. 856 D, ypóvos. 
Philon 1, 24, 21, се№рле, brings the moon 
back to the same place. Clem. A. I, 972 B. 
Synes. 1277 В. —°Атокатаостаткфе åpiðpós, 
recurring number, applied to 5 and 6, be- 
cause their powers always end in 5 and 6 
respectively. Nicom. 131. Theol. Arith. 40. 
48. 


Årokarahaívo == åropaívo. Aristaen. 1, 3, 
р. 14. 

dnokarapýyo == ё&тоууйуо, to cool. Galen. 
XMI, 68 Е. 


алокато (кат), аду. from below. Schol. Dion. 
Thr. 155, 81. 

бтокатобе — preceding. Cosm. Ind. 181 D. 
188 D. 

йтокайМоцв, ews, ў, (йтокауМбе) a snapping, 
a breaking short. Lucian. I, 652, тудаћмор. 
Poll. 2, 176. 

дтокауМметёов — 8 årokavhičğew. Antyll. apud 


Оті. IJI, 620, 1. 


дтбкашна, ато, тд, (àmokalw) fire-brand. Symm. 


Ps. 101, 4. 

årókavots, ews, ў, @ scorching ир. 
4, 20. | 

бтёкєш, to Бе laid ир in store, ete. Classical. 
— Sept. Gen. 49, 10 “Eos д» #6) Tà длокєі- 
peva aùr (Адий. “Еос дь ёМ@ ф атбкета!), 
where rà drokeipeva айўтф (ф атбкета!) rep- 
resent the Hebrew nrw, supposed to be 
equivalent to @руш» єѓрўруѕ- 

дтокєіро, to shear, of the monastic tonsure. 
Pseudo-Dion. 583 В. Clim. 684 В. Genes. 
71,2. Vit. №. Jun. 97 D. 

атокєкаћириёроѕ (@тока\отто), adv. openly. 
Clem. А. П, 45 В. 

бтокєкидирєџџќроѕ (àrokwðuvevo), adv. ventur- 
ously, recklessly. Themist. 128, 15. 

бтокєклурәрёров (@лок№рӧо), adv. by lot. 
Chrys. X, 34 А. ` 

àrokekpvppévos (@токрттв), adv. secretly; mys- 
tically. Just. Tryph. 115. Epiph. П, 573 
B. 

*årókevos, ov, (kevós) quite emptied; not quite 
fell. Heron 212. Diosc. 5, 45. Herm. 
Mand. 12, 5. 

дтокєъбш == Kevów. ері. Judice. 8, 24, roùs 
тбёа<, a euphemism =— drorareîv. бїт. 13, 
5. т. Clem. А. I, 508 А. Macar. 564 ©. 

årorevréo (kevréw), to run through, pierce through. 
Sept- Num. 25, 8. Ezeeh. 21, 11. Diog. 9, 
26. 

ånrokévrjots, cos, ў, (ånokwréw) a stabbing, 
piercing through. Sept. Hos. 9, 18 Eis йто- 
kévrow, to be murdered. 

åmokévoois, ews, ў, (бтокеибо) an emptying. 
Galen. ТЇ, 225 ©. 226 B. 

drokepõaivo, to derive benefit from, [Dion С. 
43, 18, 2 дло-кєкёрдаука.] 


Strab. 16, 


1.2550 uV Microst . 


2 М 
алокєрџатібо 


атокерџатібо (кєрратіСо), to chop ир. Palla- | 
das 145, to squander. І 

*атокефаћм бо, ico, (kepah) to behead, decapi- | 
taie. Dorion apud Athen. 7, 28. Sept. Ps. 
fin. Май. 14. 10. Marc. 6, 16. Гис. 9, 9. 
Ерісі. 1, 1, 19, et alibi. 

ітокефаћмоџа, aros, тд, ће cleaning оў ће head. 
Pseudo-Poll. 2, 48. 

алокефаћмоџбе, ой, б, а beheading, decapitation. 
Plut. П, 358 Е. 

&токєфамет<, ой, б, headsman. 
14, р. 500, 3. 

droknpukevopat (кприкєйо), to deprecate. Simoc. 
41, 3. 150, 22. 

dmrokņpukréos, а, ov, — ôv де йтокрйсесєеобш. 
Greg. Naz. I, 541 A. 

дзтокӯриктоѕ, ov, (åroknpóosow) disowned, reject- 
ed. Philon I, 477, 5. Lucian. II, 768. 
Hermog. Rhet. 15, 8. — 2. Excommunicated, 
rejected from the church. Clem. A. 1, 1212 
С, тє Вастћєѓаѕ той беод. Greg. Naz. Ш, 
200 A. Synes. 1401 D. Socr. 637 А. 
Cyril. A. X, 185 A. 

йтокйрифы» ews, ў, а disowning, disinheriting. 
Plut. I, 112 Е, ёпд той татрдѕ aòroð. Hermog. 
Rhet. 185, 6. — 2. Excommunication, rejec- 
tion from the church. Synes. 1436 D. Socr. 
58 В.— 3. Announcement. Just. Tryph. 
115. 

бтокпріссо or &токтрйтте, {а banish. 
Туг. 127, 1, т9є moMrelas. Soz. 1558 В. — 

In ecclesiastical Greek, to ezcommunicate. 

| 
| 


Strab. 11, 14, 


Мах. 


Caius 28 В, тий тӯѕ kowovias. Alez. А. 561 
А, тӯ ёкк\оіаѕ. Eus. П, 708 B. C. Дт. 
11. Athan. 1, 286 А. 280 А. 285 D. Const. 
I, 6. 802. 921 В. 

аток:дарбо, бсо, to take off the klðapıs, to un- 
cover the head. Sept. Lev. 10, б, тйр ke- 
фай». 

блокі, ews, її, (дтокшев) removal. Eus. IV, 
985 B. 

йлок:рсбоша, Ф, 
Раш. Аед. 212. 

Плокірсосі, EOS, ў, == TÒ блокірсодсёш. Paul. 


кіроборог completely. 


Aeg. 274. 

токћадєйо — к№адебә. Philon ВуЫ. apud 
Eus. III, 77 B. 

атбкћасих, ews, ў, (ёпок\бә) — åy), breaker of 
waves. Drace. 10, 3. 


атбкћаџџа, атов, Tò, (årorħaio) wailing. Epict. 
2, 16, 39. 

dnórňavots, ews, ў, #— preceding. Orig. TI, 
1072 D. 

апбкћесра, aros, тд, (ётокћеіо) prison. Sept. 
Jer. 36, 26. 

длокћесубе, oð, б, == ånókħeis. Epict. 4, 1, 
20. Artem. 293. Адий. Ps. 141, 8. 

årorheoréov — дєї årorheleiw. Eus. 10, 429 B. 

йтокА\є{ф, to ezclude, ete. Classical. Sept. | 
Масс. 3, 4, 10 Tò фёууо< ёлокћебреро, be- | 
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ing deprived of light. Orig. I, 85 C °Ато- 
к\ебшерои тӧр ypővov т< mpòs сё урафлѕ 
(compare Her. 1, 31 ?Екк\хїбиє»о дё тӯ ру 
ої єтїш). — 2e То seclude, said of тесіџвев. 
Pallad. Laus. 1098 С. Apophth. 216 D. 
Joann. Mosch. 2881 А. 

Фтокћрорбџоѕ, ov, (Kňņpovópos) disinherited. 
Epict. 3, 8, 2. Clementin. 11, 12. Pseudo- 
Just. 1869 C. Aster. 896 A. 408 С, 438 B. 

&лтокА\трооч<, ews, ў, (йток\трбо) allotment, lot : 
appointment. Plut. 11, 1045 F. Athenag. 
1021 D. Dion С. 39, 7, 4, тӧр ёфикастдь. 
Caesarius 980, тфу йотрор, position. Chrys. 
IX, 430 D.— 2. Absurdity. Apollon. D. 
Synt. 267, 17 Тіс оду ý дток\росіс тод .... 
тарткоћоибџкёуш ; Sext. 865, 24. Clem. А. 
І, 297 С Ті ойу ў блокћрос: p оўу каї 
тд айша .... трётєсба броћоує ; Orig. 1, 
705 С. П, 265 А. П, 1348 В Ката алок\ў- 
роси, at random. Greg. Naz. III, 192 А Tis 
yàp ў ётокАзрооче TÒ pev ть уєџёсба тёр тбтє 
сурВӣутор, TÒ дё тарєбдиш ; 

дток\ротікбе, 7, óv, random, absurd. Sext. 
140, 2. 182, 32. Orig. I, 1169 B. 

апок\ротік@, adv. arbitrarily, at random. 
Orig. І, 673 С. 948 A. 1585 С. П, 84D, 
opposed to ópıspévos. Eus. VI, 184 D. 

&тбк\з}то$, ov, (йтока\ёо), chosen, elected. Oi 
ånórňņro, apocleti, the members of the 
Aetolian council. Polyb. 20, 1, 1. 920,10, 11 
and 13. 21, 3, 2. 

атбкћа, ато, тд, (атокМь»в) inclination. Aris- 
teas 8, тб es тр айтр Tpåmečav. — 2. Їп 
astrology, the sign of the zodiac preceding a 
planet. Ptol. Tetrab. 229. Sext. 731, 8. 

атбкћисі, єсє, ў, (алокћМью) а sloping, ат in- 
clining downward. Сїеотей. 8, 12. Philon 
І, 459, 5 Plut. Pomp. 47, а careening, lean- 
ing over. Pseudo-Dion. 144 В. Мах. Conf. 
Schol. 44 C — årórevois.— 2. A dismount- 
ing. Plut. IL, 970 D. 

блбкмтоѕ, ov, declining, tending downwards. 
Plut. П, 273 D. 

ATÓKAUCIS, єбє, ў, (алок\о) a cleansing. 
Themist. 205, 12. Caesarius 996. 

darókňvopa, aros, tò, filth. Nil. 561 С. 

токоуҳібо, ioco, (kóyxn) to skim oil with а shell, 
simply ѓо skim. Diosc. 1, 33, тё ёар, 

атокоциісо (kopito), to put to bed. Alciphr. 1, 
39. 

алоко\\ао (kodo), to detache Galen. ХП, 
361 В. Арост. Асі. Andr. et Matthiae 
18. 

дпокоћоВбо 
155, 1. 

ATOKONOKÚVTOCIS, єсє, h (ко^локйуту) apoco- 
locyntosis (gourd-ification), the title of a 
tract composed by Seneca in ridicule of the 
apotheosis or apathanatisis of Claudius. Dion 
©. 60, 35, 3. 


коћоВбо completely. тос. 
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йтокон&о (коріо), to lose one’s hair. 
П, 329, тў> kopvỌaiav. 

åmrokópßiov, ov, тд, (кбшЗоѕ) == Ва\Хартов, €võe- 
opos, purse, bag containing money. Porph. 
Cer. 182, 11. 241. 

ÅrokoptorThs, où, б, (åmokopíčw) carrier of a let- 
ter, messenger. Суг. A. X, 137 B, тод 
ypáåpparos. Theoph. Cont. 648, 12. 

ёлбкорџа, aros, Tò, piece cut off. Classical, — 
2. Abomination — ВдёХоура, as applied to 
the heathen idols. Aquil. Ezech. 20, 7. 

*ànokonh 99% ў, а cutting off. Classical. Dion. 
H. V1, 943, 11, interruption. Diosc. 1, 79, 
форе, loss of voice. Anton. 11, 8, the head- 
ing in of a tree. Clem. A. І, 297 B, check, 
stoppage. — ®. Аросоре, in grammar. 
Aristot. Poet. 22, 8. Tryph. 28. Strab. 8, 
5, 8 Катй drokomiv, by apocope. Apollon. Р. 
Pron. 886 А. Adv. 567, 14. — Phüon (П, 
271, 17) applies it to the expressions v) тб» 
and pà rév, without the name of the deity. 
— 8. Payment in ful. Theoph. Cont. 804, 
10, тє\\єїа. 

длбкотоѕ, ov, (йтокбтто) abrupt, steep, craggy 
promontory. Arr. P. M. E. 12. — 2. Cas- 
trated: eunuch., Strab. 13, 4, 14, р. 87, 7, 
yáňňon at Hüerapolis. Philon П, 264, 18 
tò ётбкотор, castration. Ptol. Tetrab. 150. 
Artem. 251. Hippol. Haer. 170, 64. Athan. 
І, 700 А. Cyrill. A. X, 1109 В. Schol. 
Clem. А. 198 А, тфь уєлттікдр роріор. 
Suid. °Атокбтоис, ёкторіпѕ. Ka дртї тод 
асдєує1с Keîrar. 

ётокотбо (кобо), to fatigue. Dion. Alex. 1441 А. 

дтокоттёое, а, ov, — Ôv 8 атокбттєестбш. Phi- 
lon I, 668, 9. Moschn. 113, rò Врефоѕ ато 
тод уйлактос, to wean. Synes. 1401 С. 

„поколтбе, ў, óv, (ёлокбпто) separate?? de- 
tached ?? Porph. Сет. 70. 95, 18, tpáreća. 
293, 11, к\лутфрор. 581 Ekapviov рикрбь eis TÒ 
eùóvupov афтод pépos локоптбу тёр @кйруор 
тбу ратротоћмт®р. 

.длокбпто, іо cut о Classical. Dion. Н. П, 
990, 1 -Fvat rùs кефаћіє. 1109, 16, тойс айуе- 
рас. V, 167, 11, rò ўҳор, interrupt, check. 
Хепост. 52, т> ovv. Diosc. 8, 84 (94), 
р. 484, Епрог. 1, 91 -риёроѕ тў» фоуўи. Eus. 
І, 555, хреби ёфећаѕ (compare pev дтоко- 
тї). — ®. То castrate. Sept. Deut. 28, 1. 
Philon І, 89, 6 -upévovs тё уєрттікӣ. Paul. 
ба]. 5,12. Diosc. Eupor. 1, 91. Ерісі. 2, 20, 
19. Just. 1, 97. Lucian. П, 857. Theophil. 
1,9. Athan. І, 677 В. 725 А, éavróv. — 
8. То сш off, with reference to apocope. 
Pass. длокбтторо, to suffer apocope. Apollon. 
D. Pron. 887 A, dró twos. Conj. 490, 19. — 
4. To excommunicate, in ecclesiastical lan- 
guage. Const. Apost. 2, 21. 41, тий тє ёк- 
кМмусїав. —®» То pay in full. Theoph. Cont. 


804, тєрї той йттоъу. 
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Lucian. | ётокосрёо, to strip of ornament. Jos. Ant. 16, 


2 ГА 
атокриошо 


8, 5, тс єйтайїоѕ Chrys. І, 359 D, тоб 
тоа. — 2. То send out оў the world, simply, 
to kill. Sept. Масе. 2, 4, 38. 

бтокоттаїфю and атокотта3їборав — åroßhúčo, 
to vomit before eating. Herod. apud Orib. 1, 
410, 4. П, 406, 3. Poll. 10, 76. Athen. 
15, 2. 

апокоттадіс иб, од, б, а vomiting before eating, 
practised by gourmands. Herod. apud Orib. 
І, 418, 5. 

блтокоокоућі со, ита, (коукоймо>) to put the cowl 
upon a monk’s head. Euchol. р. 219. 

атокоорєйо, єйсє, (коорєбо) to shear, said of 
the monastic tonsure. Const. IV, 1017 D. 
Vit. Nil. Jun. 100 А, 

блтокоифісо, to take off part of the load. Strab. 
5, 8, 5, р. 366, 25 Мєроџѕ arokoviobévros. 

arorpáčo (красе), to cry ош. Vit. Epiph. 60 B. 

ёпокраштаћаю == крштаћао. Theognet. apud 
Athen. 14, 5, тй тћеота, for the most part. 
Plut. I, 929 С. 

дтокраийбфю (rpavíiov)}, to break off the head. 
Anthol. 10, 10 (Erycius), кёрас. 

ётократёо, to hold back, to hold. Diosc. 4, 9 
ёутерокўћаѕ, prevent further protrusion. Plut. 
П, 494 D.— 2. To hold firmy: to master. 
Archigen. apud Orib. I, 150, 1. Sext. 657, 7. 

dmrórpartos, ov, (кратоє) powerless? Philon I, 
209, 43. 

бтокрёнара (rpépapat), to hang, to be suspended. 
Tryph. Trop. 278 °`Атекрёџото yàp ў дійуоа, 
the sense was incomplete. Greg. Naz. II, 
1388 А, ёийє уЛФсоте, hangs on my lips. 

блокрёшаси, ews, ў, (дтокрерйљош) а hanging 
down. Аё. 8, 7, р. 48 b, 19. 

йлбкрєоѕ, а, ov, == following. Јејип. 1918 С 
"H éBðopàs тӯ бтокрёоо. Porph. Cer. 159, 
18 ў йлокрёа. 

8лбкреов, юр, (крёах) leaving off meat. Sub- 
stantively, ý drórpews, 8с. é8ĝopás, the carni- 
val week, the carnival. Stud. 24 С “H mrapa- 
скєиў tjs бтбкрео, the Friday in carnival 
week. Cedr. І, 657, 22. Balsam. Can. Apost. 
69. Comn. І, 885, 11. Nic. Greg. І, 308, 6. 
Triod. “H котак) Ths аптбкрео, Sezagesima, 
called also, Comn. I, 389, 10 “Н àrórpews rkv- 


рак. 
дтокрєоотїа, as, ў, == Ñ блбкреоє. Stud. 24 С. 
àmokpebopos, ор, == årókpeos. Maz. Conf: 


Comput. 1221 C, ёорт, the carnwal. Mal, 
489, 19. Theoph. 349. Stud. 24 В. 

ёлбёкрца, атое, тд, (ёлокріроџаг) answer, reply. 
Jos. Ant. 14, 10, 6, p. 705, rescriptum. Inscr. 
1625, 28. 2349, b, 23, p- 1063. — 2. Sen- 
tence, condemnation. Paul. Cor. 2, 1, 9, тоў 
дауйтоо. А 

блокріроша, to answer to ће priest in е Aer 
rovpyía, to say the responses. Const. Apost. 
8, 5. 11. — 2- To begin to speak, to address 


б. ез uy МіСГОЅ . 


ATOKPLOLApLOS 
апу one: а Hebraism. Sept. Deut. 26, 5, 
et alibi. XN. T. passim. 
ёлокритиїріоѕ, ov, ó, (ётбкритіх) messenger, am- 
bassador. Isid. 1225 A. Chal. 1000 А. 
Const. (536), 969 В. 1237 С. Justinian. 
Novell. 6, 2, Joann. Mosch. 2945 A. 3009 
A. Doroth. 1637 C, correspondent, agent. 
Taras. 1416 С. Pseud-Athan. IV, 576 С, 
тӯѕ povīs. (Compare Theod. Lector. 217 D 
Tòr тӯѕ °АМеЁадрёои ёкк\ааіа tàs drokpioeis 
èv Kovsravrwounóhet mowúpevov. Sophrns. 
3249 В Aeiroupyòs дтокрісєои.) 
ёлбкристѕ, ews, ў, атѕюег. Sept. Job 31, 14 


Tiva атбкрит» пођсора;з Polyb. 2, 66, 2 
Доїѕ ёлтбкрити, бте . подсети. 14, 2, 
6 Aaßeiv årókpiow. Diod. 15, 43. 18, 64 


*Атокрісеіѕ oke прєсВеўєш aùroùs ёлі Кас- 
садро. Dion. Н. Ш, 1520, 5. 1524, 1. 
Ephes. 1004 А 'Атбӧкритр béfaoĝa. В, фё- 
реш. — ®. Decretum, decree. Proc. L 256,12. 
—_8. Message, еѕрайсћ.` Justinian. Novell. 
123, 25. 36. Euagr. 2116 A. Joann. Mosch. 
2964 D, errand. Doroth. 1120 A. Mal. 130, 
17. Theoph. 295, 1, Ваадикў. Porph. Cer. 
129, 10. — 4. Response, the answer of the 
choir to the priest. Ёислої. | 

ärorpirıkós, ў, óv, Secretory. „Galen. П, 289 В. 
VII, 381, rwós- Theod. П, 1101 А, pópta. 
— 9. Responsive. Theon. Prog. 203, 10. 
Pseudo-Jacob. Liturg. р. 39, eùx) тарӣ toù 
бгакбуоу. 

бтбкр то, ov, (åmokpíivo) separated, chosen. 
Орр. Hal. 3, 266. Гео. Novell. 67, таб. 

бтокрітоѕ, айу. distinctly? Did. А. 609 А. 
Cyrill. А. X, 288 С, фаш. — 2. Without 
previous ехатіпайоп (sine praejudicio) ? 
Justinian. Novell. 17, 8. 

drorporéw (кротёо), to snap the fingers. Strab. 
14, 5,9. Athen. 12, 39.— 2. To dash against 
the ground. Babr. 119, 4. 

йтокрбттна, aros, тд, (åmokporéw) а snap of the 
finger. Strab. 14, 5, 9 Одк rov той йтокро- 
thparos, not worth a snap. Athen. 12, 39. 

ітокротоѕ, ov, refractory- Ptol. Tetrab. 155. 
Тћеорћу. B. ТҮ, 1232 А. 

ётокролїф® (rpovvičw), to gush out. 
699 D. 

блбӧкроосіх, ews, ў, (ämokpoŭw) the conjunction 
of the moon with the sun. Archigen. apud 
Orib. П, 146, 8. Alex. Aphr. Probl. 22, 2. 
Clem. А. П, 312 А. Archel. 1440 В. · Epiph. 
П, 13 С. 

йлокроџстёоу — Õe? йлтокродеш. 


32. 


Рі. П, 


Themist. 386, 
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атоктілг1]С15 
101, 20. Petr. Sic. 1289 В. Vit. Ма. Jun, 
117 А. 
ётокриттёор == де @локрілттеш. Philon I, 16, 
50. Clem. A.I, 180 А. 
ёлтокристаХ\бо (криотаћАбе), to freeze ир. 
Achmet. 191. 
ётокриф?, ñs, ў, (ётокропто) а hiding, conceal- 
ment: hiding-place. Sept. Кер. 2, 22, 12. 
Job 22, 14. Ps. 17,12. Philon I, 638, 48. 
Адий, Esai. 32, 2. Athan. 1, 1186 С. 
ёлёкрофоѕ, о, apocryphus, apocryphal, 
hidden, not read in the synagogues or іп the 
Christian churches, applied to the book of 
Enoch, the Testaments of the Twelve Patri- 
archs, the Prayer of Joseph, the Testament 
of Moses, the Ascension of Moses, the Acts 
of Pilate, and the like. Iren. 653 A, ypa- 
Qai. Clem. А.І, 113 В. 1133 C, вс. Bißħov. 
Tertull. ТЇ, 1000 B. С. 1021 A. Orig. I, 65 
В. 80 B. II, 101 С°» тё атокріфо reicba, 
to be regarded as apocryphal. 136 A. 1084 
С. Ш, 881 А. 1769 С. Eus. П, 384 A 
(809 А). Athan. П, 1176 B. С. Pseud- 
Athan. ТУ, 432 В. Basil. ТП, 649 В. Cyril. 
Н. 496 A. Theod. IV, 429 A. (Compare 
Orig. І, 1473 А °Ер дракєхорукбсг ka драуі- 
voskopévors бт? ё№Муор, вс. Воі.) — With 
regard to Ше books commonly called tke 
Apocrypha of the old Testament, Athanasius 
simply says that they ате uncanonical. 
Epiphanius, however, uses the epithet алб- 


крифа with reference to them also. Athan. 
П, 1177 С. Epiph. Ш, 245 В. 
бтокрофоѕ, айу. in secret, еіс. Eus. П, 1268 


блокро, ews, ђ, concealment. Philon Т, 28, 
19, disappearance. Plut. П, 518 С. 

алтоктаоши (ктёорох), to be dispossessed оў. Basil. 
ПІ, 288 А. Greg. Naz. П, 404 С. 

алоктєіро, to ЕЙ. [Sept. Num. 16, 41. Reg. 1, 
24, 12. 2, 4, 11 алёктаука. Масе. 1, 5, 51 
бтёктацра. Moer. 28 °'Азёкторер, ?Атткб<* 
бтёктаукер, "Е\№рлк®є.] 

блоктёрию — preceding. Sept. Josu. 8, 24. 
Reg. 2, 4, 12. Esdr. 1, 4, 7, et alibi, Matt. 
10, 28. Marc. 12, 5. Apoc. 6, 11. 

&лтоктуубо (ктӯроѕ), to transform into a beast: 
to brutalize. Orig. 1, 180 C. Athen. 1, 209 
D. Nil. 193 С. 

drokrvorts, ews, ў, transformation into a beast. 
Syncell. 436, 13. 

&тбктїтос, ov, (йтоктйорш) lost possession оў. 
Clem. A. І, 1376 В. Serap. Aeg. 916 С. 

ёпбкти, quid? Porph. Cer. 464. 


årokpovorixós, ý, óv, repelling, checking. Diosc. | йтоктотёою (ктотёю), to sound. Philostr. 587 


1,167. Ptol. Tetrab. 116. 
E. ХП, 226 С seq. Diag. 2, 87, repulsive ? 

йтокрыЗй, ÑS, ў, == ёлокрифу. Sept. Job 24, 
15. 


атокрВо == дтокрітто. Melito 1221 А. Mal. i 


Galen. П, 226 | 


Kpóros Âavpácios olos årerrómer тӯѕ улфосте. 
— 2. То strike. Bekker. 208, 16 ‘Алоктиті- 
са. тата. 

årokTÚnņoLs, ews, ў, (åmokrvréw) a sounding, 
sound. Суг. A. I, 145 B. 


С. еа юу Microsc” . 


Ыы СА 
аток „8 єио 


йлокиВеуо = куВєіо. Diod. 17, 30 °АлтокиВє?- 
са тєрї тє Васєіас. Polyaen. 8, 14, 1. 

ётокиєо, SEE ATOKÚO. 

ånrokúņpa, aros; TÒ, (йтокиёв) that which is brought 
forth, birth, offspring. Clementin. 6, 4. 

ànokúņois, ews, ў, parturition. Philon TI, 396, 
35. Diosc. 2, 146, р. 263. Plut. П, 907 С, 
et alibi. Ptol. Tetrab. 105. Clem. A. I, 
297 D. 

ётокиіско (киїско), to bring forth, to bear. Phi- 
lon I, 157, 34. 332, 10. TI, 396, 23. Athenag. 
944 С. Clementin. 181 B. ` 

ётокћиодёо (ки№дёо) — йтокъМш. Jos. В. 
J. 3, 7, 28 °"АлєкиМ№додуито той reiyovs. Plut. 
П, 260 B. 

атокйМметра, aros, TÒ, (атокиМ№о) а thing rolling. 
Longin. 40, 4. 

блок Мо, со, (кМо) to roll off or from. Sept. 
Gen. 29, 3, ті алб тшо. Judith 13, 9. 
Apollod. 3, 15, 7. Diod. 14, 116. Matt. 28, 
2. Patriarch. 1069 В, ті єї kpyuvóv. Sext. 
552, 21 чоб7раи és та. 

бпокуџатібо (киратібо), to cause to undulate. 
Dion. H. V, 180, 12. Plut. П, 734 Е. 943 
E 

åmókvvop, ov, Tò, (кош) the name of a plant. 
Diosc. 4, 81. Galen. ХШ, 158 C. 

ётокынейо — karakvpteúw. Just. Tryph. 83. 

блоко (ков), to bring forth. Dion. H. І, 116, 
6 -дса. Philon 1, 202, 2. 397,19. Jacob. 
1,15. Just. Apol. 1, 32 -убдиш. Iren. 492 
A. Soran. 256, 37 dmorekvykvia. Caesarius 
925. 968. 

апокофдо ёккофбо. 


Ezech. 3, 26. 94, 27. 


ері. Mich. 7, 16. 


алоћоћо (№№), to babble. Рой. 2, 127. 
Lucian. 1, 60. ` 

атоћарббуо, to receive from, ete. [Pse 
1165 В йло\уууаци, barbarous, == апоћа- 
Воци.] 

алб\арсџа, aros, тё, — åróħavois. Philon I, 
290, 41. 335, 28. Plut. П, 125 С. Clem. 
A. II, 452 B. 


dzroħavonikós, ў, v, pleasant, agreeable wine. 
Polyb. 12, 2, 1. 

dmoħavorós, ў, óv, (aroħaŭvw) enjoyable. 
І, 355 А. Sezt. 664, 30. Diog. 6, 22. 

бпоћалтікбе, ў, бу, — бпоћаосткбѕ. Basil. Ш, 
988 В. 

атоћєаіуә — бтоћеаіро. 
alibi. 

бло убу (åroħéyo), adv. by selecting. Cyrill. 
A. I, 368 А. 

àroħéyo, to reject, to refuse, forbid. Polyb. 2, 
68, І. Hippol. Haer. 178, 2. Eustrat. 2336 
D, тўи уєїра афтод, to lose his hand. — Mid. 
ёлоћуоши — йдто\ёув. Sept. Jon. 4, 8, вс. 
тї» бөй, wished іп himself to die. Philon 1, 
274, 48, вс. rò Gw. Diosc. 1, 13, Tò №єџкбр. 
Plut. І, 520 B, rà лротеїа. Liber. 51, 21, 


Plut. 


Plut. II, 3850 D, et 
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тб» уруобу. Nicet. Byz. 168 ©, тїр éavris 
Pux, being tired of life. 
| åroħeaivo aawo), to smooth от polish of. 
Diod. 5, 28. 
алб\ерџа, aros, TÒ, (дто\ейте)) that which is left. 
Diod. 1, 46, p. 56, 83. 
алоћеіто, lo leave off, ete. Classical. Sept. 
Prov. 19, 27 ҮЇфФє åmrmoňetmópevos фуАйёа 
maðelav marpós, neglecting to keep. — Sext. 
191, 4 'Алоћєілєтаи 02 . . . ёфйокеъ, it 


remains. 
&то\етооруёю (Аетоуруёв), to complete the ser- 
vice. Anton. 10, 22. Diog. 3, 99: 


åróňenjis, ews, ў, default. Justinian. Cod. 1, 4, 


18. 
amóňekTos, ov, chosen. — 2. Substantively, тд 
атоћекто», аро1есёиз, part of the pelamys. 
Xenocr. 10. 
droňeàvpévos, adv. absolutely, not relatively ог 
antithetically. Herodn. Ст. Enclit. 1145, as 
аа cev àkáparos ; opposed to ёрботороџџє- 
vos. Sext. 322, 12. Orig. І, 680 B. Chal. 
Can. 6 °Aroieàvpévos yeporoveioban without 
reference to some particular church. 
&то\ёрлүтос, ov, (то\єнё®) not warred оп, эв а, 
country. Polyb. 3, 90, 7. Philon I, 513, 3. 
App. I, 158, 67. 
åmróňepa, atos, TÒ, (@поћёто) the skin taken оў. 
Dion. C. 68, 32, 1. 
åroňeraivo — дпоћёто. Dubious. 
В -ра. 
ётоћетісо (Merio), to peel off. Erotian. 166. 
Geopon. 10, 58. ` 
бтоћетісра, atos, Tò, (дтоћетібо) that which is 
peeled of. Schol. Arist. Ach. 469. 
длтоћелтосрбо, 00, б, == TÒ бтоАєттйрєш. 
1, 460, 10. 
дто\єикбю (Aevków), to render white. 
230, 14. 
ámóňņypa, aros, Tò, (йатоМууф) the border of a 
garment. Aquil. Ex. 28, 33. 
атоМўуоиса, тус, ў, == KÓVeov. Diosc. 4, 79. 
ёлоћўлор, тё, — ёлоћўлок. Sept. Zach. 14, 
10. 
ло ёє, ews, ў, (йтоМуув) the end or last word 
of a sentence. Pseudo-Demetr. 81, 18. 110, 
23. 55, 10, ў els rò дё póptov. 
дтоћуттикбо, ý, óv, (åroħapßávo) receiving a debt. 
Justinian. Cod. 4, 21, 16, $ В", броћоуѓа, а re- 
ceipt. 
åroiņnpéo (Anpéo), to bamboozle, transitive. 
| Polyb. 33, 12, 10. 
ётоћсрохёо, hoo, Ошсшои) to forget. Steph. 
Diac. 1180 D. 
дтомботоё® (Moroko) == йтом@бе. 
Nyss. Ш, 765 D. 
йтомки&о == №крбо off. Simoc. 166, 16. 
”AroNwáptos, incorrect for "Ало\мийріов. 
дтбМм»оь, Tò, — Kviðeros коккоє. Diosc. 4, 170 
(173). 


Рей, 1125 


Оз, 


Syncell. 


Greg. 


Г, by Мос 


ГА 
алоћмьоо 


ёпоћмубо, Фоо, (ои) to bind or бе ир, to 
bandage. Раш. Aeg. 92. Гео Med. 177. 

åroħivocis, ews, h, а bandaging. Paul. Aeg. 
94. 

дтоћёрктов, ov, (тоМморкеш) that cannot be re- 
duced by siege, impregnable. Strab. 12, 3, 31. 
Plut. Т, 1057 E. Clem. A. I, 1881 А. 

ётомо боро, to slip off. Classical. Plut. П, 
277 D Tò А тм» тос дтоћобдауоџо той P 
ёд ди8ттта улоттує іпбкето трае 
von, those who cannot pronounce Р use A 1п- 
stead. 

ånroħisbyois, ews, ў, а slipping of. Pseudo- 
Dion. 728 А. 

атоћітєутоѕ, ор, пої current, not їп соттоп use. 
Plut. П, 7 А. Гео Novell. 145 тб ёлоћ№- 
тєутор, ће not being current. 

бпоћмтікбе й, óv, = 00 Oor pù moMTikós. 
Att 8, 16. 

°АлоХ\уараро, ёру ої, (Азто\мийрює) Apolli- 
пагіаті, the followers of Apollinaris of Lao- 
dicea. Greg. Naz. III, 257 С. Const. П, 1. 

ётоћ\арібо, ioo, to be a follower of Apollinaris. 
Leont. 1, 1752 B. 

”AroMwápios, ov, б, Apollinaris of Hierapolis. 
Serap. 1318 B.— 2. Apollinaris of Laodi- 
cea. Basil. IV, 916 A, et alibi. Epiph. П, 
677 С, et alibi. Theod. ТУ, 425 В. [The 
Latin form of the Greek °Ато\Аоиоє.] 

дтоА\м»бр, the Latin apollinaris — ёоскі- 
apos. Diosc. 4, 69. 4, 12 *АтоХ№муйріѕ pi- 
vop, apollinaris minor, — ortpúxvov &Ммкё- 
Kaßov. 

*Amoiwapiorhs, 00, ó, Apollinarist. Greg. 
Naz. П, 217 С. Theod. IV, 228 А. Pseud- 
Athan. IV, 520 С. 

*Ат=ААшарїта, б, о}, 
Epiph. П. 887 А. 878 С. 

?%АтоХ№ор, б, (атоо) Apollyon — `АВВа- 
óv. Apoc. 9, 11. 

алтбАХ о =— дто\\0о, атбАА»ш. Hippol. Haer. 
86, 15. Adam. 1801 С. Basil. II, 817 А. 
Epiph. II, 737 В. Арор№ћ. 368 С. 432 В. 
Joann. Моѕсћ. 3029 А, тӧу кбтор соо. 

*АтоА\фФуєа, ор, тй, САпо\\фуеюѕ) Ше Roman 
ludi Apollinares. Dion С. 43, 48, 3. 

*АлттоААозшакбс, N, би, of Apollo. Philon ПП, 560, 
29. 

йто\оуарафе, аса, (Аоуйроь) — длтоћоуісора, 
10 reckon ир, to give іп an account. Suid. 
'Атоћоуібо . . . . йто\оуарйбф. 

атоћоуёошт, to speak in ones own defence. 
Eus. Alez. 429 А, тә бтросепбћутто» Šika- 
от» == дікастӱ. — 2e To answer, reply. 
Vit. Basil. 204 С. Sophrns. 3868 В, тф ñyov- 
péro афтой, contradict. Porph. Adm. 210. 


Cic. 


’ AmoMwapiavoi. 


Anon. 359, 13. | 
àmroñoyia, as, ў, = йлбёкритіѕ, answer. Petr. 1, 
3,15. Thom. А, 7,1. Pseudo-Nicodem. B, 


4,4. Porph. Adm. 82, 3. 
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дто\оу она, to answer. Diod. П, 623, 51, v. 1. 
алтєА\оуўетато. 

&ётб\оуо$, ov, б, account. Philon 1, 613, 38 Та 
$ беа àv ёё№Өр бй той oróparos, тайт” els 
åróħoyov ka є0біуаѕ дує, where eùĝúvas is 
explanatory of aróñħoyov. (Compare Matt. 
12, 36 Пау рйна аруф» ё ХаМм}усоиоч» ої добро 
то, åroðócovow тєрї айтой буо» év ўрёра 
крісєов.) 


àmoħoyiopós, oŭ, б, == åmroħoyia. Сіс. Att. 
16, 7. 

дтоћодорёо (Morðopéw), to revile. Polyb. 15, 
33, 4. 


&ётбАошто<с, ov, (ётоћеіто) remaining. Sept. 
Ezech. 41, 12 seq. 42, 1. 10. 

блб\оџра, aros, TÒ, = ато\ойдтраоь. Schol. Arist. 
Eq. 1401. 

àåmoħovopós, oŭ, б, (amoħovw) — åróňovois. 
Theod. ЇЇ, 492 С. 

ёто\ойтрор, ov, Tò, (Хоотрби) 8с. дор, water 
that has been used for bathing. Ael N. А. 
17, 11. 

åmóňovTpov, ov, TÒ, == preceding. Schol. Arist. 
Eq. 1401. 

åmroħoŭo, to wash clean, said of the washing of 
a cbild, for the first time, after it has been 


baptized. The ceremony takes place on 
the seventh day after baptism. Јисћої. 
p- 146. 


блоћотёоша (№отёо), to be much grieved. Pallad. 
Laus. 1105 D. 1195 D. 

ёто\итраурнбитутов, ov, (тоћопраурорёо) not to be 
scrutinized. Greg. Nyss. L 357 В, et alibi. 
Cyrill. А. II, 364 А. 

åroħvnpaypovhToæs, adv. without scrutiny. Psell. 
1128 A. 

ато\әтрйуров, ор, == où ог p moivrpaypov- 
Ptol. Tetrab. 159. Anton. 1, 5. 

ånoħúorpos, 1, ov, (апбћисіс) relating to aquittal 
or discharge from imprisonment. Hippol. 
Haer. 456, 52, ёлтисто\й. — 2e Belonging to 
the close of the paschal feast. Wiec. СР. 852 
C Tò саВВатор тӯѕ ётоХосіроо, probably the 
Saturday preceding Pentecost. 

ёлбћ№исіс, ews, їй, departure. Diod. 18, 48, той 
Biov, from life. — 2. Dismission, leave to de- 
part. Sept. Масс. 3, 6, 37. Doroth. 1720 
B. — Particularly, dismission, the end of di- 
vine service, or of public games. Athan. I, 
760 В. П, 821 В. Pseudo-Basil. ПП, 1816 
С, тёр сураёсор. Eus. Alex. 416 С. Суй. 
без. V. 8. 825 А. Eustrat. 2317 С. Doroth. 
1741 В. Vi. Epiph. 68 D, тс êkk\ņoias. — 
Also, the end of a prayer, or of the gospel of 
the day. Sophrns. 3460 D, тёр єўауудикбр 
dkovopárav. Vit. №. Jun. 56 В, той брброу. 
Porph. Cer. 31, 17 Той єўаууеМоу dróňvow. 
137, 15, т9 ёктєродс. — 2. In the Ritual, it 
is applied also to the concluding sentence said 
by the priest at the end of divine service. 


"с. иу Microsc? _ 
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Every Dominical feast has its appropriate 
Опсћисис. — З. The last day оў the paschal 
feast, commonly called áróðosıs. Basil. Sel. 
596 B.—4&. Absoluteness. Apollon. D. Pron. 
318 B Kar åróňvow, absolutely, not emphati- 
cally ог antithetically. 

ånrovocdo (Айтса), to recover from hydropho- 
bia. Isid. 860 A. 

алоћитікіор, ov, TÒ, == TÒ йто\уоткбу, BCe трота- 
piov. Porph. Cer. 115. 

ётоћиткб, % б» absolving. — Carth. 23. 106 
ў ётоћитікї, 5с. ёлиттоћ№), certificate of honor- 
able dismission from a church. Quin. 17 
“Еуурафос &тоАуткй (ётісто№). — 2. Sub- 
stantively, tò атолотікбь, SC. Tporápiov, the 
concluding troparion, said or sung at the 
end of divine service; called also rò rporá- 
piov тў< ġpépas.- Every church feast bas its 
appropriate droħurixóv or длоћутікіор. Stud. 
1705 B. 

&тбАуто, ov, (ато\ов) loosed, freed, free from. 
Clem. A. І, 252 С, riwós- Serap. Aeg. 909 
В. Gregent. 600 А, not loaded ; opposed to 
птефортитџёроѕ. — 2. Absolute, not relative ; 
opposed to трбе т. Epict. 2, 5, 24. Apollon. 
D. Pron. 304 В. Sert. 347, 4.— 3. Positive, 
not comparative or superlative. Herodn. Gr. 
Schem. 580, 6. Schol. Arist. Av. 63. 

ётоћ№тросис, ews, Ñ, (йто\әтрбе) а ransoming ; 
deliverance. Diod. II, 610, 43. Aristeas 2. 
Luc.-21, 28. Раш. Rom. 8, 23, et alibi. 
Jos. Ant. 12, 2, 3, р. 587. Plut. I, 631 В. — 
2. Redemption, in a religious sense. Paul. 
Rom. 3, 24. Cor. 1, 1; 30, et alibi. Martyr. 
Poth. 1412 А.— 3. Redemption, the second 
baptism of the Marcosians. Iren. 548 А. 
588 'B. 657 B. 664 B. 665 A. Hippol. 
Haer. 300, 82. 7. 

бтоћ№ітос (åróňvros), adv. absolutely, not rela- 
tively; opposed to mpós т, or to ідікёс. 
Sezt. 31, 30. 322, 7. 529, 16. Chal. Can. 6. 
Men. Rhet. 316, 3. 

ётоћіо, to dismiss from attendance. Aristeas 
20. N. Т. saepe. Jos. Ant. 14, 15, 11. — 
2. To dismiss the congregation at the end 
of the service; said of the priest. Const. 
Apost. 8, 15. 37. 9 `Armoúeoĝe оі èv ретароіа, 
depart, ye penitents. Apophth. 269 B, тїр 
«ёкк№сіау (presbyter). Eus. Aler. 416 D. 
— 3. Intransitive, to end, to be over, as a 
meeting. Epiph. П, 828 С Ka ойтоѕ dro- 
Ме, the service ends. Apophth. Isaac Theb. 
2. Doroth. 1720 A. Mal. 474, 11. Stud. 
1708 В 'АяоХде ó ёрброѕ. Porph. Cer. 212, 
16.— 4. To dismiss from this world, to let 
die; said of-God. In the passive, to die. 
Sept. Gen. 15, 2 °Еу% è дтоћіора бтєкро<. 
Num. 20, 29 °Areħúby `Аарфу. Масс. 2, 7, 9. 
Luc. 2, 29. Plut. П, 107 С. 108 С “Eos д» 
ó Oeds айтб< åroàúon ñus. — ©, To put 
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away, to divorce. Sept. Esdr. 1, 9, 36. Matt. 
5, 31, тїр узака айто?. But Diod. 12, 18, 
Tòv дра. Marc. 10, 12, ròv дидра айтӯс. — 
6. Intransitive, to соте ог fall оў, as the 
hair of the head. Achmet. 19. — #. Parti- 
ciple, åroħeħvpévos, (a) absolute, not relative 
or antithetic. Dion. Thr. 636, 15, vopa, ав 
Oeds, №уоѕ, &\оу. Apollon. D. Pron. 366 В. 
Synt. 127, 27, сїртаёк, as 80с por; the anti- 
thetic being дӧ ёро, Basi. I, 589 A, ĝvé- 
para. — (b) loose. Heph. Poem. 7, 3 °Ато- 
Aeħupéva 8ё (poëmata), å єїкў уёуратта каї 
ävev pérpov. Herodn. Gr. Sehem. 595, 5, 
тхйна, ав Айтар, єїдоє рите, к. т. №. 

йторадарбо, фе, (радаю) to pluck off ће hair. 
Const. Apost. 1, 8, тойс поувраѕ (Lev. 19, 
97). 

атонадїб® (paðito), to pluck the hair. 
Arist. Eq. 373. 

àropábyos, єсє, ў, (длорауӨдро) the unlearning 
of a thing. ЈатЫ. Math. 202. Basil. IV, 
225 B. 

åropaivopu (раіроша), to become thoroughly 


Sehol. 


mal. Sept. Dan. 12, 4. Lucian. Т, 234. 
&йтона\Мбакбора == &йтораХакбонщ. Plut. I, 
289 В. 


аторӣш), тє, Ñ, (ийш) L. abavia, third grand- 
mother. Antec. 3, 6, 4. 

åmrópaģıs, ews, Т, (дторбссо) a wiping of 
Plut. І, 31 С. — 2. Image, likeness, impres- 
sion. Nicom. 50. 48, roù dvo калоо. Гаты. 
Adhort. 308. 

аторартирёо (рарторёо), to testify. Sept. Масс. 
2, 12, 80. Polyb. 31, 7, 20, merebapyykévar 
тойс Родіоџив. 81, 18, 4 ° Amopaprupoúvvræv тоїѕ 
тері ròv Mévvov rois парй тод преоВитёроџи 
тарауєуоџбсг прес Вєотаїѕ дибте каї тї Kuph- 
vyw б рефтероє кої тб тує0ра дг aùroùs Eyonu 
32,1, 2 "Алторарторобутор каї схетитҳибитор 
тё реотёро perà по\\)є слоодд, іп favor of. 
Plut. TI, 860 C. 

аторафоріќо, ісо, (рафбріор) to strip one of the 
mafors. Athan. 1, 229 С. 

бтораҳёо, ]со, (атбраҳос) to abstain from war. 
Simoc. 189, 15. 

åropethicoopar (шећ№осоро), to propitiate, paci- 
fy- Dion. H. І, 96,7. VI, 924, 3. Philon 
П, 477,11. Jos. Ant. 19, 9,2. B.J. 1,11, 2. 

dTopetovpičo, (со, (peloupos) to bring to а point. 
Nicom. 125. Herod. apud Ог. П, 166, 3. 

блошибо — небе. Alex. Trall. 507. Antec. 
1, 6, 3, p. 68. Sophrns. 3516 D. 

åropeloois, eos, ў, diminution, Simoc. 113, 19. 
Max. Conf. П, 73 А. 

дтбшейМ iros, тд, (péN) honey-water, obtained 
by washing the wax after the honey has 
been expressed. Diosc. 5, 17. Galen. VI, 
128 А, а sort of ozymel (ХП, 258 F). 
Апі. apud От. I, 416, 5. Philagr. apud 
Orib. I, 365, 8. 368, 6. 


2 йу "oroc 


алгонерфорав. 
åmopépþopa — pépþopa. Sept. Job 32, 27. 
Plut. II, 229 В. Оепот. apud Eus. II, 361 
А. 
аторёио (pévæ), to remain, remain over or be- 
hind, remain or stay at home. Orig. 1, 836 
A. Athan. 1, 817 С. П, 181 С Aipoŭvrat 
&торёуєш/ оодаїои. Аросг. Act. Barv. 8, ёкєї. 
Act. Andr. 8 Oùðè yàp ша том атёремєр ёр 
тӯ `Аҳаїр, ё» ў тй iepà aùrõv ойк ёукатећі- 
Фблсар кої тррорта. Lyd. 160, 18. 182. 
Proc. П, 564, 9. Маі. 66, 20, дтсдєу тод 
Маод. 14. 385, 20. 460, 11. Гео. Tact. 4, 
33. Porph. Cer. 415, 16. Achmet. 1175, 
p- 158, as water in a сир. — 2. In arith- 
metical division, to remain. Мах. Conf. 
Comput. 1236 А. Andr. C. Method. 1332 
С Тайта< (365) dvaħúcas дй тӧр ёлттй dro- 
pérvet pía, that is 805 = 52 X 7-4 1. 
аторерісо, to separate, to distinguish, etc. 
Classical. Apollon. D. Adv. 619, 33 °'Алоџє- 
рёрюта тб урафо каї урйфеш eis Tà прбсота, 
are assigned to persons. — ®. To assign —— 
бторёрә. Hermes Tr. Iatrom. 387, 7. 
dropepipváw (peptuváw), to be free from anxiety. 
Leont. Сурт. 1684 D, тері aùroù. 
åropeptopós, oŭ, б, (алорерібќо) separation. 
Basil. IV, 1101 А Оёк аторер:срод той mpo- 
Tépov eis тд дєўтєроу. Chron. 585, 1, divorce. 
ёторђкобер (pūkos), adv. from afar. Anast. 
Sin. 104 B. 
àropņnpóo, фт, (unpós) to open the legs. 
Moschn. 49. 
åropipņpa, aros, TÒ, (åmoptpéopar) copy, imita- 
tion. Diod. 2, 8, p. 122, 73. 
ётошетёв = ште. Themisi. 238, 12, 
дтортрбе, фт, (pirpa) дтою$арбо. Phi- 
lon І, 562, 30. 
drópparos, ov, (бина) blind. Steph. Diac. 1160 
С. 


аторџатбо, Éro, (атбинато<) to blind. Genes. 
84, 4. 

Amoprnpóvevpa, aros, Tò, plural тй dropvnpoveú- 
para, memoirs. Just. Apol. 1, 66 Oi yàp 
йтботоћо: év rois yevopévois от айту àro- 
pvnpovevpacw, ё калеїта. єбаүүёма. 67 Tà 
åropvypoveúpara T&v длостёћер, memoirs by 
the apostles ; the Gospels. 'Ттурһ. 100. 101. 
105. 106. Eus. ТУ, 224 В. 

åmropvņpovevo, to relate, ete. Classical. Strab. 
8, 3, 80, р. 137, 18 `Aropvnpoveúovst дё той 
Pebiov бот. (== бп) .... єлє. Just. 
Apol. 1, 33, with reference {о the Gos- 
pels. 

*атброіра, as, ў, (џоїра) portion, share. Inser. 
4697, 15. Sept. Ezech. 45, 20. Jos. Ant. 
5, 9, 2. 15, 5, 3, p. 753. Anton. 9,1. 

&ётонорйорсв (popáo), to divide, to share. Jos. 
Ant. 18, 8, 7, р. 904. 

йтороіріоь, ov, Tò, part. 


pheus). 


Anthol. TI, 115 (Al- 
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åropoNBóo, Фсо, (идо) L. replumbo, 
to free from lead. Lyd. 97, 1. 

åropoveús, éos, ó, (åropévo) apparently the 
keeper of the palace during the emperors 
absėnce, ог the emperors deputy. Porph.: 
Cer. 496, 8. 497, 13. (Compare 495, 5 Oi 
блорєіуартє рҳортєѕ. 508, 6 “О тойуоь varo- 
peivas perà той рауістроо каї той êrdpyov, 
к. т. A. 506, 2 “О дієётор.) 

батро, єс, ў, = TÒ åmopviva. Nicet. Byz. 
773 А. 

алброруџа, атоѕ, Tò, (ётордруғиш) likeness, im- 
pression. Pseudo-Dion. 644 B. 

dmopuéo (рио) not to initiate. 
1001 A. 

апориќао == раќао. Artem. 416. 
342, 9. Aster. 171 В. С.. 

«порсо — рібю. Schol. Arist. Plut. 293. 

@тбилло$, ov, (раќа) keeping off flies. °Amópvios 
Zeús, Zeus the Averter of flies. Paus. 5, 14, 
1. Clem. A. І, 117 A. (Compare Ael. N. 


Pseudo-Dion. 


Themist. 


А. 5, 17. Also the Hebrew Baal-Zebub, the 
Fly-god. бее џиіауроѕ-) 

аторактібо, ioo, == риктурібќо. Lucian. I, 
297. 

йлориктісџбе, од, б, == puktypiopós. Clem. А. 
1, 452 В. 

алброѓа, 19, т, == ріёа. Drac. 19, 1. 

атор а, as, ў, — ифа. Bekker. 432, 9 °Ато- 


но а, акадарсіа. 
албриёіе, eos, ӯ, (дторіссо) a blowing оў one’s 
nose. Plut. П, 1084 С, 
ЯториооріСо, incorrect for длорєооурісо. 
àmopupičo (раро), to wipe off дторірісра. 


Stud. 1664 С. Nicet. Paphl. 561 С Tv 
Фүйю> tpv дторорисбесбу. 

&торбрю&, eos, ту == TÒ amopupičew. Nicet. 
Paphl. 561 D. 


дторїритна, aros, Tò, (торирісо) the fragrant 
fiuid which is believed to exude from the 
relics of distinguished saints. Stud. 1109 А. 
Porph. Cer. 561, 18. 

дторнфак{ф (ёрфакіќо), to cause to тіреп, simply 
to ripen. Pseud-Hèppol. 852 B. 

åmopopaivo == following. Cyril. А. 1, 181 
B. 


àmopaopóo == рорбо strengthened, to render 
foolish. Diosc. А, 16, p. 574 as v.l Ай. 
6, 17, p- 105 b, 4. 

алораркао, тт, (vapkaw) to become torpid or 
benumbed. Plut. Il, 8 Е, mpòs тойс móvovs- 
Clementin. 1, 14, metaphorically. Eus. I, 
517 С. Athan. 1, 369 С. 

Чторарко&, єв, ў, (бтораркіо) the becoming 
torpid. Plut. П, 652 D. 

àmovekpów (рєкрб–), to make dead. Diod. 14, 
28. Ерісі. 1, 5, 5, et alibi. Lucian. №, 
105. 

Фторёкроо1в, eos, ў, @ becoming dead. Epict. 1, 
5, 4. 
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блорёрлута eos, Ñ, (длорёро) distribution. 
Theol. Arith. 38. Anton. 8, 6. Galen. IV. 
147 В. Orib. 10, 42, 8. Pseudo-Dion. 377 
А. 

&торєрлүтїкбє, 7, ÓV, distributive. РМИЙоп 1, 61, 
10, тёр кат ё ар. Anton. 1,16 Fis тд kar 
дЁѓау åmoveprikòv ёкдсте. Galen. П, 248 А, 
тії тро. Clem. А. 1, 828 А, тиб. 1004 
В. 

ёторерутіков, adv. distributively. Diog. 7, 126. 


блбиєура, ATOS, Tò, — ÅTÓVEVOIS. Cyril. А.Т, 
156 В. Suid. ?АтбдкМмда тӧр òpéwv, durl тод 
àmóvevpa. 


блоџєурбо, ©со, (veupów) to change into a ten- 
don. Galen. IV, 37 А -ofa — ®. To ener- 
vate — ёкиєурібо. Cyrill. A. І, 300 А. 

ånóvevots, ews, Т}, (длорєйо) inclination towards, 
tendency. Orig. 1,486 C, mpòs йрєтўр ў ka- 
кіар. Themişt. 289, 12. Cyril. A. УШ, 
1021 D. Maz. Conf. Schol. 44 С. 

ånovņpevros, ov, (яорєйора) guileless. Et. М. 
789, 35. И 

ёлорурѓа, as, ў, ће being дтбиров. 
Jun. 60 В. 

йтбтров, ор, — оф or рў тотрбѕ. Dion. Н. V, 
487,10. Philon Il, 519, 18. Poll. 6, 149. 
Апі. apud Orib. І, 416, 8. Геот. Cypr. 
1684 В, unsophisticated. 

ёлолјсбо, фе, (vicos) to make into ат island. 
Euagr. 2809 A. 

&ёталуотеўо, eoo, (уотєйо) to break off а fast, 
to end a fast. Const. Apost. 5, 18. 15. 

ånrovņoričopat åmovyoreŭvo. Dion. Alex. 
1272 B Кад’ ĝv фра» длототіќєсдаг дєї тї 
тод пісҳа ўрёрау. Eus. IV, 941 D. 

årovyxopa (výxopar) == årovéo, to swim away. 
Polyb. 16, 8, 14, mpòs тй тришоћах, swam 
up іо. Jos. B. Ј. 2, 20, 1, т< яба, were 
leaving the city. Plut. II, 881 E. 476 A. 
Arr. Anab. 2, 22, 5. 

ётома, as, ў, absence оў pain. 
2,69. Aret. 4 E. 

drovikáw, to preveni. Jos. Ant. 15, 7, 7 Ок 
dreviny pù тћеіюр del yiveoba. 

drónppa, aros, tò, (dmointro) == атбиттрор, 
water with which the hands or the feet have 
been washed. Plut. І, 474 Е. Artem. 858. 
Athen. 9, 38. 

ёлторйлум, to gwe enjoyment, ete. Classical. 
[Basil. Sel. 501 D år-óvopan 2 aor. subj. 
mid. ] 

ànoínto, to wash оў, etc. - Classical. Sept. 
Prov. 24, 55 (80, 20) Toraúry бдӧс yvvarkòs 
роҳаћмдов, $, бта» трбёр, йтомдуарал očðév 
Qno: menrpayévar @тотор, wipeth her mouth, a 
euphemism. (Compare Lucian. 11, 578 Ospa- 
тєйтаста éavrhv.) 

апбидінх, eos, ў, (årovirro) a washing, a wash- 
ing off. От. 10, 104,18. Суй. А. 1, 
216 В. ПІ, 1128 А, тӯє ápaprias. Const. 


Vit. №. 


Diosc. 1, 147. 
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Apost. 8, 11 Es дё ёлобійкорос д.67 ёлбидјнр 
херӧр Tois ѓієрєйоч, and let а subdeacon pour 
water upon the hands of the priests. Pseudo- 
Dion. 440 B. Achmet. 231. 
åmovoćw (ёлороќора!), to render desperate. Jos- 
Ant. 18, 1, 6 °Алороўсартоє аўтофе drooriva 
Рораіоу. 
ärovos, ор, relieving pain, ав а medicine : feel- 
ing no pain, as a patient. Strab. 3, 4, 18, 
р. 2, 57, 15. Diosc. 3, 100 (110). 
drovóo Tots, ews, ў, (årovooréo) return home. 
Arr. Anab. 7, 4, 3, ў oiko. 7, 12, 1, ў ойкадє. 
дтороубетё® (vovðeréw), to delude, beguile. 
Polyb. 15, 6, 6 Yrò тїз тйуп< dmovovðeroú- 
pevou having our heads turned. 
åróvovðos, ov, (voðcos) free from disease. 
Synes. 1613 А. 
бториктерейо (риктерєбо), to pass the night away 
from. Plut. П, 195 Е. 1, 186 С, той orparo- 
пёдоо. 
блористабо (ристаќо), іо take а пар, іо fall 
asleep, to slumber. Ерісі. 2,20, 12. 4, 9, 16. 
Plat. 1, 872 Е. Phryn. Р. S. 28, 4 °Amropep- 
радрісаи, åmovvoráģat. 
drovvortarréov — дї лоростаќер. 
1, 492 C. 
åmrovóytov (vú), adv. early in the morning. 
Chron. 628, 12. (Compare Marc. 1, 35 
Про ëwvvyov Mav, very early in the morn- 
ing.) 
åroviyıspa, aros, т, (årovuxičœ) a paring of 
nails. Diog. 8, 17. 
ётороҳастікбо, їй, óv, ft for paring the nails. 
Schol. Dion. Thr. 651, 30. 
дтоёайу® (aivo), to lacerate. 
Масе. 6 °Areaivero tàs саркаѕ. 
длоёеисо — åroġevów. Athan. П, 552 В, алб 
той viot. 
åmoevoħoyćéw (Ёєроћоуёю), to disband merce- 
naries. Jos. Ant. 13, 16, 2. 
блоЁербо, to estrange, ete. Classical. — `Алеѓє- 
vopévos, т, ov, strange. Таты. V. P. 14, pa- 
Өтрата. — ®. Mid. årogevóopat, to disguise 
ones self. Sept. Reg. 8, 14, 5. 6. 
длоёёросив, єсє, ў, а living in a foreign land. 
Plut. II, 649 E, et alibi. — 2. Estrange- 
ment. Max. Conf. IL 116 C. 
длоёєротёов, u, ор, to be rejected. Aret. 117 
С. 
йтбёесна, aros, rò, (ётоёёо) L. ramentum, а 
scraping, the thing scraped of. Оф. П, 
‚ 984, 9." 
дтоёу\ёбф (évħóo), to turn into wood. Method. 
309 А. Apophth. 309 В as v.l. Geopon. 17, 
2,1. 19, 2, 5. 
дтоёфьо, to sour. Diosc. 5, 48 йтоёієсбаи, to 
become sour. Plut. II, 289 F. Clem. A. L 
309 В. Antyll. apud Orib. I, 533, 1. П, 504, 
9. [Polyb. 1, 22, 7 dmoģvopévos. 18, 1, 18 
блоёџциёроє.] 


Clem. А. 


Pseudo- Јо. 
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дтбёоров, ov, (бирби) steep; having sharp rocks. 
Lucian. Ш, 7. Arr. P. M. E 40, Воббе. 

ётоёйр® == ёлоёирао. [Antyll. apud Ori. П, 
446, 1 åročúpa — ётоёџрӯса.) 

дтбЁооие, ews, ў, (атоЁйо) a scraping, the act 
of scraping. Geopon. 10, 75, 11. 

дтбёисна, aros, Tò, = åróģeopa. Schol. Arist. 
Рас. 48. 

дпоЁострбо, бсо, (Ёбстра) to blunt a sword. 
Polyb. 2, 33, 3. 

ånroraðayoyéo (mudaywyéo), to lead away from, 
to detach from. Iambl. Adhort. 308, rwà 
Спб rivos. Tit. В. 1176 В. 

дтбтаћ (náa), adv. from of old, == ёк ma- 
Aao. Phryn. 45, condemned. 

ånoráopa (Táo), to rebound, to be reflected. 
Aristot. Probl. 9, 14. Cleomed. 19, 12. 21. 
Plut. І, 686 B. Sext. 491, 1. 

#2тотаћибо, ой, б, (åroráňňopai) a rebounding. 
Epicur. apud Diog. 10, 44. 

žånónraios, ews, ў, == preceding. Epicur. apud 
Diog. 10,108. Archigen. apud Orib. II, 157, 
12. 


ånonarıkâs (implying блотаћтікбв), adv. Бу | 


rebounding. Sext. 522, 4. 

ånónanmos, ov, б, (mánnos) L. abavus, third 
grandfather. Antec. 8, 6, 4. 

ёлотарберєбо, to render virgin, Method. 8? А, 
éavróv. 

ånóracya, тё, (пёсҳа) the time after the Easter 
holidays. Leont. Cypr. 1718 А. 

#&тотйту — où máryæ, not to imagine or to 
feed. Epict. 1, 28, 3. 

йтотатібо, iœ, == ånroraréo. 
482, 8. 9. 

бтбтатоѕ, ov, excrement. Diosc. Eupor. 1, 95, 
ałyós- Plut. П, 727 Е, of birds. Lucian. 
ПІ, 654. Galen. ХП, 391 D. Clem. A.I, 
564 B.— 2. Priwy — колтрф». Orib. I, 218, 
4. Justinian. Cod. 8, 10, 12, $ 8. 

блбтатроѕ incorrect for åróraros. 
445. 

йлбтаисис, ews, ў, (дтотайо) cessation. Pseudo- 
Dion. 593 C. 


Hippol. Haer. 


Parad. 


дтотоџстёор == 6 ånroravew. Clem. А. П, 
587 С. | 
блолешттєоѕ, а, ov, == бу 26 атот®илтєсбш. 

Clem. А. І, 440 С, тиф. Greg. Nyss. I, 


794 А. 

блотєратікбе, 1, ón, relating to escorting. Меп. 
Rhet. 132, 10. 139, 5. 

&тбтеритто$, ор, to be dismissed. Cyrill. A. X, 
859 В, тфу ієрёу уйшор. 

йлопєрптбо, фев, (пёрттох) іо give the fifth 
part of anything. Sept. Gen. 41, 34. 47, 26, 
тф Фара. Philon І, 468, 31. (Compare 
Sept. Сеп. 41, 24 Афсєтє TÒ пёрлттор pépos 
Фараб.) 

бтопе/бёо — жтєъбеөш. Plut. І, 288 B.— 2. То 
cease mourning. Greg. Naz. II, 276 В. 
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дтотєрайлш == mepaivo- Cyrill. A. 1, 140 C. 
161 D. Ш, 821 B. Apocr. Martyr. Barth. 
1, р. 243, 3. 


дтолєретб® (meparów), == mepaivo. Pseudo- 
Dion. 196 В. Simoc. 124, 4, a discourse. 
dmorepáropa, ато$, тӧ, termination. Protosp. 


Corp. 118, 15. 

блотерӣтоси, EOS, 1, a terminating. Апі. 
apud Ог. IOD, 614, 8& Did. A. 909 B 
Pseudo-Dion. 321 A. 697 B. 

йлопєрёо (mepáw), to go across. Plut. I, 718 
F. 

Злоперстбо (meporáw), to distract. Olymp. 
А. 549 С 'Aronepiorópevor тӯ Šravoig. 

блопетаќо (åronrerávvvpt), to diver. Aquil 
Ех. 5, 4 (Symm. йтоетрёфете, Theodin. da- 
скєђдасєте). 

ётотєтарруш (яетбуууш), to remove а garment 
from over а person. Diog. 6, 11. 

&тотїётуез<, ews, ў, (дпотудао) repulsion. Plut. 
П, 769 F. 921 D, et alibi. 

р] (таб), == 4тотёб. Sept. Judice. 
6, 38 as v. Ш Archigen. apud Ог. П, 
151, 8. 

бтотіпто, 10 fall off, said of the lapsed. 
Martyr. Poth. 1420 А. [Sophrns. 3429 С 
бтоптобёито», aor- pass.] 

åromioców (mooów), to smear wih tar. 
816 A. 

dromo Teo (moreva), to trust fully, to have full 
confidence in, to rely on. Polyb. 3, 71, 2, 
тоќ. Philon I, 189, 45. Jos. Ant. 15, 7,6 
Qi рбуф тӧ p mabeiv ri бистҳерёс ånerirrev- 
cev. Galen. VII, 408 E. 

åmomirúpio pa, aTos, TÒ, (miTupov) == йуФр, тито- 
piapa, dandriff. Psell. Stich. 297. 

йтотАа›йодш, to wander, ete. Classical. 
Patriarch. 1041 С, êw уріррасъ, devoting 
your time to letters; a strange expression. 

ånoniávņpa, atos, Tò, == @тотАйжуоц. Schol. 
Arist. Nub. 729. 

дтолћаоіе, ews- ў, a leading astray. Patriarch. 
1129 B.— 2. A wandering. Sept. Sir. 31, 
12. Patriarch. 1089 B, intorication. 

aronrħarias, ov, б, wanderer. Philipp. 10. Anthol. 
П, 144 (Bianor). 

dronrňáoco (тАасетв), to mould, form. Clem. 
A. 1. 401 А. 

дтот\ёкф (mħéko), to unbraid, unravel. Pallad. 
Laus. 1081 С. 

йтолтАейророс, б, == 
(171). 

бтотћ ёо, ov, of åmonħņěía. Dubious. Aler. 
Aphr. Probl. 64, 21. 

атот\лтрофора, as, ў, (тАлрофора) entire satis- 
Joction. Theod. Anc. 1404 С. 

&йтотА\прбо, to fill, ete. Classical. Jos. В. J. 
5, 2, 5, отратифтоо тёбфа. — 2. То pay оў a 
debt; also, to pay a creditor. Mal, 439, 16. 
440, 7. 


Clm. 


crapporia. Diosc. 4, 168 


+ 
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ётотрораткбе, ў, бу, fulfilling. Таты, Myst. | дтоторті, ўе, ў (блолёрто) а sending атау. 


122, 2. 

дтотАйроочв, ews, ў, а filling ир; а satisfying. 
Plut. 1, 48 С. 132 А. 1125 А, др еоѕ. 
Аћепад. 984 С. Porphyr. Abst. 257. — 
2. Payment. Clem. А. ТЇ, 332 А, тӯѕ ёкті- 
Tews. 

длолћротќоѕ, а, о», implendus. 
1,1216 D. Васійс. 6, 25, 5. 

ётоллротікб, т, óv, fulfilling. Таты. Myst. 
240, 4. 67, 13, тє ётистасіає. Jul. 137 В. 

бтот\ўрото, ор, incomplete. Sophrns. 3325 C. 

дтотћоутёо (mħovréw), to lose one’s wealth. 
Greg. Naz. I, 793 C, et alibi. 

drórňupa, aros, тё, (årórħvpa) water with which 
anything has been washed. Diod. 5, 26. 5, 
28, nravov. Pallad. Laus. 1107 B, dish- 
water. 

толто, to wash off, ete. Classical. Sept. 
Jer. 4, 14, ёло kaklas тр кардіау соу. Basil. 
Ш, 165 А, тў» {ууй åpaprypáron, cleanse. 

ётбтћиси, eos, ў, а washing off. Achmet. 232. 

атопћитёои == 06: dmorħúvew. Сеороп. 16, 
18, 2. 

åronvevparićo (mvevparičo), == тёрдора, pedo. 
Schol. Arist. Pac. 891. 892. 

ànónvevoTos, ov, (тёш) breathed out. 
Naz. II, 447 А. 

блотиуџбѕ, ой, б, (дтотиуо) a choking, suf- 
Јосайоп. Moschn. 123, р. 57, тўѕ рлтра$, 
strangulation, producing hysterics. 

йтотиїуо, вее тиу. 

йтбтифа$, ews, ў, — дпотиуџбѕ. Moschn. 129, 
тє pirpas. 


Clem. А. 


Greg. 


åmrórvora, as, ў, (атотрёо) inspiration. Hippol. 
820 A, т< бєіаѕ Õuvápews- 
drorotéw (тоо), to unmake, to undo. Hermes 


Tr. Poem. 64, 4. — 2. Mid. атолоодра, 
(а) to reject. Sept. Job 8, 20. 14, 15. 
Plut. ЇЇ, 152 A (Hippol. Haer. 486, 60 àro- 
тойса twos — йтотошутаесба). — (№) to 
simulate, to feign. Мах. Tyr. 96, 44, єди, 
to pretend not to know. 

droroiņnois, ews, ў, simulation, feigning. Phoeb. 
511, 15. 

бтоторатаїоѕ, ov, (блолорті) sent away, rep- 
resenting the Hebrew áfa, commonly 
rendered scapegoat. Sept. Lev. 16, 8 seq. 
(Aquil. rpáyov åmoħeħupévov eis тўр ёрциор. 
Symm. трауо» åmepxópevov}. Philon І, 338, 
42. Just. Tryph. 40. Orig. I, 1364 С. Jul. 
Frag. 299 A. Cyril. A. IX, 964 B. C. 
Theod. Mops. 665 С. (бее also Jos. Ant. 
3, 10, 3. Barn. 7. Clem. А. П, 448 А. 
Tertull. 11, 640 B.)— 2. То be sentor hurled. 
Simoc. 104, 4, Béħos. — 8. Tropically, — 
@тотрбтагов, to be averted. Philon І, 238, 46, 


тосђрата. 
блолортёораь — åroðtonropréopan to reject. 


бїтос. 178, 1. 


3 


Sept. Lev. 16, 10 (16, 26). Just. Frag. 1596 
В “О ris dmopmopris трйуов. Anton. 1, 6, 
дацібуер, exorcising. 

дтотбртціоѕ, ov, fit for sending away. 
apud Orig. І, 1357 А, Qævai, exorcisms. 

¥droropeia, as, ў. (åroropetopu) return; retreat. 
Heron 255. Agath. 133, 14. 

åmonópevots, ews, ў, departure. Euagr. 2768 B. 
2812 C. 

ámomopevréov — 06 droropeveoba. 
112, 6. 

алолрауратедоши. (прауратєбоши), to finish 
trading. Cosm. Ind. 100 C. 

drorpáosopar прассоши, 
Themisi 317, 11, т> ритбби. 


Cels. 


Agath. 


åvarpáoco. 


йтотратїбора„ ітори, (mpárys) to sell. Sept- 
Tobit 1, 7. 

dmorpaŭvo == mpaŭvo. Plut. I, 581 D. 

dronperéo, how, == ånperhs epu Epiph. 1, 


588 D, яатрі. 

атотрєс[Вєіп, as, ў, (йтотрес{Зєйө) ambassador’s 
report. Polyb. 24, 10, 5, et alibi. 

блолроёую (лройуо), to reject, a Stoic word. 
Sezt. 559, 1. Diog. 1, 106. — Participle, rò 
åmronpoņypévov == тӧ ой ог pù mponypévov, 
apoproëgmenon, that which is not pre- 
ferred, ав poverty, sickness. Gell. 12, 5. 
Lucian. I, 560. Sert. 166, 18. 588, 30. 
Clem. A. I, 1373 С. Diog. 7, 105. 

йтопрослоёоши (троспооша) to disclaim. 
Athan. II, 717 A. Men. P. 337, 12. 294, 8, 
єідёра, pretending not to know. 

åmrorposroinots, ews, ў, == TÒ бтотроозтоетебш. 
Simoc. 327,3. 

drortráw (òrmráw), to roast thoroughly. 
50, 4. 

ілоттєрибо (лтєри бо), to kick оў. Philostr. 
678. 

drorthoTo — тте. 
пттуђра, 2 aor. pass. ] 

åmormroéw (mroéw), to startle, frighten away. 
Pohjb. 3, 53, 10. 

mortos, ор, unseen, invisible. 
13. Cyrill. A. IX, 1013 С. 

ётоттуёМмена, атоѕ, тд, (mróeħos) that which is 
spit out. Damase. ТЇ, 356 A. 

дтоттйеетв (ттоссо), unfold. 

дтоттуестёо$, а, ov. — Ôv деї длоптдєш. 
А.І, 380 А. II, 312 А. 

блолтостір, ӯро, б, (атолттоо) опе that spits 
ош. Орр. Hal. 2, 11 хаћмибь, refusing. 
Greg. Naz. ПІ, 1269 А. 

блолтбстуе, ov, б, — preceding. Damasc. П, 
272 В, т< тістєоѕ, rejecter. 

ёлбптора, aros, Tò, (дтотїтто) а thing fallen ; 
foll. Symm. Esai. 84, 4, leaf fallen оў. 
Clem. A. І, 576 В. — Tropically, unlucky 
thing ; opposed to катбрбора. Sepi. Judice. 
20,6. Polyb. 11, 2,6. Orig. IV, 133 D. 


Lyd. 


[Macar. 661 A dro- 


Just. Apol. 2, 


Aen. Tact. 99. 
Clem. 
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бпбптосіх, eos, ў, а falling off, fal. Diosc. 1, 
Prooem. p. 8, of flowers. Anton. 10, 12. 
Hippol. 669 B. Orig. 1, 182 B. Did. A. 
992 C. Chrys. 1, 6 B. Hierocl. С. А. 17, 
12, тўс єйоєВєѓаѕ, from piety. Lyd. 328, 4, 
oùoiôv, loss of property. — ®. Backsliding. 
Eus. ЇЇ, 385 В. 

ётоптотікбв, m óv, belonging to failure, unsuc- 
cessful; opposed to ёлтєъктїкбє. Orig. IL 
81 А тё блоптотікбь, failure. 1144 А, тод 
коћоб. 

ёлотурьйо (торбо), to foment, in medicine. 
Galen. ХШ, 601 А, roùòs rórovs. Antyli. 
apud Orib. 1, 72, 3. 

ётотоћёо (поћёо), to sell of. Eus. IV, 229 
B 


åronroparito (поратіо), to take off the stopple 
or cover. Galen. ХШ, 951 B. 

ётору@ф® (ёруібо), to anger. — Mid. 'Aropyi- 
Сора, to be angry. Sept. Масс. 2, 5, 17 
-io ba. 

бторегүїбө, incorrect for дториҳібо = торёс- 
со? Basil. ТҮ, 277 А. 

åmópevros, ор, (торєдоши) impassable. Agathar. 
115,1, Philon 1, 294, 21. Plu. 1, 142 С, 
et alibi. 

йторёо, to be at a loss. Apophth. 438 B Aro- 
põr ті nomou, — тї тошто OF тошсаци. — 
2. Transitive, to puzzle, to ask a puzzling 
question. Iren. 656 А, тий. Clem. A. П, 
257 А. 317 B Tò mpòs тё aiperıxðv åmopov- 
pevov piv, propounded by way of puzzle. 
Orig. ТЇ, 48 А, тро< twa. 

ёторцџатікбе, 1, óv, (аторёф) dubitative. Dion. 
Thr. 642, 26, the interrogative particles дра, 
pôv, kåra. 

йторутёо> — Šel dmopeiv. 
twos- Clem. А. 1, 456 С. 

алторттікбв, 1, óv, dubitative. Меп. Rhet. 156, 4. 
— 2. Sceptic, with reference to Pyrrhonism. 
“H droppie) фиХософїа‚ оїрєсиѕ, от dyoyh 
the Sceptic philosophy. Galen. ЇЇ, 23 В. 24 
Е. Sezt. 4, 7T.— Оі атортткоі, вс. фи\дто- 
фо, the серісѕ Plut. 1, 262 D. Сей. 11, 
5. Sext. 489, 24. Diog. 9, 69. 

аторутікдх, айу. doubtingly, sceptically. Sext. 
196, 24, et alibi. Procl. Parmen. 562 (149). 

åmropia, as, ў, perplexity, ete. Classical. Dion. 
H. І, 225, 1 "Еу åropíg yivera 6 тє årorpi- 
varo, he was at а loss what to answer. 329, 8 
Eis дторіар ёиётигтєеу 8 ть урйсщто rois mpå- 
ypaow. 488, 17 Ох де трбто yévar ё» .... 
то\Ай» адтоїѕ тарєїҳєу ёлторіау. ІУ, 1987, 16 
"Oros 8 ду тодто уёрото - . . . оё рикрйр аё- 
rois парєїҳє” дторіар. — ®. А рогіаііо, 
the perplexity of Achamoth, a Valentinian fig- 
ment. Iren. 497 A. Hippol. Haer. 280, 20. 
Tertull. TI, 69 A (Iren. 456 A). 

длториєб– (pveów), to change imio a bird. 
Apollod. 1, 8, 3, 4. Eudoc. М. 327 Els xe- 


Sext. 588, 29, mepi 
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М№Мёбра åropveopéryv, changed into a swal- 
low. 

йпоррёосив, ews, ў, — TÒ ёторрєод» Or ёторџєоб- 
сбдш. Schol. Arist. Av. 212. 

åropnðów, осо, (prs) == preceding. Strab. 
6, 3, 9, р. 459, 16. 

йторотойутоѕ, ov, (торотоёо) without pores. 
Sext. 355, 29. 

čnopds, ov, impracticable, ete. Classical. Dion. 
H. ПІ, 1840, 3 ”Aropov ôpôv урўна ёк теҳо- 
раҳѓаѕ aùrò ёеш. Jos. Vit. 5 "Ортєє ёи àro- 
pọ тї manoopev, being at а loss what to do. 

åmoppayás, áðos, #, = ёбторрф$, fragmen. 
Hippol. Haer. 264, 50. 

ёторрабишуго<в (ároppaðvpćw), adv. negligently. 
Jul. 252 А. 

ёторра»тфю — раутіќо. Alex. Trall. 48, тий. 

йтбррафив, eos, ў, (ёторрйттф) bounce-ball, a 
game. Poll. 9, 108. 105. Hes. 'Алёррабі, 
паидйр ба сфораѕ. 

*4торратісо (ратіќо), to drive back, beat off. 
Aristot. Div. Somn. 2, 9. Dion. Н. V, 79,3 
Тӯ уАФеотуе йкра< йторратіќойстє Tò прєдра, 
referring to the rolling sound of P. Apollod. 
Arch. 15. Pseudo-Dion. 512 A. 

бторріссо (ріссо), to drive off, to dislodge. 
Dion. H. П, 1045, 8, тойс Рораіоџѕ årò тод 
Хёфоь. Dion С. 56, 14, 3. 

droppahaviðæoois, ews, ў, = рафаидосив, rha- 
рћатганоп. Schol. Arist. Plut. 168. 

дторрёшВошаи (рёшВоши), to wander from. 
Anton. 3, 4, rivós. 

ёторрєтіе, és, (ёлоррёто) proclivous. Damasc. 
1, 1201 В, тд mpòs тў» Азр. 

аторрёто — péro of, away from. Serap. Aeg. 
917 А. 

апбррєџџа, aros, тб, (дторрёо) exudation. 
Тћеодпозі. 488, р. 79, 12, дёудроу. 

dmóppevots, ews, ў, (іторрёо) spring of water. 
Polyb. 10, 28, 4 ”Eyovros той Tavpov тто\\йс 
кай peyáħas 0бдтор. Plut. II, 933 C. 

àmoppéw (рёв), to emanate, in a mystical sense. 
Plotin. 1, 456, 14, ёк роў. 

аторрууџа, aros; тб, (йторрїуууира) a thing torn 
of. Plut. 1, 978 С. 

бторріуруш, == ашВ\Моко, ётащЗМоко, to mis- 
carry. Steph. Diac. 1077 А, тд čußBpvov. — 
Cedr. L 477, 17, to throw оит. — 2. In- 


transitive, — åropphyvvpa. Damasc. ЇЇ, 
387 А тоё Сӯр, to go to perdition. (See also 
йтєррюуф.) 


йтбррпфив, ews, ђ, a breaking of. Aret. 11 D. 
Tropically, rupture, quarrel. Jos. Ant. 19, 
3, 1 (доль). Basi. ТУ, 916 А. 

ёлбӧррттов, ov, secret. Polyb. 36, 1, 7. 11, 26,5 
Аг йторрйтор, secretly, ёп cipher. Diod. 11, 
4 °Ev бторрйто, obscurely. 15, 20 Iaphyy®- 
Хо» êv йторртутош, in cipher. — 2. Indecent, 
obscene. Sept. Sir. 13, 22. Lucian. IO, 175 
Kivaðov бтбррзута поюдрта кай тйсҳорта. 
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торро (рибо), == ёкрифбв, to uproot. Greg. 
Nyss. I, 705 В. Alciphr. 8, 66. Apocr. Асі. 
Joann. 21, p. 276. 
дторрібосие, ews, ў, an uprooting. 
8436, extraction. 
ёторршбо (pwáo), to file of. Strab. 1, 3, 18, rà 
кёрата. ~ 
бторрйл]на, ато, TÒ, fiüngs. Daphit. apud Strab. 
14, 1, 39, p. 116, 3. ` 
dnoppirtéov — Šel åmoppirrew. Clem. А. 1, 
609 A. 632 C. 
ёторрітто, to throw away, etc. Classical. 
Dion. Н. ҮП, 1763, 13 Tõv åmeppippévor Tts, 
an ordinary person. 
дторрецшоѕ, ov, to be thrown away, rejected. 
Artem. 429. 
дторрођ, ўе, ў, infiuence of the stars. Plotin. 
1, 244, 6. 
дтбрроа, as, ў, influence of the stars. Gemin. 
760 А. B. Sext. 729, 12. Hippol. Haer. 
180, 25. Iambl. Myst. 55, 6. 
йтбрруна, ато, TÒ, the name of a measure —— 
$ oats — 22 éora. Epiph. Ш, 284 B. 
— (1, 644 А ‘Qs brò payáða åróppupa yeyo- 
vóros тоў йууоох, quid ?) 
йторрйтто (ротто), to cleanse. Orph. Arg. 
1372, Philon I, 115, 17. 156, 22. 
ånoppúroois, ews, ў, (ротбо) cleansing. Const. 
Apost. 7, 22. 
åróppuots, ews, ў, (йторрёо) = åroppoń, а ўош- 
ing of. Polyb. 4, 39, 10. Strab. 12, 2, 5. 
5, 3, 12, p. 380, 6. 
dróppvyis, ews, ў, a cleansing. Philagr. apud 
‚ Оті. I, 386, 1. Athen. 9,77. Iambl. V. P. 
154. Ruf. apnd Ог, П, 206, 2. Eus. П, 
865 А. Orib. I, 386, 1. 
бторроуйх, áðos, ў, == ёлорроё. Sept. Масс. 
2, 14, 45, тётра. 
дторйтт == ёрбссе. Symm. Ps. 70, 24 дто- 
р©уўсау. 
атёрфироѕ, ор, (порфОра) unbordered, without 
purple border. Plut. П, 528 В. 1, 949 С Tò 
àmópþupov каї réňeiov ipáriov, toga pura et 
virilis. 
дтбро< (ётороѕ), adv. without means. Arr. Ап. 
2, 8, 7 *Атбро< pèr єйдє ёЁєорєїу Núow той 
дєсро?, he was at а loss how to untie the knot. 
drocápkocts, ews, ў, (årocapkóo) a divesting оў 
fesh. Damasc. 1, 1497 А. 
атосарёо (сарбо), to sweep clean. Greg. Nyss. 
Ш, 373 A. 
блосдтто, to overload. Clem. A. 1, 496 А. 
бтосерию == серіао strengthened. Theod. 
Ane. 1408 В. 
атосердо (сєрбо) — Фидёо, to strain. 
8 b, 16, written åmostpóo. 
апосєіо, to shake оў. Clementin. 101 B -rbai 
т. тўє адў. 
атостреќосис, ews, ў, = стшєіосіх strengthened. 
Basil. І, 396 А. 


Sophrns. 


Айа. 
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йлтболуу, ews, $, (атосўто) а rotting. Plut. 
П, 1087 С. 

тоса, as, т, (тото) ће not drinking. Stud. 
817 С. 

атостүйо (огуйо), to be silent. Const. Apost. 3, 
14. — 2. Transitive, to pass over in silence. 
Pseudo-Plut. V. H. 1241 A. 

åmooikyaivo (oxaivo), to be thoroughly dis- 
gusted. Epiph. П, 820 C 


årompóo (ттибо) === oò тоф. Lucian. 1, 
430 Tàs рірає атотєсциФиеба. 

блосциоси, ews, ў, == TÒ блосцоди TÈS рай. 
App. TI, 622, 64. 

длтосирбо, вее йтотєрбо. 

droriréo (дтбочтоѕ) — дтокартерёо. Lucian. 


П, 602. — 2. To have no appetite for food. 
Orib. ТП, 104, 1. 

&тостФттуоч$, eos, ў, (бтосіотбо) silence. Plut. 
1, 694 E. Ptol. Tetrab. 192. — 2. Apo- 
siopesis, in rhetoric. Quintil. 9, 2, 54. 
9, 2, 60. Plut. П, 1009 Е. Hermog. Rhet. 
346, 17. Неғойт. Gr. Schem. 595, 16. 
Pseudo-Demetr. 48, 9. 109, 14. Theod. 
Mops. 651 В Karà атосифтдси, by ароѕіо- 
pesis. 

дтоска\бо, оса, (скёћа) to put out to sea, to 
leave the harbor. Porph. Adm. 18, 20. 

бтоскарібќо (okapio), to hop away. Tropi- 
cally, ѓо die. Sept. Judice. 4, 2 аву.1. Lucil. 
41. 

йтоткєт@бо (okeráćđo), to uncover. Clim. 697 
C, achest. Jejun. 1892 D, the head. Geopon. 
7, 15, 4, a jar. 

ёлоскетарисџдбе, 00, б, (okérapvov) a hewing 
slantingly with an adz. ` Galen. II, 268 B. 
Soran. 249, 25 — бА\отє\ў< дотой блокот} 
тараћоЁоѕ. 

бтоскётостов, ov, (ёпоскєтабо) with ће head 
uncovered. Porph. Cer. 16, 15. 

бйтоскєтїє, és, (дтоскето) uncovered. 
1, 37. 

бтоскёто (скёто), to shelter. Epict. 3, 22, 65, 
тӧу Bopéav, sheltering from the north wind. 
Themist. 371, Т. 

ётоскєоёбо, to rid. Diosc. Iobol. р. 55 -obñvai 
tivos. Áthenag. 898 В *Атоскєзйтш pôv 
vópo rv ёпђреа». Herodn. 2, 5, 2 -дтасба{ 
тоа, to get rid of- ` 

drookevi, ў, ў, L. impedimenta, baggage. Sept. 
Gen. 14, 12, et alibi. Polyb. 2, 8, т. 2, 26, 
5, et alibi. Dion. H. 1,132. П, 759, et alibi. 
Plut. 1, 117 В. 803 E. Theoph. 598, поћ- 
pux. — ®. Goods, furniture, personal prop- 
erty. Polyb. 3, 90, 8.— 3. A euphemism for 
ётбтатос, йфодос. Strab. 14, 1, 37. Poll. 5, 
91. 

ётоектурбю, бсо, (ткпубо) to shift ог remove 
ones tent. Sept. Gen. 18, 18. Plut. I, 892 
Е, дор. — 2. Transitive, to keep away 

friom. Plut. П, 334 B, та Фта тӧу роусёр, 


Sibyl. 
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атоскіабо 


from the muses. 627 А Мт) накрй» ойто àro- 
скўроо тӧр bBiov. 

длоскийо, to foreshadow. 
85. 

ётоскіасра, aros, Tò, (åmookiáġw) shadow, ob- 
зситайоп. Jacob. 1, 17, тротў$, from the 
revolutions of the sun. Basil. I, 17 C. 
Суй. A. 1, 189 B.— Men. P. 422, 21, 
illusion. 

блоскіасрбѕ, ой, б, the shadow on a sundial. 
Plut. I, 155 B. 

йтоокартйо (окіртбо), to hop от skip away, to 
depart from. Dion. H. І, 89, 9, тўє ауё\№. 
Strab. 17, 1, 31, р. 378, 9. Clem. A. 1, 582 
B, єїє ĝófas. 

ётоскірюра, aros, Tò, (okpóo) а hardening. 
Schol. Arist. Ach, 553. 

блбокћ№ои, eos, ў, (скЄ\\о) the stiffening of 
the body after death. Cornut. 204. 


Hippol. Haer. 340, 


йтотко\отїбю == окоћолібќо. Patriarch. 1056 
A. Aquil. Ps. 118, 118. 

бтоскотєйо (ткотєйю), = dmookoréwo. Sept. 
Judith 10, 10. Habac. 2, 1. Thren. 4, 17. 


дтоскбттои, єсє, ў, (дтоскопєо) regard, rela- 
tion, reference. Мах. Conf. П, 197 C, ġ 
трб$ т 

дтоскорак о, ico, иф, (скоракіќо) to cast оў. 
Sept. Esai. 17, 18. Philon TI, 216, 14. Plut. 
П, 740 А. Tatian. 12, р. 882 B. 

йтоскоракитџб, оў, б, а casting off. Sept. Esai. 
66, 15. 


бтоскоракістєои == дє: дтоскоракібе». Clem. 
4.1, 476 А. 
йлтоскортібо == скорліќо. Sept. Масе. 1, 11, 


55. Сеорот. 20, 12, 1. 

атоскотібо (скотіСо), to remove darkness. Plut. 
П, 605 D. Diog. 6, 36 °'Атоскӧтусби pov, 
stand out of my sunshine. (If дтоскотусор, 
for атоскдтисор, ìs not a mistake in copying, 
it must be referred to атоскотӣо.) 

атоскуВаћ№ о — скъЗаМмф. Ерісі. Frag. 30. 
Dion. Alex. 1840 А. Synes. 1401 D. 

ётбоконрца (йтоткФтто), == окёцџа. 
Carm. Greg. 494, 

*атосџдо (сріо), to wipe of. Diocl. apud 
Ог. П, 170, 2. Diosc. 4, 134 (136), et 
alibi. Galen. XII, 351 Е. 

йтоош]ую (сруҳо) == preceding. Diosc. 1, 
31, et alibi. Epict. 4, 11,17. [Theod. Anc. 
1897 С алєсулҳтур, 2 aor. pass.] 

длосшкріро (сшкріуе), to diminish. Lucian. 
I, 677 

апосшћейо (guevo), to polish of. Synes. 
1472 С. 

длосоВарєіоша 
10. 

йтосо8%, ùs, ў, (дтосоВёо) а driving away. 
Vit. №, Jun. 101 С. 

блогот, où, б, —— б åroroßôr. 
Arist. Plut. 359. 


Cosm. 


соВарєдоши. Simoc. 74, 


Schol. 


232 


/ 
атос тасьор 


ётосоВ тикве, 7 би, (åror оВёш) fit for driving 
away. Таты, Adhbort. 346. 

тостов, ov, (mooós) destitute of quantity. Greg. 
Naz. I0, 552 А. Суг. A. IX, 1013 С. 
Pseudo-Dion. 909 C. Anast. Sin. 261 A. 

дтософбо (софбо), to make wise. Ерісі. 1, 18, 
10. (Compare дтокаиторби.) 

йлостёраура, OTOS; тӧ, (дтостаріссо) frag- 
ment, exiract. Anthol. П, 44 (Theodoridas). 
Anast. Sin. 296 D. Phot. 11, 941 А. 

ånoonapyavóo (старуобо), to free from the 
старуарои. Lyd. 63, 9. 

длбстасџа, aros, т, portion or branch of a 
nation. Agathar- 147, 21. Strab. 5, 4, 13, 
р. 398, 3. 

йтоттаерн&тор, ov, тб, little атбттатра. Cic. 
Att. 2, 1. 

йтостасџбв, оў, ó, а tearing away, detaching, 
separation. Dion. H. ЇЇ, 975, 13. Sirab. 8, 
3, 17, p. 122,17. Plut. П, 77 С. 

бтостбо, to tear оў: — 2. Participle, б дтєота- 
срёров, == стідор. Sept. Lev. 22, 24. 

йтостєір– — отєіро. Theol. Атіћ. 6. Lucian. 
І, 20. 

åroonreppaivo (ттєрнай®), іо етй semen. 
Apollod. 3, 14, 6 Еидос. М. 7. 

droonrepparóopa: (стєрџатбо), to become perfect 
semen. Nemes. 701 А. 

йтостоууитрф, о0, б, (йтостоууфю) а wiping 
off with a sponge. Antyll. apud Ог. П, 
834, 5. 

дтботоубов, ov, (omovðņ) excluded from a treaty. 
Plut. I, 284 D. Poll. 6, 30. 

åroorovõáčw (orovðáćčo), to dissuade. Phiostr. 
8. 9. 141. 261. 505, rwós. — 2. To shun; 
opposed to åvréyopa Сут. A. І, 417 В. 
IV, 684 A. X, 994 A. 

йтоотйМзуна, aros, тд, (атоотаМфе) a dripping, 
trickling. Schol. Arist. Рас. 1184. 

дтостаћасо (отаћ№о), to drip. Sept. Amos 9, 
13. Joel 3, 18. — 2. Intransitive, ѓо fall in 
drops. Lucian. ЇЇ, 448. 

йтоетао!а, as, ў (а4фїетш.) == йпботасі, de- 
fection, revolt. Jos. Ant. 13, 7, 1. 18, 8, 8. 
Plut. І, 1058 Е. — 2. Apostasy, in respect 
to religion., Sept. Josu. 22, 22. Масе. 1, 2, 
15. Гис. Act. 21, 21, атф Моўсєоѕ. Paul. 
Thess. 2, 2, 3. Just. Tryph. 110 “O ris ато- 
gracias ävbporos. Iren. 857 В. 

дтостасъйф», бсо, to become hostile to. 
Laus. 1073 D, прє Twa. 

йтостастйрос, ov, 6, (длостӯрш) fatigued, dis- 
abled beast of burden. Porph. Cer. 479, 
11. 

атостӣс1о», ov, тё, Separation, divorce. Bifiov 
årooraciov, a bill of diporce, Sept. Deut. 24, 
8. Esai. 50, 1. Май. 19, 7. Marc. 10, А. 


Pallad. 


— Matt. 5, 31, droorásioy == В:В\№оу àro- 
остасіоо. — ®. Revolt — дтботасаѕ. тос. 
129, 18, 


1... оу Microsc? _ 


апботасі 288 @тостоМмко$ 


йпботасіѕ єөѕ, ў, == @тботтиа, imposthume, 
афзёезз. Clem. А. I, 328 С. Eus. П, 189 
В, 

дпостатёо, now, to revolt from. Sept. Mace, 2, 
5, 11. 1, 13, 16, 2 тиди. Theoph. 8, 8, rs 
Popalwv йрупе. Clem. A. І, 801 A, of the 
fallen angels. — 2. To apostatize, in respect 
to religion. Orig. II, 1052 B. Socr. 648 С. 
р. — 8. To cause to apostatize. Clementin. 
104 D, rivós Twa. 

åroorárys, ov, ó, (дфісташи) rebel. Beros. 
apud Jos. Apion. 1, 19, p. 450. Sept. Num. 
14, 9, ётё той киріои. Dan. 3, 32 (?). Масе, 
2, 5, 8, тёр биер, against the Law. Polyb. 
39, 2, 1. 5, 41, 6. 5, 57, 4, той Вас ёо, 
against the king. 11, 28, 6, rìs татрідоѕ. 
Diod. 15, 18. Dion., Н, П, 775, 11. Plut. 
П, 821 B, kives, wandering from home. — 
Clem. А. 1, 800 C, Satan. — Sept. Job 26, 
18 = Esai. 27, 1 okoMós. — 2. Apostata, 
apostate, renegade. Herm. Vis. 1, 4. Tertull. 
П, 16 B. Orig. Ш, 1052 В. Greg. Naz. П, 
537 A. Nectar. 1825 D, `Iovħtavós. Philostrg. 
544 C. Socr. 412 A. 

йтоотаткбв, ў, óv, rebellious. Plut. I, 20 Е. 
Iren. 1201 С, думаш, the Devil. Orig. I, 
816 С Tò ш) партр àmoorarıkòv тод “оџа. 
Method. 517 С. — 2. Apostatical. Orig. 1, 
816 В. — 8. Imposthumating. Antyli. apud 
Оф. 1, 437, 14. 

årocratıxôs, adv. rebelliously. Plut. 1, 285 С 
Toùs åroorarıkôs тёр Eivor Eyovras. 

åroortåris, (до, ў, rebellious. Sept. Esdr. 1, 2, 
17.19, 2, 4, 12. 

àrorravpéw, to fence, ete. Classical. Clem. 
А. 1, 1053 А M} dgopiovros ка) årocrav- 
ройутос éavròv тё» табу. (Compare Paul. 
Gal. 5, 24 Оі дё тод Хротод Iyoo тўи сарка 
ёстаўросау сёр то måleri кої rais ёлїбө- 
шиє.) 

дтостаҳіо (отёҳоє), іо begin to form от shoot 
ears (of corn}. Сеороп. 3, 3, 18. 

` бтостеубо — йтостєуйќо. Pseudo-Just. 1277 


бпостербо (отербо), to render barren. Method. 
73 D. Jos. Hymnog. 1018 В. 

årooté^`o, to send an order. ері. Масс. 
1, 11, 41, лрд< Дяртрю» тд» Васа iva 
екВаћ. 

‘#атостероҳорёо == стєроҳорёо. Athen. Mech. 
11,45. Nil. 441 В. 

бтостерутёоу =— 8 åmoorepeîiv. Jos. Ant. 4, 
8,38. Plut. II, 981 D. 

йтоттєфанба (отєфарбо), to ипсгоит. Мах. 
Tyr. 17, 14. Lucian. II, 658. 

бтостефбросиѕ, ews, ў, ап uncrowning. Eumath. 
11, 10, р. 593, 35. 

бтостубіќо, ico, (отддос) to repeat or learn by 
heart. Athan. П, 921 B. Epiph. П, 172 D. 
Pallad. Laus. 1027 C, ràs ypapàs оде». 
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Арорић. 264 А, тод єёаууєе\оо, portions of 
the gospel, Leont. Сурт. 1697 В. Vit. Nil 
Jun. 44 A. 

бтоотубитџбе, ой, ó, (дтост)біќо) a learning or 
repeating by heart. Epiph. 11, 829 E. 

дтостдратікбѕ, 1, áv, (ётботпра) apostematous. 
Ай, р. 169, 31. 

дтост Вабо == onßáćčo completly? Herm. 
Мапа. 11, 

бпостібо (orio), іо mark with dots. Galen. 
ІХ, 221 С. 241 Е. 

ёлостіВбо — отАВбо. Anthol. Palat. 7, 889. 
Rhetor. І, 640, 27. 

атботіҳа, œv, тй, (отіҳоѕ) 50. Tporápia, in the 
Ritual, the troparia sung near the con- 
clusion of vespers. 

йтотт\ёуушна, aros, то, (дтостлєууібо) what 
is scraped off from the body in bathing. 
Strab. 5, 2, 6, p. 858, 6. 

дтостоћєїор, ov, TÒ, (йтбето\ос) chapel dedicat- 
ed to an apostle. Soz. 1560 A. 1617 А. 
Const. (586), 1021 A. Chron. 591, 16. 
Genes. 84, 8. 

ётостоћ), де, ў, apostolate, apostleship. Luc. Асі. 
1, 25. Paul. Кот. 1, 5, et alibi. — 2. А 
thing sent. Sept. Esdr. 1, 9, 51, portions of 
food. Масе. 1, 2, 18. 2, 3, 2, gifis. Jul 
397 С, the tribute paid by the Jews to the 
emperor. Suid. °Атосто\йс, блотёрүуєі, 
ёӧра. — Sept. Jer. 39, 86. Baruch 2, 25, = 
Моцибє : a mistranslation. 

ёлостоћікіо», ov, TÒ, (дтостоћмкбс) apostolic tur- 
ban, a turban like tþat worn by the apostle оў 
God (Mohammed). Achmet. 157 El де ty 
ёт. фореї дтостоћкіор, тойто els тїр пісті 
аўтоў крірєта, that һе will turn Mussul- 
man ? . 

*Алостоћмкоѓ, ёх, oi, (åmoorohikós) == Arora- 
ктікоі, ?Атотактїтщ. Epiph. І, 849 B. 1040 
С. 

ёпостомкбе, 1, óv, apostolicus, apostolical. 
Ignat. 676 A. Martyr. Polyc. 1041 А. Iren. 
477 A, вс. руту. 1228 B, mpeoßBúrepos, Poly- 
carpus. Clem. А. 1, 57 B, ypaph. 700 A. 
1060 В, Bapváßas. Tertull. II, 44 C, ecclesia. 
890 С, viri. Orig. 1, 261 А. 536 D. 900 A. 
948 A. Ш, 301 B. 861 D. Aler. А. 552 
А, каби. Eus. ПП, 176 А, ävõpes. 281 В, 
ёрбодоёіа. 1136 А, тарӣдосис. Athan. 1, 
733 С, брбров, the Apostolic see, of Rome. 
Carth. 1254 А, кабёдра. Еиѕітаї. 2380 С, 
стоћ№, the episcopal habit. Theoph. 253, 13. 
— 9. Of ће apostle ОЁ God (rasul allah), 
that is, Mohammed. Achmet. 249, yárðov. 
— 3. Substantively, тд &тоетоМмкб», (а) 
with Вор or rexos expressed or under- 
stood, the book containing the Epistles of the 
New Testament. Adam. 1724 A. Epiph. 
I, 709 A. Socr. 509 С. Euikal. 720 С 
(629 А ў дтостоћмкђ BiBħos). — (№) in the 
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Ritual, вс. тротйрор, a troparion їп honor of 
an apostle. 

årocroħixôs, adv. apostolically. Marcell. apud 
Eus. VL 764 B. Theod. 1, 1286 C, et alibi. 

ётоотёфМмор, ov, тд, == ётостоћєіоу. Theod. ТҮ, 
1456 A. 1457 С. 1461 С. 

Атостоћти, Әр, oi, Ше clergy belonging to the 
Church of the Apostles at Constantinople. 
Porph. Cer. 589, 10 seq. 


дтоттоА\оєушүуёе Мор, ov, тё, — бтбтто\ос kal 
єфаууёмор, the epistle and the gospel of the 
day. Euchol. 


&ёпботоћов ov, ó, messenger. Luc. 11, 49. 
Paul. Eph. 3, 5. Apoc. 18, 20. — Applied 
to Christ. Раш. Hebr. 3, 1- Just. Apol. 1, 
12. 63. — 2. Apostolus, apostle, a mes- 
senger of Christ. ЈУ. T. passim. Barn. 736 
А. Diognet. 1184 A. Hippol. Haer. 4, 51. 
—— With the article, 6 атботоћо, the Apostle, 
the Apostle Paul, Diognet. 1185 A. Clem. 
A. I, 269 B. П, 57 C. Orig. I, 261 B. 
Method. 288 С. Cyrill. H. 513 B. Macar. 
632 A. Chrys. IX, 415 D. Theod. IV, 888 
С. — Ai ўрёрш тёр бтостбћор, the days of 
the apostles, church-feasts in honor of the 
Apostles. Const. Apost. 8, 38. — Н шиша 
t&v åyiov дтостбћ№әр, the anniversary of the 
Apostles, a churċh-feast (Jun. 29. 30). 
Euthal. 701 А. 713 В. Јејип. 1913 А. 
Called also, Joann. Mosch. 3092 D. Stud. 
1701 B, “Н ларђууріѕ тӧу буіоу атостбћор. 
— Maprúpiov тд» дтостбћәр, Saint Apostles 
church at Constantinople, built by Constan- 
tine. Eus. I, 1209 A.— 3. Apostolus, 
the Epistles of the New Testament Çparticu- 
larly Paul's Epistles}, collectively considered. 
Clem. А. ТЇ, 417 В. Hippọl. Haer. 410, 9. 
Tertull. 11, 71 B. Orig. 1, 876 B. Eus. П, 
600 A. Adam. 1777 B. Basil. IV, 188 B. 
Macar. 632 A. Epiph. ЇЇ, 224 B. Theod. 
IV, 1173 A. 1265 A. Apophth. 340 C. 
416 А. Also іп the plural: Orig. 1, 1413 
С. ІУ, 61 С Пара тойс єўауує\№оѕ кої пара 
тоїѕ блостбћоіѕ. — &. The epistle of е дау. 
It applies also to ће portion taken out of 
the Acts which is read for the epistle. 
Sophrns. 3997 С. Stud. 1709 С. Porph. 
Cer. 85, 16. 

йтостонау!{®, (тб, (стбраҳоѕ) to deprive опе 
of his віотасћ. Aster. 486 A “O М№єор karé- 
mev тд ашр кай dreoropayioby. 

àmocrtoio, ioo, (orópa) to put difficult ques- 
tions to any one. Thom. А, 6, 3, òv á- 
скаћоу. 

дтосторбо (отбра), іо fill ир the mouth of a 
canal. Polyb. Frag. Gram. 26. — 2. То 
blunt, dull the edge, дтостошіќо. Dion. Н. 
П, 1071, 12. ПІ, 1799, 14 'Алєсторорёра 
тй< ёкрає. Lucian. 1, 118. 

ётботоруоѕ, оу, = йсторуоѕ. Plut. II, 491 С. 


дпостоҳёо — йотоҳёо. Schol, Clem. А. 792 
D, тб. ` ` 

атостраууаћ о == ттраууамфбе. Diod. 14, 12. 
Sirab. 17, 1, 11, р. 361, 12- 

ånocrpayyičo (ттраууф ), to exhaust. Nicom. 
49. 

ётостракібо == following. Orig. Ш, 464 С. 
Vit. Nicol. S. 885 C. 

дтостракбо (ёотракбо), to bake an earthen 
vessel. Diosc. 2, 5. 

ånosrtparevopa (отратєйораи), to be discharged 
from military duty. App. П, 745, 48 oi åre- 
стратєуџёро, L. emeriti. 

åroortpárevros, ov, (åroorparetopat) discharged 
from military duty Vit. Nil. Jun. 149 А; 
this meaning does not seem to suit the pas- 
sage- 

атостратуукбе, ў, óv, (йтоттрйттууо<) unworthy 
of a general. суі. 692, 11. 

йлтостреВ\бо (отреВ\бо) == отре8\ morð. 
Sept. Масе. 2, 9, 7. 

ётботреттоѕ, ov, (тострёфо) turned back. 
Phryn. Р. S. 10, 22 `Aróortperros @тї@, дрті 
той бтострафеіє. Diogenian. apud Eus. III, 
244 A, detestable, odious. 

åmoortpeþikós, ў, óv, causing aversion. Jejun. 
1924 А Перї дтострефкёу тоё pù Bugávew тй 
аут», by anointing the ба) (papilla) with 
some nauseous substance. 

йтоотрёфе, to turn back, ete. Classical. Just. 
1, 44 "Oros дй тоё фёВоу атострёјроси ёр- 
Tvyxávovras Toùs арброточє тёр каћ@и yvõow 
Aaßeiv. — 2. To turn the stomach, to cause 
nausea. Dion. H. VI, 999, 11, тойс оторё- 
xovs. 

бтострофір, ўе, ў, а turning away. Sept. Jer. 5, 
6, transgression. Diosc. Delet. 30, mpós т, 
aversion. — 2» Diversion, amusement. Plut. 
1,.138 B.— 3. Relief, help. Joann. Mosch. 
3073 A Aoðva pikpàv @уйтту eis дтострофір. 
— 4. Apostrophe, L. aversio, in rhetoric- 
Dion. H. VI, 792, 2. Негойп. Gr. Schem. 
596, 21. Нетод. Rhet. 228, 10. 297, 1. — 
5. Elision of а final vowel before another 
vowel. Apollon. D. Pron. 317 B. Porphyr. 
Pros. 115 (ёр айтф» to be divided č-pav-róv). 
— 6. Obedience (рът) ? Sept. Gen. 8, 
16. 4, 7 П1р$< оё ў åmoortpobh айтой. 

&дтбетрофо$, ov, ў, SC- протодіа, apostrophos, 
apostrophe, the mark (?). Drac. 157, 28. 
Arcad. 189, 4. Porphyr. Pros. 107, 115. 
Epiph. Ш, 237 B. Diomed. 485, 16. Schol. 
Dion. Thr. 675, 14. 

дтоотрфилурь (отрфууиш), = årorárto, to un- 
saddle. Hes. °Атёсаѓёє», ånréotpooev. 

årosvyyæpéwo (суухорёю) == афістараи. Schol. 
Arist. Nub. 107. 

атосун Зай == оф сърВаіро. Sext. 251, 21 
*АтосънЗё@пкє>» афўтё, is not predicated of it. 
Orig. І, 1365 С Парӣ rhe èkeivov åmoovp- 
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атосищигуриш 


‚_ Ваше. 
А. 
ётосуршіурушіь == où суруш. 
Dan. 11, 6 as у. L 

ёлосирбуо (собуо), to gather ир. ері. Вер. 
4, 5, 3, аётёу darò тӯє Мётра< aŭton, іо recover 
Мт оў his leprosy. 

ёғосібуфуоє, ov, б, (ovvayoyh) рш ош оў the 
synagogue. Joann. 9, 22. 12, 42. 16, 2.— 
2. Ехсоттипіса?ей, with reference to Chris- 
tians. Міс. I, 5. Alex. А. 561 А. ` 

årooúvarros{ ov, (dúvaćıs) that stays away from 
church. Epiph. II, 388 С. 521 B. Cyril. 
A. X, 96 А. 81 B, excommunicated. 

блосууєруёо == ой ovvepyéw. Ptol. Tetrab. 3. 
210. Sext. 48, 1. 

ånocuwvéyo =— симхо strengthened. Barn. 5 
(Codex N). 

блосолӨбо (ovvebičo), to wean. 
Tò Врёфо< ітд тоё растоў. 

ånoowopito, ита, (сброфиѕ) to appear before, 
to go before the presence of: to be restored to 
favor. Porph. Cer. 522, 15 °Ev тё дтостио- 
Yiteoba тойс дєтлбтає. Theoph. Cont. 698. 
708, 11 "ндеу ó Васі атосироцлебў- 
>ш тӧу Bapawây. 108, 22 °Алосъхбисе Za- 
ропа. 

ånoowráocopat =; ётотйссонаь, to bid farewell, 
to dismiss, renounce. Joann. Mosch. 3068 C, 
TÔ дуёрфто. 

блослокєфаћёо, со, (oùs, кєфаћ№) to change 
into an animal with а swines head. Cels. 
apud Orig. 1, 1285 В (Hom. Od. 10, 239 oi 
62 сиби pèv ёуоу кєфаћає). 

йтотурфф, to pipe. Classical. — Sept. Esai. 
30, 14 йтотиреф& vop, write årosvpeis from 
årorúpo ? 

ётбсирџа, aros, тд, (айтосдро) L. ехиріае, that 
which 18 peeled off. Erotian. 244, pevôðes, 
skin. — 2. Abrasion. Diosc. 1, 36. 147. 
Soran. 249, 27. 

årorúoraıs, ews, ў, (oúoraocis) — бпботасиє. 
Clem. А. 1, 992 С "Н те йтотіа атотс®стао< 
оса Tis пістєос. 

атосфау?, ўе, ў, (дтотфабо) cessation of butch- 
ers’ operations for а time. , Mal. 285, 14. 

åroopapóo (тфарбо), to make spherical. 
Athen. 2, 17. 

атосфоћмо (сфаћ№о), to shut up. Schol. Eur. 
Or. 1108. 

йтоофа\нёш == сфађ\иќо. Polyb. apud Suid. 
"Алосфаћџјоаѕ, дтолудјса, årookprhoas- 

атосфердохао ( сфегдоріо ), to sling away. 
Diod. 2, 50, р. 162, 76. Plut. П, 1062 А. 
Lucian. II, 682, ао. 

атосфеғдбулутоѕ, ov, repulsed by slings. Plut. П, 

_ 293 А. 

droohevðovito — ånoogevðováo. Pseudo-Jos. 
Масе. 16, р. 518 -єсбўии es kápwov. Euagr. 
2749 A. B. 


Theodtn. 


да. а, 28, 
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Tit. В. 1168 С. Theod. ТУ, 164 | йтотфрФушна, aros, тё, (атосфрауісо) the im- 
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pression оў а seal. Sept. Ezech. 28. 12. 
Athen. 18, 49. Athan. 1, 592 В. — 2. 
Signet. Sept. Jer. 22, 24, ётї тўс ҳердє тўс 
дефа pov. 

йтотфрай'а, avô, (ёофраіоџаик) to cause to 
snuf up. Luciul. 98. Orib. ТЇ, 168, 10, тй. 
— Мїа.?°Ахтотфрайораш, to snuff ир. Diosc. 
1, 64, р. 68. 

йтбо єтї, ews, ў, (бпёуо) abstinence. Strab. 
16, 2, 37, rõv Вроратор. Plut. II, 974 С, 
et alibi. — 2. Season? period? Artem. 
815. 

атосҳєтћмафо — туєтмабе. 
1. Aster. 232 B. 

йтосҳпратісо (туна), to un-monk, or to un- 
nun, to divest one of the monastic habit. 
Apophth. 249 B. C. Stud. 1524 D. Theoph- 
Cont. 668, 19, pováotpiav. 

àrooyičo, to split оў: Classical. — 2. In- 
transitive, to separate ones self, to secede, — 
дтосхіќоши. Eus. V, 568 А, т< Чероџса- 
Ми. — Particularly, to separate one’s self 
Уот the church, to be а schismatic. Basil. 
TI, 668 А. Const. II, 6. (Биз. II, 628 B 
"Алтосҳісаутє éavroùs rìs ёкк\доіає.) — So 
in the middle. Basi. ТП, 668 В. — 8. To 
have done splitting anything. Apophth. 93 C 
“Av årooyioys rà байа соо, ё\Өё yeda per 
ёноб. 

апбсҳісрџа, aros, тё, that which is split ог torn 
off. Anton. 4, 29. Galen. IL 89 С, pakôv. 
— 2. Schism — суна. Aster. Urb. 148 
А “Н прбофатох тод åmooyioparos aiperis 
прӧѕ тў» ёкк\№сіар. 

дтосҳістуе, ov, б, (дтосҳібо) ѕеседег, schis- 
matic, usually applied to the Monophysites 
and Monotheletae. Apophth. 432 B. Theod. 
Lector 2, 26. Tim. Adur. 269 С. Philipp. 
Sol. 881 A. Const. (536), 1177 B. Cyrill. 
8сућ. Vit. Sab. 261 B. Damasc. 1, 776 
А. 

атбеушттос, 0V, б, == бпосҳіст. 
ctor 2, 26. 

*0лтосҳошіо (oxowičo), to separate by а торе. 
— Pass. дтосҳошібоши, to be excluded, sep- 
arated. Dem. 178 ` Amer yomopévos тату тоїс 
ev тӯ тб\е дікаіоѕ. Philon I, 205, 13, åperñs- 
219, 6. Athan. II, 848 А. 1, 344 С,аф 
pôv. 

*дтосоо, = Šacóćw. Xen. An. 2, 3, 18. — 
Pass. блособдиа, to arrive at. Pseudo- 
Nicod. 1, B, 10, 3, es ròv Aeyópevov Kpaviov 
tórov— 2. To supply the place of a bishop. 
Leont. Mon. 617 В, тб» тӯѕ Kovoravrworó- 
Acos dpxtemokórov брброр, locum tenens. 

атосорєбо (сорєйо), to gather, intransitive. 
Porph. Cer. 445, 10. 483, 14. 

ётотфет<, ov, ó, (атотф{о) — aroos. 
Porph. Адт. 12, 17. 
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årotayņm ÑS, 5, (дтотассоши) renunciation. 
Just. Tryph. 107, трд rùv ёдікіоу. Macar. 
233 А. B, тф ёю8б\ф. Const. Арозі. 7, 41. 
40, тод д:а86\оо. — 2e Renunciation of Ше 
world, applied to monachism. Basil. ш, 
632 A. 940 В. Isid. Epist. 1, 1, тў Öns- 
Apophth. Cassian. 7. — 3. Resignation = 
napairņnois- Nicet. РарМ. 505 C.—4&. Ces- 
sation of the pulse. Protosp. Puls. 47. 

ётёррпотѕ, prohibition. 


ётбттуна, ато, TÒ, 
Iambl. V. Р. 290. 
ånoráðņv (ånorelvo), adv. at length, at the full 
extent. Lucian. 1,841. Рой. 4, 94. Phüostr. 
244 Toùs ҳоройє åmoráðņv ёҳоута, 100 long. 
Orig. 1, 909 В. Суй. А. 1, 216 D, by ex- 


tending. 

”Атотйкта„ р, oi, == 'Атотактког. Epiph. ПІ, 
40 С. 

ётотактёо» — 8 йтотйттєесоба. Clem. A. П, 
620 B. 


ёпотактікбе, ў, би, (åroráoow, блотассора) dis- 
posed to renounce. Epiph. П, 508 В, трбтоѕ, 
а disposition to give ир all religious obser- 
vances. — 2. Monastic. Pachom. 949 А, 
субна, the monastic habit ; opposed to тй ko- 
сика ipåria. — B. Substantively, (а) ó ло- 
тактікбе, recluse, one who lives in seclusion, 
simply a monk. Pachom. 949 А. Apocr. 
Act. Philipp. in Helad. 1. — (b) oi Arora- 
ктко{, Renouncers, an Encratite sect, called 
also °Алостоћ:коѓ, °Алтотактетаһь Epiph. 1, 
849 B. 1040 C. 

”Аттотактиттай, Фе, ої, — `Атотактікої. Jul. 224 
А. 

>Алтотактїтаь, бр, о, == `Алотактіко. Basil. IV, 
729 C. Tim. Presb. 16 С. 

бтота а, as, т desertion. Cyrill. А. І, 760 А. 
— 9. Renunciation. Orig. П,125 A. Epiph. 
П, 337 В. — 3. Renunciation of the world, 
with reference to monachism. Basil. Ш, 
633 A. — 2. Schism. Clementin. 156 А. 

йтбтабы», eos, ў, == атотайіа, renunciation. 
Eus. IL 177 A. 1500 A. Epiph. І, 677 С. 
СугшШ. A. X, 1084 С. — 2. Resignation — 
mapairyois. Theogn. Mon. 857 D. 


дтбтасіѕ, ews, Ту (åmroreivw) an extending, a` 


stretching out. Plut. 1, 670 C.— 2. A di- 
recting, an aiming at: intention, object. 
Apollon. D. Pron. 283 B. Synt. 113, 5. 35, 
27” Eyer прє тд ov тй åróracıv, it aims at. 
188, 21 “Eavroŭs тє dvrovopáćovres каї трде 
ойс ў @тбтаоц< (sri). Theodos. 1027, T “H 
8ё прботаё mpòs ттарбу oTt прбсото» йтб- 
таси, in addressing a person in the impera- 
tive. Argum. Arist. Nub. П. 

йлотӣссо От йтотйтто, to assign, to set apart. 
— Mid. алотйссора, (A) to bid farewell. 
Marc. 6, 46. Luc. 9, 61, rivi. Act. 18, 18. 
21. Paul. Cor. 2, 2, 18. Jos. Ant. 8, 18, 7. 
11, 8,6. Theophil. 2, 1. Phryn. 23 `Ато- 
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атбтє == афбтєе. 


атоте\ес HATLKOS 


тйсстона{ со, ёкфу\он mávv* XPŇ yàp Аёуе» 
*Аетйонаї сє. — (№) to renounce, to throw 
off one’s allegiance ; opposed to cuvráoTopa. 
Philon 1, 115, 24, тий. Jos. Ant. 11, 6, 8. 
Clem. R. 2,16. Herm. Mand. 6, 2. Ignat. 
705 B. Just. Apol. 1, 49. Tatian. 805 B. 
Orig. 1, 585 А. II, 1041 В. Јат. V. P. 
36. Cyrill. Н. 1068 А: 1069 B, то ёруох 
тоў сатауд. Const. Apost. 2, 6. 8, 18. 5,6. 
т, 41. — Particularly, to renounce ће world ; 
said of monachism. Basil. П, 636 А. 873 
A. Pallad. Laus. 1107 С. 1035 В. 1078 
В, тибе. Chal. 1565 С. Арор№. 81 С. 
Joann. Mosch. 2920 А. 2973 А, et alibi. — 
(Є) to abdicate. Mal. 312, 4, тїйє Вас\єіаѕ. 


блотатікб, m, би, (йтотейф) aiming at, directed 


to a person. Orig. 1, 476 А, Aóyos- 


длтотаткёс, adv. of the preceding. Orig. 1, 476 


А, write @тотактїкд< ? 


åroravpóopa, to become a tapos- Cyril. A. I, 


249 С. 


ànoráþpevois, ews, 1, (йтотафрейо) intrench- 


ment. Dion. H. ПІ, 1761, 12. 

Mal. 176, 18 as v. L 

блотеҳібо, to deprive, Genes. 25, 22 Айтбу тє 
кєфа\ў< дтєтєіуита», == @тётєно» айтой тўр 
кєфаћр. 

дтотеҳитибе, ой, б, (бтотеҳібо) ће walling оў 
оға іоит. Plut. 1, 585 В, et alibi. 

åroreiyioréov — ĝei ёлотеҳібе». Тћетізі, 336, 
32. 

årorervóo, Фсо, (rérvov) to rob of children. 
Sept. Gen. 27, 45 Мтотє dmorekvwb® årò 
rôv ёоо. 


йтотёАеов, ov, б, commonly oi ётотєлєо, (тє 


Aos) the magistrates of Ше Achaean cities. 
Polyb. 10, 21, 9. 16, 36, 3 seq. 

атотећебо (теебо) to initiate. 
372 B. 

*2лотёћєси, ews, ў, (åmoreħéw) completion. 
Epicur. apud Diog. 10, 108. Nicom. 44. 

#24тот Хєсра, aros, тд, (атотє\ею) completion, 
effect, result. Aristot. Mund. 5, 9. Polyb- 
2, 89, 11. 4, 78, 5. Diod. 1, 89. Diosc. 
Торо]. р. 52. Plut. 1, 58 D, et alibi. Artem. 
22, fulfilment of a dream. Anton. 6, 42. — 
Ф. Destiny, in astrology. Sext. 180, 22. 
744, 10. 

ётотє\єтнаткбє, #, бу, producing an effect ог 
result. Diosc. Jobol. р. 54. Galen. П, 64 D. 
Sext. 584, 17, теу, painting, architecture. 
—9. Relating to destiny, in judicial astrol- 
ogy. Ptol. Tetrab. 90. Basil. I, 129 C. 
Soz. 1045 С "Аскєісбти тў< åorpovopias, 8 pé- 
pos åroreħeoparıkòv каћодо. Cosm. Carm. 
Greg. 552. — 8. Substantively, оѓ дтоте\е- 
сратікої, astrologers. Eust. Dion. 91, 28. 
Schol. Dion. P. 825, 30. 

ілтоте№єсратікаѕ, айу. їп a manner denoting 
rexuli. Olymp. A. 81 A. 


Pseudo-Dion. 
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дтотєсџатоћбуоѕ, ov, б, (Хёуо) astrologer. 
Nicom. 58. 

апотећєсрбе, ой, б, (алотелоу the final cause. 
Theodos. 1034, 33, as іп Aós pot тб Вор 
iva dvayvô. 

фтоте\єеттёор — дєї åroreheiv. Diosc. Iobol. 2, 
p. 61. 

ётоте\єстікб, ў, óv, bringing to an end, effect- 
ing, producing, causing. Plut. ЇЇ, 652, A, 
беррасѓаѕ. Sext. 125, 16. Clementin. 349 B, 
пбрто» уоалет@р, Ше stars. — 2. Final, re- 
lating to the end or object to be gained. 
Apollon. D. Synt. 265, 27, rúvðeopos (iva), 
final conjunction, in grammar. 

дтотєстікѕ, adv. by bringing to an end, etc. 
Apollon. D. Synt. 268, 28. Porphyr. Aneb. 
37, 8. 

ётотёћєстое, ov, perfect. Iren. 807 А. 

блотеАєиті), 99, 9, == теєоту. Ату. apud 
Оті. ТП, 612, 7. 

дтотео, іо effect, іо produce а result ; said of 
the cause. Nicom. 90. Ерісі, 1, 11, 34. 
елі. 125, 2. 7. 

ånorépvo, to cut off: to behead, decapitate. 
Dion. Н. IV, 2044, 9, тойѕ aùgévas == тӣѕ 
кєфаћас. Ерісі. 1, 2, 27 Tòv траҳтћоу йтє- 
тше. Eus. IV, 209 А Па\бѕ тє ётотё- 
руєта, was beheaded. Greg. Nyss. ТЇЇ, 316 С 
Tòr Пай\о» тӯѕ кєфаћ№є dmérepe. Chrys. IX, 
444 A. X, 13 С. Aster. 224 С Тд< kepañħĝĵs 
блєтшуӨу. Philostrg. 572 В. 589 А Тўс ke- 
garis drorépverai. Eus. Emes. 517 В, тй. 
Justinian. Cod. 1, 5, 11 атотєриёсдӣо, let him 
be beheaded. тос. 340, 14. Mal. 44. 
Theoph. 216. Nic. CP. Histor. 68, 15. 
(Compare the classical @тотилубна тўи kepa- 
Am.) —2. Mid. ådrorépvoua, to subtend, as 
applied to chords. Sert. 670, 22 "Qore úo 
aùrip ånorépveoĝa øða, the radius sub- 
tends two signs of the zodiac, that is, one 
sixth of the ecliptic. 

ётбтєбїє, eos, ў, (ётотікто) birth Philon П, 
465, 45. Soran. 255, 27. безд. 787, T. 
Cyrill. A. X, 257 В, ӯ ёк yuvaxós. 

дтотєрнат{фо (тєрнатї{ о), to terminate, to bound. 
Сетїп, 886 В. Agathem, 359. Greg. Nyss. 
IO, 1108 A. * 

ånoreppatıopós, од, б, а bounding. Gemin. 781 

dnroreraypévos (длотассо), adv. exclusively. 
Orig. I, 1161 B. Basil. ТП, 881 С. Greg. 
Nyss. III, 1089 B. 

àrorerevypévos (атотоуҳӣрш), adv. by missing, 
etc-; opposed to èmrerevypévos. Orig. L 
1112 B. 

ётотето\рдиёроє (йтото\и&е), adv. boldiy, dar- 
ingly. Orig. 1, 1868 A. 

ànórevypa, aros, Tò, (drorvyxávao) failure; mis- 
hap; opposed to катёрбора. Diod. 1, 1. 
15, 6. Strab. 17, 2, 1. Plut. II, 468 А. 
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Hippol. Haer. 72, 73. Greg. Nyss. ПІ, 1020 
D, púrews. 

йтотєиктікбе, т, óv, foiling, missing. Ер. 3, 
22, 104 брєф, opposed to ёккћотѕ тєритто- 
тік. Ptol. Tetrab. 161. 

атотєиктпкде, adv. by foiling, ete. Epict. 4, 10, 
6, ôpéyeoðan opposed to èkkivew тєрїттө- 
TIKOS. 

йлотефрбо (тефрбо), to reduce to ashes. Diosc. 
5,96. Рой. 1, 167. Philostrg. 545 B. 

àToreyvéopaı — тєехрбори. Caesarius 1039. 

&тбтфє, eos, ў, (årorjko) a melting of snow. 
Strab. 4, 1, 12, p. 291, 22. 

årornpéo == турёо, to watch. Diod. 14, 21. 
Neocaes. 11, to reserve. 

бтотђрцочѕ, ews, ў, observance to no purpose- 
Eus. Alex. 316 В, тё» тоте. 

бтотрлутї$, EOS, ў, — @тоурафт, census. Jos. 
Ant. 18, 1, 1. Plut. І, 550 Е, яоћгё. 
Bekker. 481, 81 ° Aroripnow, тё\о< ў фёрор. 

ітотіуауџра, атое, тд, (ётотийссо) refuse, waste 
matter. Hence, tow. ері. Judic. 16, 9 as 
v. |l Symm. Esai. 1, 31. 


йтотиётсо == тийссо. Schol. Arist. Ach. 
846. 
àroTwvóo — дпотіхо. Sept. Gen. 31, 39. Ps. 


68, 5. Sir. 20, 12. 

йпбтістоѕ, ov, (morio) not watered, as a plant. 
Greg. Th. 1073 C. Jos. Hymnog. 1169 B. 

åmrórırbos, ov, (тітбр) weaned. Philon II, 83, 
24. 389, 44. Basil. Sel. 516 D. 

атбтил}на, aros, тд, (дтотёрро) a piece cut of 
Martyr. Poih. 1445 А. 

*@тбтилусъ, eos, ў, а cutting оў. Philon В. 100. 
Tatian. 8, р. 824 А. Eus. П, 440 А. 

йтотоћилтёо» == ĝe? ёлото\иар. Plut. ЇЇ, 11 
D. 


ånrorouás, áðos, 7, == 1] йтбторов. Diod. 4, 18 
Пётра длотошӣѕ. Jos. Ant. 3, 1, 2. 

йтоторд}, 9, ў, castration. Clementin. 196 С. 
— 2. Decopitation. Simoc. 57, 3. Мах. 
Conf. Comput. 1252 C. Andr. C. 1109 A, 
"ойуиоои той mpoðpópov. Syncell. 626, 2. 
Stud. 757 D. 

блоторіа, аѕ, ў, (amóropos) severity, decisiveness : 
harshness of character. Diod. 12, 16. П, 
591, 41. 620,8. Dion. Н. Ш, 1650, 9, ў 
тєрї rà ikara. Philon П, 287, 40. 581, 12. 
Paul. Rom. 11, 22. Plut. П, 18 D. Sert. 
667, 2. 

длоторебо == àmoropvevæw. Philon 1, 505, 20 
Eis сфаѓра» åmoreropvevpévos. Jul. 111 D. 

årorparrevo (трактєбо), to inquire. Eus. Alex. 
845 A. 

бтотрауй»® (траҳбро), to make harsh. Dion. 

- H. VL 1089, 3, тў» акоў, to grate the ear. 
Longin. 21,1. [Dion. Н. V, 155, 11 атоте- 
тріхока, perf. асі] 

йтотреттёо, а, ор, == ôv bei дтотрётєсдш. Eus. 


IV, 193 D. 


15. 52 юу Micros 


> / 
атотрєттікоѕЅ 


атотрєптікбв, ў, óv, (ётотрёто) dissuading : 
preventing. Diosc. 1, 89, vopâôv. Pseudo- 
Lucian. II, 593. 


атбтрєтто, ov, to be avoided. Themist. 209, 
14. 

атотрефо —— ёктрефо. Рой. 6,32. Basilic. 
1, 17, 9. 


атбтруџа, aros, тб, (аттотрЗв) powder оЁетаегу. 
Diosc. 5, 167 (168), акбите Na£ías. 

4тотрє == trpis. Apollon. D. Syot. 889, 14. 

årortpirów (тритбо), to bol down to one third. 
Diosc. 4, 188 (140). Сеороп. 7, 18, 5. 8, 24. 

бтотрігоои, ews, ў, а boiling down to опе third. 
дё. 3, 79. 

&тбтриўл, ews, ў, (бтотріВо) а rubbing от wip- 
ing of. Clem. А. 1, 640 С. Суг. А. 1, 
1009 С, арартіаѕ. 

бтотротборои — бпоғрёто. Pseudo-Phocyl. 182 

` (125). 

дтотротійќо (йтотротт)) — ёлотрёто, to keep оў. 
Orig. І, 1864 D “Ov ånonéureocĝar каї @то- 
тротійбєсби дє. Атізіаеп. 1, 1, р. 6, тод, 
avoid. — Sept. Ezech. 16, 21 °Азтотротйбесбаї 
сє айтй а?тої, to offer as ат exzpiatory sacri- 
fice. 

årorporiacpa, aros, тё, ехрішоғу offering. Нез. 
%Атотротіасџра, ёћёосра, &тотрёторта TÒ 
фагћоу. А 

атотротіасџибе, oð, б, ап averting, keeping оү. 
Jos. Ant. 1, 3, 6. 3, 10, 3, of the scapegoat. 
Orig. І, 720 А, 8аномо». Diog. 8, 82. 

атотротіастікбе, ў, би, — дтотреттікбе. Бийос. 
М. 147, þacpáraw. Eust. Dion. 237, 26. 

атотрофі, ў$, ў, == трофу. Dion. Н. П, 374, 
10. 

йтотриубо (триуйо), to pluck, pick fruit. Philostr. 
97, пётєр. Chrys. 1, 751 Е. — Sept. Amos 
6, 1, apparently out of place. 

&тотруубо (троҳбо), == ётотроо. Plut. 1, 933 
А. 


атотріҳо (троҳо), == дтотріо. Philon П, 371, 
88. Plut. І, 144 D. 

бтбтоѕ (йтото<), adv. without drinking. 
Nü. Jun. 45 А. 

атотумМосо (тоссо), to unroll, to unfold. 
Theod. Lector 224 A ?АтотуМёш thv сидбиа 
бл? айтой. 

årórvros, ov, (ттт) modelled or formed after 
an original. Jos. Ant. 20, 9, 4, єїкфю. 

йтотутбе, to сору, ete. Classical. Porphyr. 
Vit. Plot. 59, 10 Else кос åmorvroúpevos тй 
ypåppara, ав a calligrapher. 

йтоторбона (торбо), to be curdled or made into 
cheese. Erotian. 276. — 2. To leave оў eat- 
ing cheese. Anast. Caes. 525 A. 

йтотофлосів, ews, т, (ётотофлбо) а blindings 
blindness. Sept. Zach. 12, 4. 

бтоћбо (ойй\бо), to heal ùp an nlcer. Diosc. 
1, 81, p- 86, et alibi. Epict, 2, 21, 22. Plut. 
I, 46 F. 
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дтобћосчѕ, ews, ў, а healing up ОЁ an ulcer. 
Diosc. 2, 5, et alibi. Paul. Aeg. 84. 

åmovpayéo (oùpayéw), to lead the rear-guard, 
cover the теа. Polyb. 3, 47,1. 38, 49, 13. 
5, 7,11. 5, 23, 10, тої фаћаууіттше. 

дтоорёю = оёрёо. Lucian. П, 89. Aret. 51 

ёлоёртохе, eos, ў, — оёр. Aret. 53 С. 

йторрбо, Фоо, (оброс) to meet with contrary 
winds. Polyb. 16, 15, 4. 

årovoia, as, ў, deficiency, diminution. Agathar. 
128, 12. Diod. 3, 14.—®. Seminal emission, 
== onépparos mpóeois. Plut. П, 364 D. 
Clem. А. 1, 509 В, съроџсіаѕ. 

атоџсіао йлоспєрраіуо. Artem. 115, є 
Tiva. 

ånroþpaðpivo == þpaðpivo. Clinag. 21. 

åmroþaħakpóopar (фаћакрбо), to become com- 
pletely bald. Phryn. Р. 8. 16, 81. 

åmoþavréov == бєї айтофайшесба. Philon П, 
461, 39. Galen. VI, 91 B. Plotin. 1,199, 
11. 

*@тофарткб<, 1]. óv, assertive, declarative. Aristot. 
Interpr. 4, 3. 5, 2. Apollon. D. Synt. 244, 
26, ёукМмолц<, == бриттікі), the indicative mood, 
in grammar. 245, 3, Єлїррїна. Hermog. 


Frog. 17. Sezt. 302, 17. Diog. Т, 69, dró- 
paToS. 
дёдтофа»икбв, adv. assertively, declaratively. 


Orig. Ш, 868 A. 

åmoþavrós, т, óv, asserted. Philon I, 97, 22. 
541, 6. Gell. 16, 8. Sext. 80, 21. Diog. 7, 
65. 

*änóþacıs, eos, ў, (атофшв) assertion, decla- 
ration, decision, sentence. Dem. 899. Polyb. 
1, 14,8. 1,15, 9. 1, 57,4. 2, 42,2. Cleomed. 
51, 5. Strab. 2, 1, 19, р. 118, 2. Martyr. 
Poth. 1436 С. Sext. 84, 25. Apophth. 140 
С°?Атбфао ёё А\бє>» wa кабиребфа:. Joann. 
Mosch. 2924 В ”Eħaßev йтбфас iva атоке- 
фаћ№мо69. D AapBávovow ётбфаси wa ёрфб- 
repor фоирисбёси. — Ф. Answer == іпёкрг- 
сі. Polyb. 4, 24, 9, ў трёє Aareðapoviovs. 
29, 11, 5, добри тєрї ту yeypappévov. — 
3. Revelation. Simon арид Hippol. Haer. 
986, 76. 240, 23 "H peyáňņ `Атӧфаса, the 
great Revelation, the title of а work attrib- 
uted to Simon the Magician. 

ётбфас, ews, ў, (тофу) negation. Clas- 
sical. Dion. Thr. 642, 3 °Apvhoews ў йтофё- 
ceos Єлїррїната (où anà its compounds). 
Plut. IL, 513 А, où. Apollon. D. Conj. 526, 
20 “Н où дтбфасіс, the negative particle ой. 
Hermog. Rhet. 288, 11 (où8 ойк 6 Хорта, où 
адуАоџ). Lucian. ТЇ, 719 Aúo åropáoets piav 
катафасчу йтотє\о®еъ, two negatives are equiv- 
alent to an affirmative. 

бпофатакбе, ў, óv, negative. Classical. Apollon. 
D. Syot. 245, 23, èrippnpa (où). Diog. 7, 73, 
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ётофатікб, 7, б — ёпофарткбє. Apollon. D. 
Synt. 10, 21. Doubtful. 

ётофаткёе, аду. — ётофарткоѕ. Apollon. D. 
Pron. 294 А. Doubtful. 

йтофаћі бо =— дтофћаорібю. тос. 39, 15. 

&тофенак е — феракібќо. Меп. Р. 404, 14. 

бтофеоуо, to shun, abstain from. Petr. 2, 1, 4, 
те фборбё<. Gregent. 588 А, ths mopveías. 

&ётбфтио<, ор, = ё0офпиоѕ. Ael. N. A. 6, 44. 
9, 50, et alibi. 

йтофбёууона: (þhéyyopat), to speak out, to utter 
forth. Diod. 16, 27. Philon П, 189, 32. 
1, 510, 28, prophetically. Zuc. Act. 2, 4. 14. 
26, 25. Plut. П, 405 D. Lucian. 1, 839, et 
alibi. — 2. To sing songs or hymns. Sept. 
Par. 1, 25, 1. 

блбфбєура, aros, rò, apophthegm. Classical. 
Zosimâs 1693 С, тёри áyiwv уєрбитор. Joann. 
Mosch. 3104 С. [The Apophthegmata Pa- 
trum formed part of the Méya Лершора- 
р>. ] 

дтофбєунатїкб<, 1, óv, apophthegmatic. Plut. 1, 
51 E, et alibi. Pseudo-Demetr. 6, 13. 

дтофбешубе, probably corrupt for атофбер ќо 
(фберібо), to louse. Stud. 1741 А. 

бтофбо (фубо), to stop one’s mouth, to silence. 
Epiph. ЇЇ, 45 D. 

&ётофАеунатф в, ісо, (ФАёура) to cleanse from 
phlegm. Diosc. 2, 183 (184). 2, 188 (189). 
2, 209, кефаћу (2, 207 ФАёуна дув. Galen. 
VI, 179 Е °Аторроттер тд Ф\ура). Antyll. 
apud Orib. П, 183, 5. 

атофћєураткбє, т, óv, cleansing from phlegm. 
Galen. XII, 134 В. Antyli. apud Ог. П, 
183, 5. 

&тофћєуџратісџбе, où, б, а cleansing from phlegm. 
Diosc. 5, 4. 

бтофо ао (фоцЗабо), to utter prophetically. 
Diod. ТЇ, 526, 14, foretell. Strab. 14, 5, 15, 
of improvisations. Таты. У. Р. 340. 

åroþoirjots, eos, ў, (дпофотао) а going away, 
departure. Cyrill. A. I, 156 D. 204 D. M, 
602 A. Pseudo-Dion. 561 A. 

йтбфотос, ov, gone away. Simoc. 149, 5. 

&тофора, âs, ў, L. efluvium, exhalation, smell. 
Diod. П, 566, 84, ў åmò тод уєкрод. Dion. Н. 
ГУ, 2132, 12. Strab. 5, 4, 9. Diosc. 1, 11. 
88. 

дтофбртут<, ews, т, == preceding. 821. 30, 3. 
49, 19. 

йтофбрттос, ov, (ётофёро), L. auferendus, 
to be carried away. Athen. 6, 15, képapa, 
dishes containing presents given to guests at 
feasts to carry home with them. Isid. Hisp. 
20, 4, 12. 

ётофортіборог (фортісо), to unload one’s self, 
rid one’s self of anything. Philon I, 604, 3, 
Avm. Гис. Act. 21, 3, of a ship. Jos. В. 
J. 1,8,6. Рой. 1, 99.—2. То ease one’s 
self; a euphemism. Artem. 187. 
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йтофортитибе, oð, б, == Tò дтофортіќєоби. 
Archigen. apud Orib. II. 202, 9. 

йтофортбона‚ (фортбт) =— &тофорт!бона. 
Pallad. Laus. 1220 A, тб нафброь, to take off. 

блофраќо == фраќо. Damascius 345, 1. — 2. 
To regard as ётофрёѕ. Lyd. 48, 3. 

блофрӣосо, to remove obstruction, ав a medicine, 
= àvagropów. Diosc. 1, 68, р. 73. 

атофробо (ёфробораг), to humble. Greg. Naz. 
Ш, 1410 А. 

йлофостутёор — 0: ётофисӣу. Diosc. 5, 116. 

ілбфоса, ews; ў, (дтофоо) offshoot, sucker. 
Polyb. 18, 1, 10. 

ітофоо (фоо), іо separate. Doctr. Orient. 656 
А. 


бтофорёо — ёкфорёо. Max. Conf. П, 176 С. 
атоҳегретібо, иса, (ҳоарєтібо) to bid опе fare- 
well. Porph. Cer. 16, афтби. Adm. 210, 8. 
атоҳаћкі(о, low, (ҳаћкб) to strip опе оў money 
(хаћкодк). Palladas 48. 

атоҳараўх, ews, ў, == ҳірайіѕ. Plut. П, 1079 Е. 

блоҳаріссо == ҳаріссо. Dion Chrys. 1, 612, 
9. Poll. 2, 115. 

дтоҳозубо (yavvów ), to make neglectful or remiss. 
Leont. Cypr. 1693 С Тӯє ката беди moMreias 
åroyavvobðivat. 

ётоуер оф, ита, (ҳєір) to deprive опе of hands, 
to cut о} опе hands. Mal. 492, 9 дтеҳе- 
рісбт. Chron. 724, 6 àmokeyerpiopévos. 

бтоҳероВиотікбе, т; óv, == йтоҳероВіотос. 
Theod. 1, 1040 С. 

ётбҳероѕ, ov, (уєїр) off-hand. Polyb. 23, 14, 8, 
прёѕ тї 

атоҳєроторёо, how, to divest or deprive of office. 
Soz. 1052 A, to object to one’s ordination. 
Theoph. 424, 9, ròv Тёрбора тў< orparyyias. 

йтохєрсбо (ҳєрсбо), to render dry land: to 
make waste. Greg. Nyss. IO, 925 D. Simoc. 
169, 3. Pseud-Athan. IV, 905 С -Өдөт, to 
become waste. 

йтоҳётєоси, єоѕ, ў, (åmoxerevw) a carrying of 
by a canal. Philon I, 29, 29, тё» mepirro- 
ратор. 

йтоҳёо, to spill. [Stud. 1737 D дтоҳосе.] 

droy} ÑS, ў, (néo anéyopa) abstinence. 
Epict. 2, 15,5. Iren. 690 B. Clem. A. I, 
1016 C.— 2. Acceptilatio, quittance, receipt. 
Lucill. 105. Artem. 391. Justinian. Novell. 
128, 3. — 3. Distance. Ptol. Geogr. 1, 1. 

åróxopðos, ov, (хорду) discordant, out of tune. 
Clem. A. I, 1068 B. 

бтоҳрёо, to suffice. — Participle droypâr, suf- 
ficient. Plut. П, 1123 E, airia, sufficient 
теаѕот. 

ётбурл (хрӯ), it is sufficient. Strab. 9, 1, 20, 
тросбђасєи. Hermias 1117 С Ой yàp ётбхру 
perpõv б Zevs, personal. 

ётбурсїє, eos, ў, (йтоурйона) a using ир. 
Paul. Col. 2, 22. — 2. Want, need. Dion. 
Н. I, 149, 2. 
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dmoypnoréo == йуруттб eip. 
ёлоҳрустік@ѕ, айу. == ётоҳрфутоѕ, аркобртоҳ, 


Diog. 7, 160, ёуєш. 

дпоҳросбо (xpvoów), to rate іп gold money. 
Artem. 73. Рой. 7, 102. Basil. III, 269 С 
-oĝu, to become gold. (Compare arap- 
yvpóo.) | 

дпбуросі, eos, ў, (ypórvvpe) a coloring. Plut. 
П, 346 А, скйѕ, light and shade, in painting. 

ЗтоҳМбо (хоМСо), to make into juice: to ex- 
press the juice of anything. Diosc. 1, 77. 
115. 3, 5 (7). Antyll. apud Orib. 1, 302, 1. 

дтоуймена, as, тд, the juice expressed from 
anything. Geopon. 15, 6, 1. 

dróyvpa, aros, тб, == (описа. 
— @. А mode of dressing the hair. 
Apost. 1, 3. 

блохоо (Оо), == åroyéw. Sept. Reg. 3, 22, 
35, v. І. ameyvyve, Write dréyuve. 

àroxvpów — ôxvpów. Plut. 1, 852 C. 

åróxvois, eos, ў, a pouring out. Classical. — 
2. Fulness of the moon. Pseud-Athan. П, 
1328 А т< сеу]. 

дтоҳотріор, ov, TÒ, (дпоҳёю) L. cloaca, sewer, 
drain. Charis. 553, 18. 

åroyopioréov == є åroyoæpičew. Geopon. 16, 
1, 5. 

ётоҳоротікбв, ), óv, (дпоҳорісо) L. separativus, 
separating. Greg. Nyss. Il, 1105 A. 

ÅTÓXOTIS, єоѕ, ў, (åmoyórwvvu) a damming ир. 
Plut. I, 935 B. 

&дтоууаймбо (Хамо), to сир of. Diosc. 1, 130. 
тоф (ү), adv. of late. Apollon. D. Synt- 
336, 25. Геоті. Cypr. 1709 B, åveyópnoev. 
åmopeúðoua == \уєбфонш. Jos. B. J. 4, 3, 5. 

Plut. І, 315 В, т< eħriðos. 
&4тбулүуна, aros, тд, == фура of metals. Diosc. 
5, 85. 
дтоуууктёоу == ðe дтоўлууе. 
90, 3. 
дтоуубфуус$, eos, ў, == Yógnors. 
C (Her. 2, 162). 
блбгоктое, ov, (йтоулддо) cooled of. Galen. 
XII, 85 F. 
дпбфиҳоѕ, ov, (Хох) inanimate. 
42, 2. 
&тоуууурайш (уууурайуо), to cool: to disgust. 
Pseudo-Theophyl. B. IV, 1236 B. N 
дттїа, incorrect for &тїа, as, ў, — mos, pear- 
tree. Сеорот. 10, 23, 5. | 
'Атла 66, ý, Appia via. Diod. 20, 86. | 
Strab. 5, 8, 6, et alibi. | 
| 
| 


| 


Diosc. 1, 98. 
Const. 


Geopon. 17, 


Plut. П, 866 


Longin. 


"Armos, ov, б, Appius. Polyb. 1, 16, 1. Гис. 
Act. 28, 15 'Аттл{оу Фброр, Appii Forum. 
ånpayéo, ўсо, (пріссо) to be doing nothing, to 

accomplish nothing, to remain inactive. Polyb. 
3, 70, 4. 4, 64, T. 28, 11,8. Artem. 78. 
дтраүйа, as, ў, (пріссо) inactivity. Polyb. 3, 


103, 2. Diod. 16, 5. | 
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Plut. П, 670 | årpaypárevros, ov, (rpayparevopa) in which no 


business is going on, having no commerce. 
Polyb. 4, 75, 2. Diod. 17, 40. Aristeas 15, 
т\беси, not favorable to large invading 
armies. Muson. 197, free from trouble. 
Greg. Naz. ЇЇ, 545 A, expecting no gain. 
— 2. Doing nothing. Greg. Naz. ITI, 1150 
А 


атраунатейтов, adv. without trouble. Dion. H. 
У, 616, 2, badly? Jul. 191 C. Basi. Ш, 
200 С. Greg. Naz. П, 248 С. 

йтраүо$, ov, == ärpakros, idle. Symm. Judic. 
9,4. Macar. 233 В. Pallad. Laus. 1091 А. 

arpaiðevros, ор, (nparðeva) not plundered. Suid. 
*Атра{деуто<, тоутётти› ашо. 

йтрактоѕ, ov, not concerned or engaged in 
anything ; opposed to ёртрактоѕ. Theoph. 
574. 

åmrpáüvros, Ionic årphůvros, ov, (mpačvw) not to 
be appeased. Antip. Thess. 69. 

дтрєтбәто$, adv. == ёпрєпёѕ. Апаз. Sin. 36 

апр‹оѕ, а, the Latin aprilis, an adjective. 
Jos. Ant. 14, 10, 10. Plut. І, 32 E Едоѕ 
дтрМ№аѕ. Anatol. 212 В Т1рф ёодека каћар- 
örv дёпрћіюр, ante diem undecimum kalendas „ 
aprilis. Epiph. 1, 885 А Тӯ про дктф kaħav- 
дё» дтріМор, octavo kalendas aprilis. — “O 
&трймо$, sc. pyw, the month of April, simply 
April. Plut. 1, 19 F. 12 С. 

ёпрбВ\тоѕ, apparently a mistake for дт \- 
tos. Cyrill. A. І, 141 B. 

ånpóyvocros, ov, (троушфеко) that cannot fore- 
know; opposed to mpoyvoorikós. Clementin, 
3, 38. Hippol. Haer. 218, 66. 67. 

апрбедроѕ, ov, (трбедроѕ) without a president 
bishop). Eunap. 58, т. 

ётрббєсро$. ov, without тробєсџіа. 
Chrys. IX, 826 D, Oávaros. 

дптробётоѕ (лротібш), adv. undesignedly, with- 
out any regular plan. Polyb. 9, 12, 6. Ephr. 
ПІ, 55 B. 

іпроїддѕ (årpoiðýs), adv. — ànpoórrtos. 
Archigen. apud Orib. TI, 160, 2. 

anpóiros, ov, (прбєци) not allowed to go out. 
Chrys. I, 481 С. Ephr. П1, 426 A. Damas- 
cius 91. Clim. 704 B. 

ётрокататкейасто$, ор, (трокатаскєуйбо) un- 
prepared. Dion. Н. VI, 611, 14. Clim. 

- 981 С. 

&трокМмий<, és, (ярокћро) not inclining either 
way. Cyrill. A.I, 1021 D. 

бтрёбкотго$, ov, (прокотђ) without progress. Ptol, 
Tetrab. 156. Sophrns. 3680 А. rhv тісто. 
— 2. Not promoted to higher clerical orders. 
Basil. ТУ, 800 С. Јејип. 1909 B. 

&трбкотто$, ov, == preceding. Pseud-Athan. 
IV, 1161 С. 


Pseudo- 


| àrpõňņrros, ov, (rpoħapßávo) not assumed, not 


taken for granted. Hierocl. С. A. 113, 4. 
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ёпрорлбђѕ, és, (трору8й<) without forethought. 
Jos. Ant. 8, 6, 5, p. 890. 

ånpovoņoia, as, ў, (àmpovóņros) no providence, 
with reference to the Epicurean doctrine. 
Theophil. 2, 8. 38. Socr. 420 C. 

ётрорбутоѕ, ov, (тророёо) not thought of before- 
hand: unexplored country. Polyb. 3, 48, 4. 
— 2. Not superintended by divine providence. 
Tatian. 2. Athenag. 949 B. Theophil. 3, 3. 
белі. 35, 7. — 8. Heedless, thoughtless, im- 
provident: unguarded. Polyb. 4, 5, 5, хӧра. 
Б, 7, 2, трбе тд ocvpßaivov. Plut. П, 572 А. 
Lucian. ТЇ, 195, тфь èm уй mpaypárov, ex- 
ercising no providence. 

ётророўтоѕ, adv. without having thought ор be- 

forehand. Polyb. 10, 14, 8 Tois бпроџоўтос 
бєошёроиѕ, who had never seen anything like it 
before. 

årpooiaortos, ov, (mpooyuáćopar) without pref- 
ace. Dion. H. V, 291, 2. Lucian. П, 32. 68. 

ёпрбоптоѕ, ov, пої foreseeing, improvident. Poll. 
1,179. 3, 117, тод рёћортоѕ. 

&пробттоѕ, аду. improvidently, recklessly. Phi- 
lon II, 411, 25. Ael. N. A.1,8. Herodn. 6, 
Б, Б. 

~ ånpoóparos, ov, (троорйо) not foreseen. Diod. 
20, 42. 96. — 2. Not foreseeing. Philon П, 
159, 39, тод рЕ\Хортоѕ. Мах. Tyr. 42, 10. 

дтроорётов, adv. — йтробтто$. Phon I, 30, 
34. I, 545, 11, ѓуєр тибѕ. Max. Tyr. 122, 
30. Diog. 9, 62. 

ёпросрістоѕ (проорісо), adv. without being pre- 
destined. Hippol. Haer. 424, 8. 

троттос'ќа, as, ў, (бпрбптотоѕ) the being un- 
biassed. Anton. 3,9. Diog. 9, 74. 7,46. 

ёпрбттотоѕ, ov, (протётто) invincible? Sept. 
Масс. 8, 8, 14. — 2. Unbiassed. Epict. 2, 8, 
29. Anton. 4,49. 7, 55. 

Жотроттфтов, adv. without bias. 
apud Plut. П, 1038 F. 

Фпросёртттоѕ, ov, (тротартйо) independeni. 
Nicom. 46. 

апроса!дутоѕ, ov, (просаџдао) not spoken to. 
Aristot. apud Eus. ТП, 848 C. Plut. П, 29 
В. 921 Е. 

апрёсВ\єттоѕ, ov, (прос В\ћёто) not to be looked 
upon. Method. 398 C. Theod. Anc. 1397 
C, not influenced by anything. 

ёлрёсВ\№гоѕ, ov, (трос Ва\\о) not to be attacked. 
Cyrill. A. ТХ, 509 С. 

@птросбеђе, és, (лросдёо) пої standing in need of 
anything. Sept. Масс. i, 19, 9. 3,2,9. 2, 
14, 35, тәф. Aristeas 24. Clem. R. 1, 52. 
Jos. Ant. 8, 4, 3. Plut. I, 162 B, et alibi. 
Athenag. 916 B. 

npooðénros, ор, == ётросдєђѕ. Polyb. 22, 6, 4, 
туб. 

атрбодєктоѕ, ov, (просдєҳора) not acceptable ; 
inadmissible. Pseudo-Jacob. Т, 1. езі. 
111, 28, et alibi. 


Chrysipp. 


al 
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&трооббууесо$, ор, (трбѕ, Мбрисоѕ) not connect- 
ed with the worship of Dionysus. Plut. ЇЇ, 
671 F, opr. — 2» Out of place, inappro- 
priate, not to the purpose. Cic. Att. 16, 13 а. 
Plut. TI, 612 E. Lucian. 3, 80. 

årpooðiópioros, ov, (птросд:оріќь) not defined. 
Alex. Trall. Helm. 805, 11. 

бтросдгорістоѕ, adv. without distinction, indis- 
criminately. Did. А. 1652 А. Pseudo-Just. 
1882 A. Antec. 1, 2, 2. | 

ånpocéyytoros, ov, (тросеуубо) == йтрфботто$, 
дпроспёћастоѕ. Patriarch. 1972 А. 

аптросєктёо, ђсо, == @трбеєктбє єїш. Orig. ПП, 
1160 А. IV, 668 С, mep rò туре. Vit. Nil. 
Jun. 68 D -Ёђса, write -kroa 

ётрбеєкто$, ov, (просєҳо) heedless, careless. 
Schol. Lyc. 314. 

атросє а, as, ў, (бпрбсєктоѕ) heedlessness, care- 
lessness. Ерісі. 4, 12, 5. Orig. III, 985 С. 
Eus. Ш, 536 B. Basil. І, 240 В. Macar. 
473 С. 

атросєҳте, és, == årpóoekros. Ephr. ПП, 360 

ёпрботков, ov, == ой ог ш) троско». Did. А. 
545 В. 604 А. 

бпросбєтёо, усо, (атрбобєтоѕ) пої to 
Diog. 9, 16. 

атрбо бето, ov, (тростібти) not added іо. Theol. 
Arith. 80, поё increased by addition. 

дтрбохтоѕ, ov, (просеци) inaccessible, unap- 
proachable. Polyb. 3, 49, 7, mountain. 5, 
24, 4. 9, 27,6. Сіс. Att. 5,20. Diod. 19, 
96. Strab. 1, 3, 18. 17, 3,1. Paul. Tim. 
1, 6,16, фа Plut. П, 68 D. Tatian. 20, 
таќ. 

ёпросітеѕ, айу. inapproachably. Plut. П, 45 
Е. 

ёпроскћил]ѕ, '&, (троско) not inclining. 
Cyrill. A. X, 361 В. 

атроскћ»@, adv. without inclining. 
1, 393 А. Суч. A. X, 293 С. 

ёлрбокћтоѕ, ov, unbiassed. Aster. 304 В. 

ànpookómoros, ov, (проскош ќо) not brought or 
carried to. Cyrill. A. I, 701 C. 

ӧлрбокотоѕ, ov, (mpookórro) not stumbling 
against. Metaphorically, void of offence. 
Aristeas 24. Luc. Act. 24, 16, ovveiðņois. 
Paul. Cor. 1, 10, 32, оџдаіоѕ. Phil. 1, 10. 
Sext. 644, 1. Hippol. 188 A. 

апрбскотоз, ov, (ткотёю) == årpóokerros. Sept. 
Sir. 35, 21, 680. Масс. 3, 3, 8. 


assent. 


Clem. А. 


дтрбокоттоѕ, ov, (проскётто) == бпрбокотоѕ. 
Inscr. 5625. 
ётроскбттоѕ == following. Macar. 412 D. 


, Pallad. Laus. 1098 С. Herm. Mand. 6, 1. 
ånpookóros (mpookórto), adv. without giving 
offence ; faultlessly. Clem. R. 1, 20. 
ёлроскорӯ, és, (проскорђє) not cloying, surfeit- 
ing, or palling. Clem. A. I, 393 B. Men. 
Rhet. 150, 4. 
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@троеткїзлүто$, ov, (троекууёф) not worshipped : 
not to be worshipped. Leont. I, 1256 С. 
Рвеџд-4 ат. IV, 28 A. 29 A. 

ётроесМуттк@< (årpóoňņrros), adv. without ac- 
cession. Epiph. Il, 581 D. 

ёпрбоћуттоѕ, ov, (mpocħapßavo) not assumed, 
with reference to the Incarnation. Greg. 
Naz. II, 181 C.— 2. Not taking. Apollon. 
D. Pron. 276 ©, добр». Synt. 68, 21. 

årpóoňoyos, ov, (\óyos) not to the poini. Orig. 
І 1876 С. Schol. Ariste Vesp. 1311, et 
alibi. 

ётрос\буов, adv. at random, to no purpose. 
Polyb. 9, 96, 6. 

блросраҳтутоѕ, ov, == årpócpayos, irresistible. 
Andr. С. 1108 B, кратоє. Porph. Сет. 55, 
13. 

ётрбеотто$, ov, == årporóparos, not to be looked 
at. Poll. 1, 117. 

&тротбрритто$, ov, (просоршќо) where a ship 
cannot anchor, as a harbor. Diod. 20, 74. 

дтрбеоуо$, ov, == @тротєуй<. Isid. 297 С. 

ånpooráðeia, as, ў, == ў p) Ог où простёбеа. 
Doroth. 1636 B. Vit. Nil. Jun. 137 C. 

ёпростабе, és, == où or ш) mpoorabis. 
Athenag. Resur. 18, р. 1009 D, rwós. Clem. 
A. 1,460 А. Pallad. Laus. 1188 A. Hierocl. 
С. A. 67, 14. 

атроотабфс, adv. without feeling or passion. 
Clem. A. I, 429 С. 1229 A. 1876 B. Basil. 
I, 253 A. Pallad. Laus. 1188 A, čyew тй 


прбѕ rwa. 

апростёћасто, ор, == Фф ойк ёрті$ ттросттє\йсє{є, 
inapproachable. Apollon. S. 1, 21. Strab. 1, 
2, 9. 11, 4, э. Р. П, 300 F. 359 В, 
той. 


ілрбстћокоҳ, ov, (простћёко) not to Бе copulated. 
Heracleon apud Orig. IV, 380 B, rerpás. 
Schol. Arist. Ran. 1840. 

апростоијгоѕ — où or р) простолтёѕ. Diod. 
Ех. Vat. 108, 27. Pallad. 1181 C. D, ëyew 
то. 

ётроотдриттосу ov, (mpooropićo) not procured. 
Antec. 2, 9, 2. 

ånpooracíaoros, ov, ==: åmpográrevros. Philon 
І, 170, 20. П, 269, 2. Did. А. 1201 C. 

атростӣтєџтоѕ, ov, (лростатєйо) unprotected. 
Jos. Ant. 13, 1, 1. 20, 8, 8. Ael. N. А. 
15, 8. 

бпростіттутоѕ, ov, (простатёо) 
Anton. 12, 14. 

ётрбефё\ов, ov, (pos) unfriendly. 
Б, T. 

блросфбреѕ (årmpóoþopos), adv. unsuitably, to 
no purpose. Martyr. Clem. R. 629 А. 

атрос фортоѕ, ov, (mpoopovéw) not to be spoken 
to. Сіс. Ан, 8,8. Plut. п, 575 B. 

ànpóoynpos, ov, == ğvev просуђратоѕ. Diomed. 
498, 26 Eriyor åmpóoxņpouņ versus aequifor- 
mes (qvid ?). 


== preceding. 


Heliod. 
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ёпросҳотох, ov, (тресҳёо) not іо be pourell оп; 
congealed. Greg. Nyss. ТІ, 36 А. 

ітросотіа, as, ў, (дпрбсотоѕ) impersonality, 
Nil. 216 С, non-existence. 

бпросотоћушттос == ётросотоћўттос. 
1, 1,17. Barn. 4 (Codex N). 

блросотоћ№уптое, ov, (тросотО\ултоѕ) not re- 
specting persons, impartial. Clem. A. II, 269 
A. Hippol. 129 С. Athan. 1, 237 C Tò 
апросотдћуптоу тоў eoù. Const. Apost. 2, 
5. 2, 9, accepter of persons. Арост. Act. 
Philipp. 26. (Compare Eudoc. М. 380 дий 
TÒ ралу №рттай eivat тросотогѕ.) 

дтросвто\зуттов, adv. without respect of per- 
sons. Petr. 1, 1, 17 as v.l. Clem. R. 1,1. 
Basil. TI, 813 C. 

бтрбсотоѕ, ov, faceless. — Tropically, without 
confidence. Anast. Sin. 1080 B.— 2. Ugly- 
faced. Classical. Apollon. S. 1, 7. — 8. 
Without a mask, undisguised. Aristid. I, 614, 
14. — 4. Without personality: Anast. Sin. 
88 D. — 5. Not regarded as a person; a law- 
term. Antec. 8, 17, р. 684. Melamp. 508. 
— Chrys. 1, 585 E, without reference to per- 
sons.— 6. Impersonalis, impersonal, in gram- 
mar. Bekker. 420, 18. Diomed. 836, 24. 

ånrpocóræos, adv. without reference to persons. 
Aphthon. Prog. 68, 10. — 2. Impersonaliter, 
without naming the person. Antec. 8,17, 1. 

дтрофъ\йкто< (дтрофћактоѕ), adv. unguard- 
edly. Dion C. 38, 41, 7. 

дтродФрзуто$, ov, (проҳорёо) L. cessionis expers, 
not giving up Мз property to his creditors: 
Antec. 2, 20, 20, p. 456. 

årTiKÓS, т, öv, affecting, acting upon, as a medi- 
cine. Diosc. 2, 21. 210, тюб. 

йттї\о$, ov, (mrov) without feathers. Jul. 883 
С. 


Petr. 


artoņoia, as, ў, (йттбттос) undauntedness. Nil. 
153 A. 308 B. 576 A. 

аттоцті, adv. undauntedly. Basil. ТП, 641 А. 

årrtóņrTos, ov, (ттоёю) undaunted. Sept. Jer. 
26, 28. Apollon. 8. 1, 22. Symm. Ps. ТТ, 
53. 

ёттоћеёроѕ, ov, (жтто\Мєб@роь) — ётоћаѕ. 
Naz. П, 1847 A. 

атто, to burn, as a lamp; intransitive. Joann. 
Mosch. 2964 A. Porph. Cer. 474, 4. — 2. 
Mid. "Arropa, to touch, ete. Epici. 3, 22, 
13, тёр сфиурё», feeling the pulse. Plut. П, 
548 С, to take root, ав ат» opinion. Sext. 704, 
14, to touch, to coincide, to be in contact, in 
geometry. 

йттра, as, ў, (ёпто) — ӨриаХ\№%, wick. Sehol. 
Dion. Thr. 194, 13. 

бттріор, ov, Tò, — preceding. ТЫЧ. 794, 12. 

длтосіа, as, ў, (йттотос) stability. Мах. Conf. 
I, 520 D. 

йттото, о», (mirto) not fallen: unerring: fouli- 
less. Philon 1, 678, 11. Clem. A. Т, 885 С. 


Greg. 
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Diog. Т, 41. Longin. 33, 4, poet, Method. 
312 В. Caesarius 1180. — 2. Without сазе, 
of which case is not predicated, as the 
verb and the indeclinable parts of speech ; 
opposed to ттоткбу. Dion. Thr. 638, 3. 
Apollon. D. Conj. 501, 23, et alibi. — 3. 
Aptotus, indeclinable noun. Diomed. 303, 
35. 308, 19. 

йттфтов, adv. securely : with certainty. Cornut. 
31. Sest. 327, 29. 

ёптӧҳєотоѕ, ov, (птоҳєй–) not made poor. 
Method. 392 C. 

amúðpavros, ov, (побил) bottomless. Clim. 797 
B. 

ёлібџрероѕ, ov, (луба) = åmvvðdkæros, without 
bottom, as a vessel. Diosc. Eupor. 1, 242, 


р. 223. Poll. 10,79. Galen. П, 101 E. 
дтукуос, ор, = où ОГ шу mvkvós. Ptol. Geogr. 
8, 1. 
дтйрєкто$, ov, (туртсо) == årúperos, without 
Jever. Geopon. 13, 8, 9. 


àmupeģiía, as, т the being àmúperros. Diosc. 3, 


23 (26), р. 368. Galen. П, 254 А. 


@луроѕ, ор, without fire. Classical. Phon I, 
345, 27, Воџоѕ. Plut. 1, 578 B, iepovpyia. 
Lucian. ТЇЇ, 263, нём, == ûkámnorov or йка- 
mvov ? 

"Атфіа, as, ту Appia. Inscr. 3962. Paul. 
Philem. 2. 


бтфоџусоб, see аффоусо0. 

"Arbis, ©, б, Apphys. Apophth. 183 В. 

йлфоб, see саффо6. 

дтффкбу, ту, бу, = ш) ог ойк Ф:кӧѕ. Hippol. 
Наег. 262, 16. 

бтобёо, io push of. Classical. [5ері. Кер. 4, 
21, 14 år-eógopa, fut. mid. with the augment 
of žoga. Compare ё ебо.] 

дтФАеа, as, ў, а thing lost. Sept. Lev. 6, 3, 4. 
Deut. 22, 3. 

атӧрастоѕ, ov, (mopáćo) without а stopple. 
Babr. 60, 1. Сеороп. 20, 46, 3. 

ётоџроѕ, ov, (mpa) == preceding. Сеороп. 6, 
1, 4. 

тюротикб, 1 óv, (ётфротоѕ) denying upon 
oath; opposed to которотікбє. Dion. Thr. 
642, 15, ёліррцра (ра, Бу). 


тёри, vyos, ў, (лорйссо) L. mergus, layer ОЁ | 


vine. .Sept. Ezech. 17, 6. Geopon. 18, 1. 
— 2. Branch of a river. Proc. I, 494, 16. 
йтфрвтос,.ор, (mopoa) == p) Ог oò meropopévos, 
as a bone. Diosc. 1, 89. 

дтофкїратос, ov, (åróðćo, кдра) driving away 
waves, Philipp. 5. 

åroopós, oŭ, б, (дтобёо) a driving away; per- 


secution. Sept. Thren. 1, 7. Orig. IL, 617 
&тоетёос, а, ov, == ôv 86 йтобей. Clem. А. 


П, 620 B. 
бтостікбв, т}, óv, fitted for driving away; opposed 
to ё\кткбє$. Galen. V, 65 О, їп vomiting. 


Гы. 
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pa, L. ergo, therefore, in the conclusion of а 
syllogism; as Еѓ ўрёра ёсті, pâs ёсті. "АМА 
р)» рера ёстір. "Ара pôs ёстір. Lucian. 
I, 564. Sert, 622, 21. 

*Ар&битта, ys, %, С'Араўу) Arabian woman. 
Sept. Job 42, 18. 

арауду» (аріссш), adv. with a rattling noise. 
Lucian. ЇЇ, 328. 

арауџа, aros, TÒ, essentially — катауна. Soran. 
250, 5. 

йрй, see аррафо. 

аршббр$, треуо$, б, ў, (драбѕ, 6рїё) = Ļeðvós, 
with thin hair. Moer. 383. 

åpawomópos, ov, == @ршоў< ёо» rovs mópovs. 
Alez. Арћг. Probl. 6, 8. 

брабтртуто, ov, (rpņrós) with holes thinly scat- 
tered. Galen. IV, 493 D. 

åpaóþðaňpos, ov, (ёфбаћџбс) with sparse buds, 
as a scion. Сеороп. 5, 8, 2. 

арашодие, es, — àpuós. Galen. ЇЇ, 362 С. 

*äpaiwpa, aros, тд, (ариб) interstice, crevice, 
crack, pore. Heron 208, 21, т< саркбѕ. 
Asclepiad. apud Sert. 335, 2, voņrá, imper- 
ceptible. Diod. 1, 39, crack in the ground. 
Strab. 4, 4, 1, joint of two pieces of timber. 
Philon I, 8, 25. 81, 26. Plut. П, 903 E. 
980 C, pores of a sponge. 

åpawrikós, ў, óv, rarefying. Diosc. 1, 62. 15. 

àpákiov, ov, Tò, == pakos. Apophth. 112 С. 

аракіскоѕ, ov, б, little йрако<. Galen. II, 86 


йраё, акос, б, == аракоѕ. Clem. A. I, 132 С 
тӧу драка. 

араби, ews, ў, == TÒ арйттєш. Cass. 158, 11. 

дратікбв, 1, óv, (арйораи) ёпртесшоғу. Philon 
І, 321, 27 (edited ёроткбѕ). Sext. 302, 20. 
Diog. Т, 66. 

драфгоѕ, драфоѕ, incorrect for арріафіоѕ, äp- 
papos. 

драҳраїо, u, ov, (åpáxvn) of a spider. Antip. 
8. 21. 

àpayvéa, as, ў, == following. Achmet. 188. 

драҳиа, as, ў, cobweb. Theod. II, 1185 A. 

йрауыдоь, ov, Tò, == àpáymov. Chrys. X, 
378 E. 

åpaxvoüþhs, és, (0фос) spun by spiders, Phi- 
lon 1, 666, 5. JI, 479, 11. 

åpaxváðns, es, == ůpayvoeðņs, spider-like. Diosc. 
4, 66. 

*ApBavirys, ov, Or ту, б, == *`ANBavós, `ANBavirys. 
Scyl. 739. 

&йрВйлл ys, ў, meat. Hes. "АрВілт, крёаѕ. 
5кє\о{. [The Latin агуіпа, tallow, fat.] 

dpyáß = ёруд8. 

åpyaßía, as, ў, quid? Гео. Tact. 13, 11. 

бруаћебтте, тов, ў, hardness, grievousness. Phi- 
lon 1, 346, 35. 

аруё\\ор, ov, Tò, cocoa-nut, the fruit of the 
nargil. Cosm. Ind. 444 D. (Compare 
Philostr. 98 тй kåpva of India.) 
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бруєшот, уе, ў, (äpyepov) argemone, arge- 
monia, agrimonia, agremony. Diosc. 2, 
208. Orib. П, 583, 1. 

åpyevrapía, as, ў, argentaria, siwer plate 
(utensils). Pallad. Laus. 1028 C. 

åpyevráptov, оо, то, the Latin argentarium, 
a case to set silver plate in. Basilic. 44, 15, 
19, p. 422. 

друёо, oœ, to be inactive, etc. Classical. 
Clem. R. 1, 38, ёто ts &уаботоца<. — B. 
To abstain from servile labor on a holiday. 
Sept. Масс. 2, 5, 25, to keep the Sabbath. 
Agathar. apud Jos. Apion. 1, 22, р. 458. 
Jos. Ant. 14, 4, 2. B.J. 7, 8, 8, тўр Є38бшлуә, 
sc. брёрар. Apion. 2, 39. Const. Apost. Т, 
36. 8, 33, тур ёру. Theod. Lector 1, 14 
Tiv kupiariy тарӣ пёс друєсба, that Sun- 
day should be a day of rest. — 8. То be in- 
valid or void == йкорбє eiu. Euagr. 3, ?. 
— 4. То be suspended from the exercise of 
one’s ministry, said of clergymen, usually 
under censure. Basil. IV, 800 C. Epiph. 
І, 373 А. П, 472 С. Socr. 6, 18, p. 721 
А. 

друђсціое, ор, оп which по servile labor is per- 
formed, as a holiday. Stud. 1716 А, эс. ўре- 
раі. 

аруга, as, т, abstinence from servile labor, with 
reference to holidays. Sept. Esai. 1, 18. 
Ерісі. 4, 8; 38. App. П, 78, 92. Pseud- 
Ignat. 168 А. Арост. Асі. Pet. et Paul. 22. 
Const. (586), 1177 D. 1180 Е. Гео. Novell. 
148. (Compare Const. Apost. 2, 86, ҳерёр. 
7, 36 ХаВВатібер ёретєіћо, оё прбфаси åp- 
yilas Bows.) — Ze Deprivation of a clergy- 
man, for some fault. Can. Apost. 16. 

àpyiBoros, ov, (åpyós; Водѕ) with or having white 
kine. Ael. N. А. 12, 86, у. 1. åypißóetos. 

*арућМа, пе, ў, == катйуеов oikia, underground 
dwellkng. Ephor. apud Strab. 5, 4, 5, р. 388, 
5. Galen. П, 339 А. 


ару» ov, тб, == адіарто. Diosc. 4, 134 
(136). 

åpyimóðņs, ov, $, == ápyírovs. Атої. Il, 54 
(Рћатаѕ). 


аруѓе, бов, ў, (åpyós) resting or causing rest, ап 
epithet of vú. Clem. А.П, 80 B. 

аругтріфуџа, aros, тд, (трефо) a preparation of 
milk, so called. Galen. VI, 488 С. 

руб, 130X, — блк, coffer, Вох. Sept. Reg. 1, 
6, 8. 15 (Codex А) Е» берат, where åpyóć 
is simply е word rendered бёра. — Reg. 1, 
6, 11. 15. 1, 20, 19 ёруйВ (41 åpyáß). 

йруоХоуё®, ттш, (åpyós, ħóyos) to talk ай. 
Pseudo-Basil. ТП, 1305 D. Greg. Nyss. І, 
272 D. Ephr. I, 72 D, et alibi. 

аруоћоуіа, as, ў, (№уоѕ) іе talking. Basil. Ш, 
636 А. Ephr I, 16 Е, et alibi. ЛЯ, 540 
А. Apophth. 245 А. 213 А. Olymp. А. 
541 С. 


L-g- 
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аруородоратоѕ 


друотогбв, óv, (поо) rendering idle. 
75 A. 

åpyós, ў, óv, inactive, ete. — >Apyòs Абуо<, the 
lazy argument, a sophism so called. Plut. 
П, 574 D. Orig. I, 886 С. 887 C.—2. In 
astrology. Ptol. Tetrab. 128, тблоє бел. 
781, 9, Čøðtov, the sign about to set. Plotin. 
І, 245, 10, йст?р- 

аруофеуо, ор, (фауєі) living without work, lazy. 
Const. Apost. 2, 49. Pallad. Laus. 1074 B. 
(Compare уастёрєє åpyaí, fruges consumere 
nati.) 

åpyvpáyxn, у, ў, (äpyvpos, äyxo) silver-quinsy, 
a travesty of the сирауҳт of Demosthenes, 
when he was suspected of having been 
bribed not to speak. Plut. І, 857 Е. Pol 
7, 104. 

аруџраџоцВикбе, ý, óv, (бруорароЗб) belonging 
to а money-changer. Lucian. П, 808. Рой. 
7,17 ў аруурароӣікӣ, SC. тё. 

друорароцӣікое, айу. їп the manner оў а money- 
changer. Lucian. П, 14. 

*dpyópasms, фос, б, (ӣруџроѕ, oris) silver- 
shielded. The argyraspides were a com- 
paný of soldiers in the Macedonian army. 
Phylarch. apud Athen. 12, 55, p. 539 E. 
Polyb. 5, 79, 4. Diod. 17, 57, infantry. 
App. I, 583, 7, cavalry. 

іруорёдотоѕ, ov, (ёхдоо) silver-clad. Cyril. H. 
841 С. Chrys. TX, 626 С. 

åpyúpeos, а, ov, of silver. — %2. Substantively, 
б арүуорой<, 5с. сікћо, argenteus (dena- 
rius), a silver coin. Sept. Zach. 11, 13. 
Epiph. I, 664 D. TI, 285 A. 

друорєйо, єйсо, (äpyvpos) to dig for silver. 
Diod. 5, 36. Strab. 3, 2, 9, p. 226, 17. 

åpyvpíćčo, to look like silver, Phot. I, 125 С. 

åpyvptkós, ў, óv, (друороѕ) of siwer, relating to 
silver Hence, pecuniary. Sept. Esdr. 1, 5. 
24, буша, a fine- Diod. 12, 21. П, 610, 38, 
В^аВу. Dion. H. І, 257, 8. IV, 2084, 13. 
2128, 10, ríuņpa. Aristeas 6, туу. Strab. 
11, 13, 8, тєЛос, tax. 

друдри», ov, тб, silver, etc. 
Judice. 17, 8 тод dpyvpiov, 
8, 2, вс. сікћоу. 

аруурісџибе, où, б, (åpyvpíčo) getting, or dealing 


Plut. I, 


Classical. Sept. 
50. сік\оиє. Hos. 


în, money. Strab. 7, 3, 7, р. 22, 15. Philon 
І, 145, 16, et alibi. Inscr. 4957,37. — 2. 
Reckoning by аруџродѕ (a coin). Epiph. 


TI, 292 А. 

àpyvpírņs, ov, б, (äpyvpos) of money. Plut. П, 
820 С, åyóv, in which the prize is money- 
Poll. 3, 153. 

åpyupoypapovikós, ў, óv, of an dpyvpoyvópov, 
a judge of coin. Epict. 2, 3, 2. 

åpyvpoðérTys, ov, б, (Šéxopar) receiver of money. 
Pseudo-Greg. Naz. IV, 148 А. 

àpyvpoðőparos, ov, (ðópv) silver-speared, having 
a silver spear. Theoph. Cont. 407, 13. 


-e9 by Micros: ` 


åpyvpõðpovos 


üpyvpóðpovos, ov, (póvos) silver-throned. Mimer. 
364. 

руүхрокбттћов, ov, (kármyňos) trafficking in 
money. Суч. A. X, 121 С. 

арухрокотёо, соо, to be åpyvpokóros. Sept. Jer. 
6, 29. 

друурокбто<, ov, ó, (ӣруороѕ, kórtæ) silversmith. 
Sept. Judic. 17, 4. Jer. 6, 29. Luc. Act. 19, 
24. Plut. П, 830 Е. 876 В. Diognet. 1169 
B. Inscr. 3154. Ратрћй. 1556 C. 

друурбкраров, ov, (kápa) silver-headed. Sibyl. 
5, 47. 

друхраћбуттов, ov, (åpyvpoħoyéw) tazed, paying 
tazes or tribute, tributary. Sept. Масе. 2, 11,3. 

друџрошуцӣе, és, (ш'ууиш) mized with silver. 
Strab. 3, 2, 9, p. 227, 6. 

äpyvpov, ov, Tò, == шћ№арђсои. Epiph. 1, 289 
A. B. 

àpyvpóraortos, ov, (тйтто) of silver tissue. 
Polyaen. 4, 16. (Compare хрисбтастоѕ.) 

арухротётаћор, ov, Tò, (тётаћор) a plate оў silver. 
Theoph. 180. 

àpyvporpareiov, ov, TÒ, (åpyuporpárys) bankers 
shop. Chron. 623. Theoph. 231. 283, 14. 

друџуротратте, ov, б, (прёт) L. argentarius, 
money-changer, banker. Nil. 193 С. Cyrill. 
A. IX, 12 B. Justinian. Novell. 136. 
Joann. Mosch. 3061 A. Vit. Epiph. 81 A. 
Theoph. 231. 367, 12. 374, 10. 

йруџропратікб, Т, óv, pertaining to an аруоуро- 
трбт<. Justinian. Novell, 4, 8. 

àpyvporpáriov or åpyvporparíov, incorrect for 


йруџротратєіор. Joann. Mosch. 3065 В. 
Mal. 395, 9. 

друуротоћєіор, оо, то, (друоротёћав) — ёрух- 
ротратєіор. бог. 1524 С. 


åpyuporóňņs, ov, б, (тоћёв) == åpyvporpárys. 
ог. 1524 С. 

äpyvpos, оо, б, argentarius, cashier, an officer. 
Porph. Cer. 18, 11, et alibi. (Compare äv- 
бра#, kavikħeros-) 

*Аручрб, oð, ó, (друородк) Árgyrus, a proper 
name. Porph. Adm. 227, 15. 

äpyvporapías, оо, б, (таріаѕ) keeper of the em- 
perors treasury at Athens. Inser. 354. 

àpyupórevkros, ov, (Texo) wrought of silver. 
Epiph. 1, 188 A. 

аруџротрфктт, ov, ô, (Tpórrys) == pápyvpos. 
Pseudo-Greg. Naz. IV, 148 A, epithetof Judas. 

åpyvpoþáňapos, ov, (&pyvpos, фёХара) with silver 
trappings. Polyb. 31, 3, 6. 

åpyupoþavhs, és, (þaívo) shining like silver. 
Cyrill. А. ҮП, 841 A. 

брүрофеууй, és, (фёуую) == preceding. 
Lucill. 26. Basil. Sel. 560 A. 

åpyvpoþýňħa£, акоѕ, ó, (фо\аё) money-keeper, 
treasurer, bursar. 
148 A. 

арууроҳёћиоѕ, on, (xaňıvós) with silver reins. 
Philostr. 532, et alibi. Basil. ТП, 212 С. 
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’ Aperopavitns 


åpyvpoxoćw, ўсо, (åpyvpoxćos) to work silver. 
Cyrill. A. V, 84 D. 

åpyvpoyxóos, ov, б, (xéo) silversmith. Sept. Sap. 
15, 9. 

åpyvpóxpoos, ov, (урба) silver-colored. Pseudo- 
Chrys. TX, 854 A. 

арууроҳросо, ov, (хросбв) of gold and silver. 
Pseud-4 fric. 101 В. 

åpyvpopáriov, ov, rò, little åpyvpopa. Ерісі. 3, 
26, 36, et alibi. 

аруёѕ (åpyós), adv. — ийт», L. frustra, idly, 
to no purpose, їп vain. Strab. 2, 1, 31, p. 128, 
7, loosely, inaccurately, carelessly. Just. 
Tryphb. 118. 

брдалор, ov, Tò, (ёрдо) water-pot, pail. Schol. 
Arist. Eccl. 1033. 

ардєѓа, as, ђ, (ардеоо) watering, irrigation. 
Strab. 4, 6, 7, р. 322, 8, et alibi. Plut. П, 
687 F. Theod. IV, 792 В. 

pevos, ews, ў, == preceding. Polyb. 9,48, 5. 
Jos. Ant. 3, 1, 3. . 

*Ардтойуу<, see Вардусийлтв. 

ардо, to guzzle. Philon І, 639, 20, йкратор- 

åpeiavéo, oa, — following. Leont. I, 1237 
С. 


åperavičw, ита, ( Aperavós) to be an Arian. Greg. 
Naz. П, 476 С. Epiph. IL, 887 С. Soer. 2, 
21. 

*Ареєгамкб<, Т, óv, == `Apetavós. 
екк\усіа. Theod. TII, 1145 D. 

%Ареатк@ѕ, adv. according to the Arians. 
Anast. Sin. 292 D. 

%Ареалосрб, оё, б, (åperavičo) Arianism. Greg. 
Naz. I, 1108 A. 

*Арєгайїтту<, ov, б, = ‘Aperavós, an Arian. Mal. 
372, 3. 

%Ареарбѕ, ў, óv, ("Ареос) of Arius, Arian. 
Athan. I, 549 А, аїрєсѕ. Basil. ТУ, 712 А, 
pavia. 924 В, bpóvņpa. Caesarius 869. — 
ә. Substantively, ô °'Ареарб, an Arian. 
Athan. I, 225 С. TI, 17 A, et alibi. Epiph. 
П, 12 B. . 

%Арєеар@с, adv. in Arian fashion, Greg. Naz. 
I, 169 A. 

àperpavýs, és, ("Аруе, paivopat) war-mad, war- 
lke. Simyl. apud Plut. I, 28 D. Dion. Р. 
31. 285. App. І, 661, 29. 

°Ареџёутє — *Apeipávios. Agath. 29, 1. 118, 7. 

åpepános, оь, == àpeipavis. Philon I, 375, 21. 
TI, 375, 4. Jos. B. д. 2, 16, 4, p. 189, et alibi. 
Plut. П, 321 Е. 

'Арешёмов, ov, б, Ahriman, the Bad God of the 
Persians. Plut. П, 369 E. Е. 370 B. 1026 
В. Diog. 1, 8. 

ёреюбоћбора, Фё, ("Ареюѕ, долбо) infected 
with Arianism. Chron. 562, 18. 


Jul. 424 С, 


Pseudo-Greg. Naz. IV, | °Aperopavirys, ov, б, (Aperos, pavia) one infected, 


with the madness (heresy) оў Arius, а пате 
of obloquy applied to the Arians. Eust. 
Ant. 676 D. Athan. І, 225 С. 257 В. 480 
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А, et alibi saepe. Epiph. П, 12 В. (Сош- | 


раге є«ідоћорарѕ-) 

Арєораитіх, «бо, ў, Arian. Epiph. П, 220 А, 
аїрєсі. 

'Аребпауоѕ, ov, б, ==" Aperos IHáyos, Areopagus. 
Inscr. 181, 15. 


"Apes, о» L. Martius, of Ares or Mars. Tò 


”Apeov педіо Campus Martius, at Коте. 
Dion. Н. П, 1449, 6. Plut. І, 647 D.— 
App. П, 458, 85 оі "Арек, legio Martia. — 
Dion О. 56, 27,4. 56, 46, 4 та "Ареа, ludi 
Матаев. 

“Aperos, ov, б, Arius, a heresiarch. Alez. A. 
548 B. Athan. passim. 

åpeórys, уто, ў, (peior) excellence. Cyrill. A. 
П, 524 А. 

дрєйто\ ров, ор, ("Аруе, тб\на) warlike. Anthol. 
ПІ, 158. 

арёцВастоѕ, дрєрВастос, äperros, incorrect for 
ёррецВастое, åppepßáoros, ёрреттос. 

дрёскєџра, ато, тб, (рєскєдори) blandishment. 
Plaut. 1, 898 Е. 

брєскєіюши, evropa (йрескоѕ) to play the agree- 
able. Anton. 5, 5. 

åpeokevrikós, 1), óv, playing the agreeable. Anton. 
1, 16. 

арёско, to please. Classical. Sept. Deut. 1, 28, 
êvavríov pov, V. l. êvémióv pov. Judith 11, 20. 
Масе. 1, 8, 21, dvomov айтор. Luc. Act. 6, 
5. — Impersonal, дрёске, it pleases. Gen. 
20, 15 Оў йу со: арёоку, катоке. Кер. 3, 3, 
10 ”Hpecev ёрФтїор kupiov бті тсато. Sard. 
5, iva arokwjooow. Eus. П, 825 С, &ore 
ВеВафсаш. Athan. 1, 841 С, бто< srov- 
дасуѕ. H, 1180 В, фотє ovyywóokew. 
Carth. 3, Bore eiva. 4, іра йтёуо»та„ — 2e 
Participle, rò арёскор, L. placitum, tenet, 
doctrine. Plut. TI, 568 D. — Hippol. Haer. 
258, 42 Аг ётторӯѕ каї kopvþaiórara rõv aù- 
тоїс àperkopévov. 

арєстђріоѕ, ov, (àpeorós) propitiatory. Dion. 
H. 1, 168, 10, v. l. єдарєстїрюѕ. Dubious. 

“А рєтоїое, ov, ó, Aretaeus, a physician. Diosc- 
Eupor. 2, 112, р. 311. 

аретаћбуо, ov, ó, (аретї, №уоѕ) aretalogus, 
a philosophic buffoon or hanger-on. Sueton. 
Aug. 74. Juven. 15, 16. 

.àperóopai, Фсора, (арєті) to increase ёп virtue. 
Simplice. Ench. р. 37, 2. 

йрєйрю» == ňħeúpiov. Porph. Cer. 658, 11. 
659, 9. 

рєосіа, incorrect for åppevoia. 

йрууооллль ys, ў (арууфь) == йрәуђ. Inser. 
2976. 

аруіфдороѕ, ov, (“Аруѕ, фбєрш) destroyed by 
Ares. Cornut. 121. 

арро, ў, the Latin arena == брораҳєіор. 
Арост. Асі. Раш. et Thecl. 36. 

”Арпѕ, eos, б, Áres. Cleomed. 13, 18 “О тоў 
”Apeos йстїр, stella Martis, — турбе, the 


planet Mars. Achill. Tat. 956 A. Dion C. 
37, 18 ”Apeos pépa, F. mardi, Tuesday. 54, 
8,3. 59, 22, 7 ”Apņs торбе, Mars ultor. — 
2. Áres, a man’s name. Apophth. 182 C 
То? 088а "Арл. 

жарбрєцЗоћёо, how, (арбрёВоћоѕ) to insert a 
piece of machinery. Athen. Mech. 10. 

ёрбрёВоћо ov, (äpðpov, ёрЗаМХо) inserting 
joints. °АрӣрєшВоћор öpyavov, an instrument 
of torture for compressing the extremities of 
the body; as а thumb-screw. Pseudo-Jos. 
Масс. 8. 10. Orig. I, 584 A. Ephr. IM, 
249 F. 

арбрідіоь, ov, rò, little арбро. Anton. 4,8. 

арбріко, т óv, (äpðpov) of ће article, in gram- 
mar. Аройоп.- D. Adv. 592, 7. буш. 83, 
21, трофора. 

арбркӧѕ, adv. as an article, їп grammar. 
Apollon. D. Synt. 33, 6. 

ёрброкудуе, es, (кудо) afflicting the joints, as the 
gout. Lucian. Ш, 645. 

жарброр, ov, тб, L. articulus, joint. —2. 
Articulus, the article, in grammar. 
Aristot. Poet. 20, 1. 7. Rhet. Alex. 26, 4. 
Chrysipp. apud Diog. 1, 57. Dion. Thr. 634, 
5. Dion. Н. V, 8, 8. VI, 800, 1. Tryph. 
29. 80. Philon I, 556,41. Plut. II, 1010 
D. Apollon. D. Pron. 264 С, mporakrikóv, 
the prepositive article ó, т, ró: бтотактікбр, 
the postpositive article бе, ў, б. [Aristotle 
applies this term not only to ó, but also to 
oros, to the prepositions, and to parentheti- 
cal verbs (as фу). The Stoics called ó, 
бє, definite articles (ópıopéva йрбра) ; and 
the pronouns, indefinite articles (dopioróðy 
äpðpa)}. Some grammarians used the ex- 
pression дрӣра дєгктіка, demonstrative articles, 
with reference to the pronouns. Apollon. D. 
264 A. B] 

&рбротёдт}, ns, її, == теб, fetters. Anthol. П, 
54. 


арброторёо, joo, (ёрбро», терло) =— дкротт- 
рийСо. Ѕітос. 192, 20, ті. 

арбродїо, as, ў, (арбрфдуѕ) articulation (іп anat- 
ошу), а subdivision of д:йрбростѕ. Galen. 
ГУ, 10 С. 

арбрәдӧѕ (арброду), adv. Бу articulation. 
Galen. ТУ, 10 С. 

арбротіх, ews, т, (арброо) L. articulatio, а 
joining. Philon П, 408, 19. 

дри, б, ом“ (Хор беоб), а hero, brave тап. 
Sept. Рат. 1, 11, 22.-— 2. Ariel, the ruler of 
the winds, one of the figments of the Pera- 
tae. Hippol. Haer. 186, 26.— 8. Neuter, тб 
дрић Ox) == Вәрӧѕ. Ezech. 43, 15. 16. 

äpiðunrtıkós, 1), óv, numeral, applied to the car- 
dinal numbers. Dion. Thr. 686, 15, дрора 
(eis, 800, треї). Herodn. Gr. Schem. 580, 
т.— 2. Arithmetical. Athenag. Legat. 6, 
№буоѕ, arithmetical ratio. 
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dpiðpyrxâðs, adv. numerically. Plut. ТЇ, 643 С. 
Hippol. Haer 264, 38. 

арїбша, тё, quid? Porph. Cer. 464, 5. 

арїбро<, ор, == ар:ртбѕ. Dion. P. 263. 

åpiðpós, ой, б, number. Sept. Reg. 1, 6, 4. 
Deut. 32, 8 Karà dptðpòv дуүё\р eod, ac- 
cording to the number of the angels of Сой. 
Sir. 17, 2 “Hpépa åpıiðpo, a fixed number of 
days. 36, 9 "Её айтор (dierum) ëĝykev єїє 
диби» ўрерёъ, common days, week-days ; 
opposed to éoprai. Apoc. 13, 17. 18. 15, 2, 
дибротоѕ ог åvôpórov, the number of a per- 
sons name, formed by assigning to each 
letter its numerical value; as Ейй»ба< — 
666. Sext. 160, 11, б kar ідіар, abstract 
number. — The following examples show 
how дребрбє is put in apposition with cardi- 
nal numbers. Philòn I, 3, 17 “O Z£, the num- 
ber siz. Sext. 210, 12 ‘O доо åptðpós, the 
number two. Тоё трїа ариЎрод, of the number 
three. 211, 8 Tòv тра åpıðpóv. 726, 9 Tòv 
тёр тєссйр–р åptðpóv. 727, 11 Tòv тє vved- 
бос åpiðpóv. Iren. 645 В Tòv åpiðpòv rôv 
дктф. — For the mysteries of numbers, see 
Theologumena Arithmeticae. Philon Ї, 3 seq. 
Orig. III, 781 B.— 2. Number, in gram- 
mar. Dion. Thr. 634, 16. 685, 29. 638, 6. 
— 8. Numerus, rhythm, — pvôpós. Dion. 
H. V, 104, 5.— 4: Numerus, a body of sol- 
diers, corresponding to the earlier Neyir. 
Zos. 284. Synes. 1444 В. ост. 329 А. 
676 В. Soz. 880 С. Justinian. Cod. 12, 64, 
2. Novell. 85,1. Eustrat. 2349 D. — 8. In 
the plural, °Ар:дроѓ, Numeri, Numbers, the 
fourth book of the Pentateuch. Sept. Num. 
(titul). 

ӣрціоѕ, ov, б, said to be a Tyrrhenian word = 
тїбүко<, ape. Strab. 13, 4, 6, р. 81, 11. 

“ритретїү}, ns, ї}, (åperperhs) stateliness. 
Naz. Ш, 905 A. 

ãpıs, 1доѕ, ў, (pov) aris, a plant. Plin. 24, 94. 
Galen. П, 88 В. Нез. "Арі, єїбо< Borávys. 

pis, {дов ў, гош. Classica. For a rep- 
resentation of it, see Apollod. Arch. 19. 
(Compare Нот. Od. 9, 384 “Qs бте тєє тритф 
ӧбро viov дуўр Tpurávo, ої дё т ёрердє» inoc- 
сєйитш ірйрть. — 2e Sluice — фрӣктиє. 
Proc. III, 219. 

åpísapov, ov, rò, (йр, pov) a species of дрор. 
Diosc. 2, 198. 

por, Ethiopic, == pwókepos Cosm. Ind. 441 
B. 


Greg. 


арістаб\ов, ov, (@риттоѕ, ё0\ок) victorious in the 
contest. Anthol. ТЇ, 87 (Archias). 

*Аретйруеос, ov, (Apiorapyos) of Aristarchus. 
Strab. 2, 3, 8. Apollon. D. Synt. 164, 2. 

дригтӣо, to dine. Eus. Alex. 433 С åpioroŭpa 
= дрот, a barbarism. . 

°Ариутерої, бю, oi, (ёрістербє) Aristeri, — Ka- 
apoi. Const. I, 7. Quin. 95. Balsam. ad 
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*Ариттотємкф< 


Concil. П, 7, ós тїз åpiorepàv yeipa Вдећ№т- 
торєро, 

аристербе, á, óv, left, not right; opposed to де- 
fós. — According to the Egyptians, the 
north is right, the south left. Pythago- 
ras and others regarded the east as the 
right part of the heavens, the west as the 
left. Dion. Н. І, 245, 8. Philon I, 142, 39, 
the east is left, the west right. Plut. П, 
282 D. 363 E. 888 А. — The Valentinians 
applied it to matter. Iren. 504 A. 

бриютєрбдєр, єроѕ, ó, ў, (åpiorepós, дер) left- 
handed. Synes. 1829 А. 

арістєџџа, aros, tò, (åpıorevo) achievement, 
exploit. Damase. ШІ, 812 В. Сеороп. 
Prooem. 2. 

дригтєотікбе, ), óv, adaptgd to great achievements. 
Plut. П, 319 В. Мах. Tyr. 37, 46. 115, 
42. 


ариттєоо, evoa, (äpiorov) = åpıoráo, іо dine. 
Theoph. Cont. 363, 16. 

åpiorņpiov, ov, тб, = àpiorņrypiov. Joann. 
Mosch. 3033 В. Stud. 1737 D. Vit. Nil 


Jun. 61 D. 141 D. 

åpiorņrápios, ov, ó, (аркттттїє) the officer that 
has charge of the refectory of a monastery. 
Stud. 1784 D. 

åpıoTyrýpiov, ov, тӧ, refectory, dining-hall. 
Porph. Cer. 529, 6. Theoph, Cont. 145, 
10. 

"Арістёттеюв, ov, ('Арїттєтто<) of Aristippus. 
Pseudo-Demetr. 121, 20, eidos Aóyov. 

åpıoróßos, ov, (poros, Bios) living excellently. 
Heliod. 2, 35 (quoted). 

àpiaróðeimvov, ov, ті, == åptorov ka дєйтуору 
dinner and supper. Theoph. 514, 18. 

бригтбдіков, ov, (дїк) excellent judge. 
Naz. 10, 1393 А. 

аристоєтёо (ётох), to speak finely, Cyril. A. 
IV, 688 C. 

åpiorokparıxðs (åptorokparıkós), adv. aristocrat- 
ically. Cic. Att. 1, 14. 2,8. Strab. 4, 1, 5, 
et alibi. Plut. П, 616 Е. 

åptoroħóynpa, aros, rò, (Аёуо) excellent speech. 
Amphil. 53 B. 

брототоќо, as, ў, (бр:стотоо) dinner. Onos. 
11,12. Hippol. Haer. 474, 40. 

аристов, 00, 6, barbarous, = тд йритор, dinner- 
Eus. Alex. 357 В. С. 

*Аристотё\\єгоє, ov, (Арототё №) Aristote- 
lêus, Aristotelian. Сіс. Att. 18, 19. Dion. 
Н. VL 746, 2. Strab. 16, 2, 24, р. 298, 9 
тё?АриттотёМеа, the doctrines of Aristotle. 

åpıororeħićo, ico, to be a follower of Aristotle. 
Strab. 2, 3, 8, p- 155, 23, et alibi, 

>Арстотє\Ммкбє, 9, би, == Apiw roré Metos. Lucian. 
П, 393. Sext. 261, 6 ої °%Арістотемкої,. ће 
Aristotelians. Оет. А. 1, 132 D, фћософіа. 

°Арістотемк@в, айу. after the manner of Aris- 
totle. Tatian. 2. > 


Greg. 


Lig. w, DY. „ЛОС _ 


аристотєҳуоѕ 


арістбтєҳроѕ, ov, б, — åpıororéyvņs. Caesarius 
1108. 

Арістофдреоѕ, ov, (CApioropávņns) Aristo- 
phanêus, Ағізіорћатіс. Dion. H. V, 413, 
4. Plut. 1, 166 Е. —’`Apioropáveov pérpov, 
the Aristophanic verse, the anapaestic tetram- 
eter catalectic. Dion. H. V, 199, 5. Heph. 


8, 2. 
åpirpňís, ў, = Миф оет. Diosc. 4, 188 (191). 
ариб, DNN, == Adyava, herbs, vegetables. 


Sept. Reg. 4, 4, 39. 

йрка, т, $, the Latin arca, chest, coffer. 
Inscr. 3484, 15. Justinian. Novell. 128, 1. 
Rhetor. VII, 1122, 4. 

*Аркабакб<, ў, óv, (Apkáðtos) of Arcadius. 
Mal. 349, 6 оі "Аркадіакоі, a regiment so 
called. 

дркадік for åpkaðikıov, ov, rò, (Aprkáðtos) а 
kind of ёёоріѕ. Theod. 1, 809 C, incorrectly 
written *Аркаёїктуу. 

åpkapıkós, ý, óv, pertaining to ап аркаріов- 
Justinian. Edict. 13, 20. 

аркӣрос, ov, б, the Latin arcarius, treasurer. 
Justinian. Cod. 1, 2, 18. Novell. 147, 2. 
Rhetor. ҮП, 1122, 4 ?Аркӣріоѕ, ó ёусауро- 
Фіћаё. 

аркӣтоѕ, ó, the Latin arcatus ог arcuatus. 
Maurie. 2, 7. 

йрке, ov, (дркоѕ) == йрктеіос, bear’s. Diosc. 
2, 21, et alibi. Dion Chrys. I, 235, 26. 
— 2. Substantively, rò йркєор, arcion, а 
plant. Diosc. 4, 105 (107). 

åpkerós, 1, óv, (åpkéw) sufficient, enough. Май. 
6, 34, 19 pépa- Petr. 1, 4,3. Anthol. ТП, 
110 (Оепотайѕ). Athen. 8, 79. — "Аркєетду 
сти, И is sufficient. Май. 10, 25 "Аркєтби 
тф рабу а уёлтиш ӧс б ддаскоћоѕ. 
Арорћћ. 92 А, t povay® iva kopâra рау 
pav. 

аркетє, adv. sufficiently, enough. 
268 D. 

аркєубшоѕ, ov, of äpkevðos. Sept. Reg. 3, 6, 31. 
Par. 2, 2, 8, Diosc. 5, 45, ойго, wine fla- 
vored with &pkevĝos. 

åprevðírņs, ov, б, == preceding. Diosc. 5, 46, 
оос. 

ркёо, to suffice. Classical. — Impersonal, åp- 
кєї, it suffices. Carth. 1255 D ?Аркєї yàp iwa 
- -© + субут. 

ӣркћа, as, ў, the Latin arcula, chest. Rhetor. 
ҮП, 1122, 4. — 2. Hut, shanty. Theoph. 
Сом. 418, 2. Leo Gram. 319, 10. 14. 

ркброрфо, ov, (pros, рорфй) having the form 
of а bear. Mal. 120, 4. 

аркотібцков, ov, б, (xiðykos) bear-ape, a species 
ofape. Philostrg. 496 C. 

dprómovs, обо, б, (roús) — karaváyky, a plant. 
Diosc. 4, 132 (134). 

йркоѕ, ov, ў, == йрктос, Беат. Sept. Judic. 1, 
35. Reg. 1, 17, 34. 4, 9, 24, Sap. 11, 18. 


Epiph. 1, 
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àppa 


Sir. 47, 3. Esai. 11, 7. Dan. 7, 5. Apoc. 
18, 2. Artem. 367. Suid. "Аркоо таройотс 
та їз] (уге, a proverb. 

дркотрбфо, see &тоарктотрбфо$- 

åprkovápios, б, the Latin arcuarius, = тоёо- 
ток. Lyd. 158, 15. 

дркбфбайроь, ov, тд, (2фбаћивс) — xpvoóyovow. 
Diosc. 4, 56. 

аркбфоитор, ov, rò, (ġuróv) == Вуҳгор. 
3, 116 (126), у. l. ёркбфаћЛор. 

äprreros, ov, (ӣрктоѕ) bear’s. Diosc. 1, 119. 
Dioclet. G. 8, 33. 

арктєйо, to cause to do anything. Schol, Arist. 
Lys. 645. 

арктікб, ў, óv, (@рҳорош) initial, at the beginning; 
opposed to тєймкб. Нерћ. 1, 17. 2, с1\Ла- 
8ў<. Apollon. D. Pron. 809 B. 884 B. 367 
A. Conj. 516, 33. Pseudo-Demetr. 80, 12. 
Terent. M. 911. Porphyr. Prosod. 114, 
Aces. 

*аоктикб, Т, óv, (йрктоѕ) arcticus, arctic, 
northern. Aristot. Mund. 2, 5, тбА\ос. — 
“O аркткӧѕ кӧкХоѕ, the arctic or polar circle. 
Hipparch. 1033 D. Сетіп. 772 А. Dion. 
Н.І, 246, 6. Cleomed. 9, 7. Strab. 1, 1, 6, 
р. 7,6. РАйоп-Ї, 27, 32. — О тротікдѕ åp- 
ктікбс, the northern tropic. Strab. 2, 2, 3. — 
Tà арктіка, the northern constellations. 1d. 1, 
1, 21, р. 19, 20. 

арктіоѕ, ov, == арктікбс, arctic. 
12. 

арктоєдіѕ, és, (ЕІЛО) bear-like. Orig. 1, 1841 
А. 


Diosc. 


Cleomed. 84, 


аркторіҳ, б, (pkros, ps) see yorpoxpúňos. 

ӣрктоѕ, ov, ў, bear. Plural ai йрктоі, the Greater 
Bear, and the Lesser Bear. Hence, the 
North. Polyb. 1, 42, 5, et alibi. Strab. 1, 
1, 21, р. 20, 8, ў реуйћ№. 2, 5, 35, р. 202, 3, 
ў шикрӣ. 

арктотрдфо, ov, б, (ӣрктоѕ, трёфо) == yprovó- 
pos, keeper of bears апд other wild beasts, 
an exhibitor of wild beasts. Proc. 11, 58, 21. 
(Compare Quin. Can. 61.) 

арктодроѕ, ov, б, == äprriov, а plant. Diosc. 4, 
104 (106). 

åpkrohýňać, акоѕ, б, (фи\аёу arctophylax 
== докто®ро, the star. Erotian. 46. 

арктбҳецр, epos, б, (хер) with hands like the 
fore-paws of a bear. Artem. 415. 

аркотех, оі, (arcus) = тоЁбта, archers. 
Lyd. 157, 20. 

ӣрџа, aros, rò, (аро) burden. Адий, Deut. 1, 
12. Esai. 21, 18. 

арра, aros, тд, weapon, commonly тё дрџрата, 
the Latin arma — ёлла, arms. Mauric, 
1, 2. Theoph. 459, 10. 490, 16. Leo. Tact. 
6, 13. 15. Vit. Nil. Jun. 33 A.— Chron. 
608. Mal. 314 тй арра. — ®. Shield. Porph. 
Cer. 302. — 8. Rigging of а vessel; in the 
plural. Achmet 181. І 


s ва юу Microsc . 


ãppara 


ёрраћа, й, harmala == тїуарор йур, ноћ. 
Diosc. 3, 46 (53). Galen. ХШ, 605 А, 
211 Е (арноћа). 
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аршеріќо, ита, (ppevov) to зай. 


e 
аррос 


Patriarch. 
1109 С IMoîov ўрҳєто åppevičov. Theoph. 


582. 


йрийнёутор, ov, Tò, the Latin armamenta- |’Appénos, ор, == 'Аррелакбс. Galen. VI, 348 


rium, armory, arsenal. Justinian. Novell. 
85, 3. Theoph. 428, 12, et alibi. Cedr. І, 
698, 23. — 2. The arms of an army, consid- 
ered as one whole. Mauric. 12, 6. Theoph. 
610. Гео. Тасі. 5, 7. 

ёррарӯтте, б, qid? Antec. 4, T, 2 (scholium) 
Oi яроВ\бёртєє тёр праушӣтор, тоитёсти оі 
каһойдеро. бррарта. 


А. — 2. Bubstantively, rò åppénov, arme- 
nium, a kind of blue paint. Diosc. 5, 105. 


äppevov, ov, то, plural rà ёррера, the sails of a 


vessel. Polyb. 1, 44, 8. 
2. Tackle. 


Eust. 1533, 43. — 
Polyb. 22, 26, 13. 


аррертӣріоь, ov, Tò, apparently a corruption of 


armamentarium, tackle, rope. Theod. 


Icon. 169 D. Martyr. Hippol. 568 C. 


åppápiov, ov, rò, the Latin armarium, а 
movable cupboard. Antec. 2, 1, 25. Joann. 
Mosch. 2986 D. Geopon. 18, 21, 1. 

бриаттатфь, vos, ў, (arma, statio) muster. 
Chron. 118, 20. 

ёрратарҳіа, as, ў, (ppa, йру®) two êmovčvyía 
of war chariots. Ael. Tact. 22, 2. 

Фёрраттубв, óv, (ppa, йу) chariot-driving. 
Parth. 6, троҳої. 

йрџатіоїов, а, ov, belonging to а chariot. Theod. 
IV, 905 A. 

ápparwós, 1, óv, = preceding. Apollon. 5. 59, 
16. 


åppíyepos, oi, the Latin armigeri = блћо- 
форо. Lyd. 157, 27. 

йршМ\Чуєеро, oi, the Latin armilligeri, 
bracelet-wearers. Lyd. 157, 26. 

аршћоёстри», ov, Tò, the Latin armilu- 
strium = кабаридє õrħov. Lyd. 67, 18. 

ёрџоут, ўв, %, (ёриббо) a fitting, joining; ar- 
rangement; commissure, joint. Polyb. б, 18, 
1, et alibi. Dion. H. V, 45, 15. 172, 7, 
harmony. Jos. Ant. 15, 11, 3, p. 780, of 
stones, Ерісї. 4, 1, 45. Galen. П, 280 F, 
of bones. Herodn. 3, 8, 11, in а wall 

* Epiph. I, 418 С, in а door. 

åppoćčóvros (áppóčor)}, adv. fittingly, suitably. 
Diod. 3, 15. Jos. Ant. 6, 1, 2, roîs таро. 
Galen. XII, 471 D. Orig. I, 753 B. 1025 
B. 

ёрросо, to be good for, ав a medicine. Diosc. 
1, 2, єє êykábiopa ås їрє mpòs тй yvvarkeîa. 
1, 3, voovpiais. 1, 33, v nuperois. 4, 176 


ёрратодрорёо, асо, (åpparoðpópos) to race in а 
chariot. Apollod. 3, 5. 

ёрратодроша, as, ў, Chariot-race, Strab. 5, 8, 8, 
р. 373, 4. 

ёрратодрдџоѕ, ov, (АРЕМО) racing in a chariot. 
Schol. Apollon. Rh. 1, 1333. 

ёрратотоііа, as, ў, (åpparororós) chariot-making. 


Hermias 5. (179), èm реМауҳоћ№мкӧр. 
åpparoroós, óv, (тоо) making chariots. Jos. | äppoħa, see йрраћа. 
Ant. 6, 39, 5. úppoňoyéo, тсә, (áppós, №уо) to fit together. 


йрийто$, б, the Latin armatus == бтА\офбро<. 
Maurie, 1, 8. 8,7. 

брџатотроҳий, âs, Тт, (троуд<) wheel-rut. Philon 
L 312,1. Lucian. II, 508. Ael. N. А. 2, 
37. (The Ionic form occurs in Homer.) 

àpparoðpa, as, ў, the Latin armatura == į åpponakôs, айу. = ёрроџіоѕ. AÁristaen. 1, 18. 
ónħopeħéry, drill, exercise in arms, the train- | ёрроткбв, ў, óv, harmonical. “Арроткў) йуал\о- 


Philipp. 18. еті. 142, 3, т@ mpò éavroð- 
ёрроћоуќѓа, as, ў, == йриомйа. Joann. Hier. 441 


úppoviakós, 09, б, (áppovia} musician. Nil. 496 
С. 


ing of soldiers. Lyd. 158, 6. yia (peoórņs), harmonical proportion. Thus, 
åpparoúptov, тд, == åppapévrov 1. Гео Gram.| the numbers 3, 4, 6, give 6:38 ::6—4:4 
170, 18. —3. Nicom. 188. 144. Philon I, 26, 36. 
бриатбо, оса, (ppa) == бт, to arm, equip. 27, 3. Athenag. 901 А, Ačyos, harmonical 
Theoph. 668, 13 àpparopévos, armatus, ratio. 


armed. áppóvos, ov, == ёароркбє, åppóðtos. бері. Бар. 
åpparópiov, Tò, == àppapévrov 1. Cedr. I, 785, 16, 20. Dion. Н. VI, 1021, 12. Pseudo-Jos. 
14. Масс. 14. Athenag Leg. 6, №уоѕ. Clem. 


Eunap. 11, A. I, 969 A. 


бриє\ат<, ov, б, == ёрратћатте. 
16 (quoted). “Appõvtos, ov, б, Harmonius, son of Bardesanes, 
&рнє\айоцор, ov, rò, the Latin armelausia, a heretic. Theod. IV, 372 С. 
a military cloak. Mauric. 12, p. 808. | áppovíos (ёрибиоѕ), adv. harmonically, harmo- 
'*Ариёл}ву 1 б, == ?Арџёлов an Armenian. | niously. Philon 1, 179, 29. Jos. Ant. 8, 82, 
Joann. Mosch. 8001 B. Porph. Adm. 236. : 2, p.423. Diog. 2, 66. 
"Арнємакбє, h óv, САриёлос) Armenian. Strab. | àåppopakía, as, ў), the Latin armoracia = 
11, 14, 12. Diosc. 4, 48. 5, 104. — 'Арше- | paaris дуріа. Diosc. 2, 188. 
marw piñon, the apricots Diosc. 1, 165. | ppoois, eos, ў, == ёрноуп. Phryn. Р. 8. 15, 20. 
Galen. VI, 347 Е. 348 А. | Theophyl. B. П, 476 C. 
32 
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